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 � ا� ا�� ا�� 

 

 � �رف  
،  � � �� � ا�م � �دى ار�ن �ز، روزہ  � �� و �دات  ��  �"  �ب ا��  "

اور �دى  ا�  اور � �  �    � �   � ��   ز�ۃ  دو  و ��ورہ   � � � � �ر د� �    ا�د� � � 

اس � ۔  �آن و �� � � �� �؛  �� اور �� � � � � �، �� � �ت � ر� � �

�ل �۔ � �ب � � ا�� � � دى � � �� ��    � �ب � � دس۔  ا�اب �  � � ��

 ۔ �� � � د�ا� �� ر� 

 :  ا�اب � � � � 

   �رت  : � �ب

 اس �ب � دس �ل �۔ 

     �ز: دو�ا �ب

 اس �ب � دس �ل �۔ 

  ز�ۃ : �ا �ب

 اس �ب � دس �ل �۔ 

   روزہ   �� �ب:

 اس �ب � دس �ل �۔ 

 �  : ��اں �ب

 اس �ب � دس �ل �۔ 
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  ا�� ا� ا��� 

 َ ْ  ابُ بَ لْ ا تر َ ا َ لُ وَّ بى   ةُ ارَ هَ �طَّ : ا

 � �ب: �رت  
� � � �ب  ا�  روز � � �  اور �� �  �ز �  �� �دت  ا�  �ز � �    ۔ �دات �   ��

 ۔  �� � �رت اور و� �ط � اس � � �رت اور اس � �ت � ا�د� ذ� � 

 

 !!  !اس �ب � آپ �� �
 :درج ذ� �ا�ت � � ا�د� �� � اس �ب � آپ

 و� � ��    و� � �      ا� 

 �    �زوں � �     �اك � ا�  

 � ��      �س     ا��  

 �  

 !!  ! اس �ب � آپ � �
 

 � ��! ا�د� �   : 1

 ا�د� � ��ورہ ��! :2

 �� ا��!  : 3

 !  �ورى �ا� :4

 ! � �ا�ت : 5
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  ءا� :1� � 

��  �1 : 

 ِ أَ� عَنْهُ   یْ عَنْ  االلهُ  رَِ�يَ  رَسُوْ   هُرَيْرَةَ  قَالَ  أنَاَ  قَالَ:  إِنمََّا  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  الوَْالدِِ  لُ  مِثْلُ  للجَُمْ 

القِْبْلةََ، وَتربىَ �سَْتَدْبِرُوْ  ی أحَْجَارٍ وَ�َ�ٰ   ثنىَبىَثةَِ هَا. وَأمََرَ بِ لوَِلدَِهٖ، أُ�َلمُِّكُمْ، إِذاَ أتَيَْتُمُ الغَْا�ِطَ فنىَبىَ �سَْتَقْبِلوُا 

مَّةِ. وَ�َ�ٰ  وْثِ، وَالرِّ جلُ بيَِمِيْ ی أنْ �سََْ�طِيْ عَنِ الرَّ  نِهٖ. بَ الرَّ
  313ر� ا��  :� ا� �� 

َ   � آؤ   أتَيَْتُمُ   �  إِذاَ  � � �� �ں  أُ�َلمُِّكُمْ   اس � �   وَلدَِهٖ   � �ح �ں  �پ  الوَْالدِِ   مِثْلُ   لغَْا�ِطَ ا

َلقِْبْلةََ  �و  �  �ہ    اتربىَ �سَْتَقْبِلوُْ �� ��   �و اس �  �  �    هَا تربىَ �سَْتَدْبِرُوْ   � � � � رخ � �فا

د�  أمََرَ   �ف  � ��  أحَْجَارٍ   ثنىَبىَثةَِ بِ   اس �   � �]  � �وں  �    ی�َ�ٰ   [ا�  َ   �  عَنْ �  وْثِ ا �    لرَّ

 َ مَّةِ ا َ  � � ا�ء �ے  بَ أنْ �سََْ�طِيْ � �   ی�َ�ٰ اور  وَ �ى  لرِّ جُ ا    دا� �� � �� ا�  نِهٖ بيَِمِيْ  آد� لُ لرَّ

�  �ت : ��  �    ہ� ا�  ا�  �  �وى  �  ر�  ا� �  و�    ر�ل   � ا�   � �� ار�د   ��:  �  

�    �ں � � � �� �� ���    �   � ۔  �ں� �ح  �پ  �� �)    ��(    � رے  �

�    � �   ر� ا� �  ہ ��ت ا� �۔  و�  �ف �    اس � �  �  اور    ��    �ف � � �  �ؤ � � � 

ا�ل �� � �    ىاور �  اور �  � � د  �وں � ا�ل �� �  �  �  � ا�� ا� � و�  آپ  

 ۔  � � ��  ا� �� �� دا� �� � اور  ���

 ا��:   ��

  او�د � �پ ا�  � �ح    ۔ا�م � ا� � و� � و �� �� � �� �پ � �  �

 � � ا� �ح � ا�م � ا� � و� � ا� ا�  � ا�ل و آداب �  اور ان � ز�� �� �  �ا�  �

�� �  �  � �ح    � � ا�  �ور�ں �  ىد�  ا�ن �  �ح �� �  �� �م آداب �� �۔ 

�  � دو�ے ��ں اور �ں    � � �ح ز�� �� � ا� � و�    �۔ �  ا� �ورت  � ا�ن �
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 ۔  ��� � �ا�ت ار�د  � اور �رت و ا� � �رے � ب�ح ��� و � ا� �  ىد ت��ا �

 :  ان آداب � � اس �� �رك � ا� � � اداب �ن � � �

   ۔ ����  � �  �اور   �ف �  � ��   �� �� �  : 1

  ����    � � �  ��ر �  �م    ۔� ا�ل �� ��  � � � ��    �  ��  ا� �  :2

� ا�ل ��    ں ڈ�  ��وں   دہ�� ز  ��   �  � �س �ے � اس � ��   ۔ ا� ���� �

ا   اور ا�   �  ۔ � �  ا�ل � �    دہ� �ورت � �� ز  �ورت � � ا�   �   � �    �ك �  ��ح � 

و � ا�ل �� �  � � �� � � �  � � � � � �� �م �
ش ٹ

 ۔  � �رے ز�� � �

 � � ��۔   ا�ل؛� �� ا�ام �   ، �ى �ا� �ح � ا� � � �ن دہ � ىاور � � ا� �  : 3

  �   ہو�  �د  �، �  ،دا� �� �م �ر � �� �اس � �  ۔  � � ��دا� �� � ا�    :4

 ��۔   ا�ل � ��   �  �� �  ��  اس � ا� �� ا�ل �� �  ��ں � 

� ��2 : 

بِرٍ، وَأَ�سٍَ أَ�یِْ أيَُّوْ   عَنْ  تربيْيَةَ نزََلتَْ  أنََّ هٰ   مْ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   بَ، وَجَا رُوْافيِْهِ رِجَالٌ  ﴿ذِهِ ا   جيُّحِبّوُْنَ انَْ يَّ�طََهَّ

رِيْنَ  هِّ الُْ�طَّ يُحِبُّ   ُ الّلهٰ رَسُوْ   ﴾ وَ  وَسَلمََّ:قاَلَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  االلهَ   لُ  إنَِّ  ترتنَْ�صَْارِ،  ا مَعْشَرَ  ٰ   يَا  أثَْ� ی  قدَْ 

هُوْ  ا�طُّ �يِ  طُهُوْ �َليَْلجُمْ  فمََا  لوُْ   رُكُمْ؟رِ،  وَ�سَْتَنْ�يِْ قَا بةَِ،  الجَْنَا مِنَ  وَنغَْتَسِلُ  نىبىَةِ،  لِ�صَّ أُ  نتََوَضَّ لمَْاءِ.    ا:  بِا

 هُ . �َهُوَ ذاَكَ، فعََليَْلجُمُوْ  قَالَ:
  355� ا� ��:ر� ا��   

ترتنَْ�صَْارِ   ٰ � �    إِنَّ   اے ا�ر � ��  يَا مَعْشَرَ ا ِ   �رى  �َليَْلجُمْ   اس � �� �   ی أثَْ� هُوْ   ی� ��    رِ ا�طُّ

طُهُوْ   � � لوُْ   ؟�رى �� � �  رُكُمْ؟فمََا  ُ �    ا�ں �  اقَا أ نىبىَةِ   � و� �� �  نتََوَضَّ �ز �    لِ�صَّ

َ   �  مِنْ   � � �� �  نغَْتَسِلُ اور    وَ   � بةَِ ا لمَْاءِ   � ا�ء �� �  �سَْتَنْ�يِْ اور    وَ ��    لجَْنَا ��    بِا

 ا� � � ر�   هُ فَعَليَْلجُمُوْ � � وہ � �  �َهُوَ ذاَكَ  �

�� �    �� روا ر�ان ا� � ا�    �ت �� اور �ت ا�،  ىا�ر  ب�ا� ا  �ت : �� 
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يُّحِبّوُْنَ انَْ  "  �زل ��  �آ  �  � �ۃ ا�� �ر  �رے �  �ز�ں �  � � رُوْافيِْهِ رِجَالٌ  ُ    �يَّ�طََهَّ وَ الّلهٰ

رِيْنَ  هِّ و    ا� ��  !� ��اے ا�ر    :� ��  ار�د  �  � ا� � و�  ر�ل ا��  "  يُحِبُّ الُْ�طَّ � �رت 

  �؟ ا�ں � �ض � � �رت � ��   ى�ر  �ؤ � � � ، �  ��� ��   ى�ر  � �رے �   ���

 � ا� � و�آپ  �    ۔� ا� �� �  اور ��  �� � � �� �،  و� �� ��    �ز ��  �  

 ۔ اس � � ر�� �رے � � � � �، �ا �ت   �: �  �� ��

 :  �� �رك � ذ� �دہ آ� �ر� � �� �ں �

 ۔� ��ں � � �� � ���  �اور ا� ا � �� �  �� ��  � ا�اد  �ا اس � � 

 : ا��  ��

 �  �� اور  �رت   � و���  ��   � �رك   �� اس   �  �  � د�   � � ،  ��ى 

�    �گ ا� ��ا�    �  �ب��    �� �� اور �� � �� ا�ء �� � � �ن � � �۔

  ��� �ام ر�ان ا� � ا�    ا�ر  �  ۔ ���  � ا�    �ف ڈ�  �� ا�ل � �� � � 

�� �ام    �  ���آن  � ا� �� ٰ �    �  �  �  ��  � ا�ل  ��  ا�ء � ڈ� � �� ��  �دت

� وہ    ���ار�د    ان �  �  �  ��� اور � ا�م � ا� � و�  ��   ��    اس  �ا�  ر�ان ا� �  

   ۔ا�م �� ر� اور ا� � �ڑ�  � وا� � � � � �ح اس

 � و� �   :2� � 

� ��1 : 

نعَُيْمِ  رَقيِْ   نِ   عَنْ  قَالَ:  أَ�يِْ المُْجْمِرِ  مَعَ  ٰ   تُ  �َ� أَ،هُرَيْرَةَ  فتََوَضَّ المَْسْجِدِ  ظَهْرِ  إِ�يِّْ   ی  النَّ�يَِّ    فقََالَ:  سَمِعْتُ 

يَقُوْ  وَسَلمََّ،  �َليَْهِ  االلهُ  �يِْ   لُ:صَ�یَّ  أمَُّ الْ   إِنَّ  يوَْمَ  لِلجْ يدُْعَوْنَ  مُحَجَّ ا  غُرًّ الْ قِيَامَةِ  ثاَرِ  آ مِنْ  فمََنِ  وُضُوْ نَ  ءِ، 

تهَٗ فلَيَْفْعَلْ .اسَْ�طَاعَ مِنْلجُمْ أنَْ �طُِيْ   لَ غُرَّ
   136� ا�رى:ر� ا��  
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�يِْ � �  إِنَّ    � � �   سَمِعْتُ � � �    ظَهْرِ المَْسْجِدِ   � ��  تُ رَقيِْ  ��    يُدْعَوْنَ   ا�  �ى   أمَُّ

لِلجْ   �� � دن   قِيَامَةِ يوَْمَ الْ   �� �  ا مُحَجَّ ثاَرِ الْ   � ر� �ں �  نَ غُرًّ   و� � ا� �   ءِ وُضُوْ مِنْ آ

�طُِيْ   � � �  مِنْلجُمْ   �� ر�  سَْ�طَاعَاِ   � � �   فمََنْ  تهَٗ   � � ���  لَ أنَْ    فلَيَْفْعَلْ ا� �    غُرَّ

   �� � وہ � �ے

بم�ر  �  �ت  : ��  مج
�
روا� �  ا (ا  وہ � �،  ر� ا� �  ا�   ر�  ہ�ا��� �ت    ��)  �� 

� ر�ل    اور � � �   و� � ر� ا� � ) �    �ہ �  �ت ا�   آپ(   � � ��۔ �   � � �� � � 

��  ،� � ان � �ے  � دن �� ��  ��   ا�  ے� �: �� ��� ��    �  و�  ا� �  ا� �

�ور  � � �� ر� � � �� رو�  ا� � � ��  �ں �۔ � �� و� � � ر� و� � ا�  اور �ؤں 

 ) ۔� �ے � و� � �� �� ( �ے۔ا� 

 ا��:   ��

و �اب � ا�  �ِ ا�د� � و� � � ز�دہ �� �ن �� �۔ � �ح �ز �� ا� 

� ا�    �� ا� و �اب �۔ ان �� � �ا� � ر�ل ا��ح �ز � � � �� وا� و� �  

ا   �  � ��  ��  ���ن    �   �� اس �� و�    � وا�  �    �ا�    �و�  �� � � � و� �� 

� و�  آد�    �ن � �۔ � �  ىزان � ا�  �� � �۔  �ں ��  �ؤں رو� اور  اور    ��،  � �ے  ںا�

 و� �  اس �۔� � � ز�دہ    �ارو�  اور    �را�  �  � � اس � اور آداب � ر�� � ��    � �� و � 

 ۔  �� ��� �ر � �  اس � �، �ت اور آداب � ر�� ر� �� 

� ��2 : 

بنِْ عُمَرَ رَِ�يَ االلهُ   ٰ لَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ يَقُوْ قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْ   مَا عَْ�هُ عَنِ ا � أَ �َ ی طُهْرٍ  لُ: مَنْ توََضَّ

 كُتِبَ لهَٗ عَشْرُ حَسَنَاتٍ. 
   53ر� ا��  � ا� ا� �: 

َ � �  مَنْ    ا� � ر�ل   االلهِ   لَ رَسُوْ   � � �  سَمِعْتُ  أ ٰ   اس � و� �   توََضَّ طُهْرٍ �َ�   �� � �� �   ی 
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   دس �ں  عَشْرُ حَسَنَاتٍ  اس � � لهَٗ  � �� �كُتِبَ 

� �    :�� ��� ا� � و�    ر�ل ا� � �    �� روا   �ا� � � ر� ا� �  �ت : �� 

 ۔  � ��  �  ںدس ��  اس ��  � �و�د و� �� و� ��   �

 : ا��  ��

�زہ و�    �� �  � � و� �� ��� �رك � �زہ و� �� � � �ن � � �    اس

اس � ��  � �  �  �ا  �� اس ��   ۔�   ��  �  ںدس �   � ا� �ت ذ� � ر�  ا� �ں 

و� � ���رك � ��ر � � � �   �  � ا  � �   �   ى و� �ور �    � � �   �   �دت 

  �دت ادا �   و� � ��  اور ا�  � و� �  �اور ا�  ۔و� � �ز اور �اف و�ہ � � �اس  �  ۔�

 ۔  ے�زہ و� � �� �  �

 �و� � �  :3� � 

� ��1 : 

ِ   عَنْ  ّٰ   االلهُ رَحِمَہُ    حَيَّةَ   یْ أَ� أَ، فغََسَلَ كَفَّيْهِ حَ� ی أنَقَْاهُمَا، ثمَُّ َ�ضَْ�ضَ قَالَ: رَأيَْتُ �َليًِّا رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ توََضَّ

 َ َ ثنىَ ثنىَ وَاسْتَنْشَقَ  وَغَسَلَ  بىثاً،  َ بىثاً،  ثنىَ َ وَْ�هَهٗ  ثنىَ وَذِرَاعَيْهِ  قدََمَيْ بىثاً،  غَسَلَ  ثمَُّ  ةً،  مَرَّ بِرَأسِْهٖ  وَمَسَحَ   هِ بىثاً، 

 َ طَهُوْ إِ� �ضَْلَ  فأَخََذَ  ثمَُّ قَامَ  اللجَْعْبَلجْنِ،  كبحَنَ  ی  كَيْفَ  أرُِيلجَُمْ  أنَْ  أحَْببَْتُ  ثمَُّ قَالَ:  وَهُوَ قَائمٌِ،  فشََرِبهَٗ  رِهٖ 

 لِ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ.رُ رَسُوْ طُهُوْ 
  48ر� ا��  ى:�� ا� 

َ   � � د�  رَأيَْتُ  أ �    توََضَّ و�   � د��  فغََسَلَ اس  �  كَفَّيْهِ   �  ��ں  دو�ں  ّٰ   ا�  �   ی حَ�   �ں � 

�   أنَقَْاهُمَا  � �ف  دو�ں  َ   اس � � �  َ�ضَْ�ضَ   �  ثمَُّ   ان  ڈا�   سْتَنْشَقَ اِ   � ��   بىثاً ثنىَ  ��   �ك � 

 َ د��  غَسَلَ   � ��  بىثاً ثنىَ َ   ا� �ہ  وَْ�هَهٗ   اس �  دو�ں ��ں  ذِرَاعَيْهِ   � ��  بىثاً ثنىَ َ   ا�  �   بىثاً ثنىَ

ةً اس � �    رَأسِْهٖ   � �   مَسَحَ   ��  َ   اس � دو�ں �ؤں  هِ قدََمَيْ   ا� ��   مَرَّ  قَامَ   �ں �   اللجَْعْبَلجْنِ ی  إِ�
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طَهُوْ   اس � �  أخََذَ �ا �ا     ے � ��  قَائِمٌ   اس � اس � � �   شَرِبهَٗ اس � و� � � �ا ��    رِهٖ �ضَْلَ 

صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ    لِ االلهِ رُ رَسُوْ طُهُوْ �  كبحَنَ  �    كَيْفَ   � � � � د�ؤں   أنَْ أرُِيلجَُمْ   � � �� �ں  أحَْببَْتُ 

 � ا�م � ا� � و� � و�  وَسَلمََّ 

�  �    � داس �ح و� ��  �     ر� ا� �� �ت �  � �ر� ا� � �    �  ا��ت   : �� 

ان � �ب �ف �  اس �ح  �ح د��    ا� دو�ں �� ا�   د� ��   � �۔  �  د� �  � �۔  � � 

� �    ��  �� ا۔  �د�   ��  � ��ں  �ے اور دو�ں  ا�  �  ۔  �  ���ب    ��ك  � �    �ك �

آپ � و�  ا� �� �  اس � � آپ �ے �� اور  ۔  دو�ں �ؤں �ں � د��ا�  �  ۔  � �

  �:    ��� ) � � د�� � �  �و  �  اس �ح(�   ر� ا� �  �ا�  �ت �  ۔�   �  � � �ا ��

 �� �۔    � � �ح و� �� � ا� � و�ر�ل ا� �   � �� �د��   �  (� �ر � و� � � )

 ا��:   ��

اس �� �رك � �ت � ر� ا� � � و� �� �� �� �ن � � � ا�ں �  

 ۔�� ا� � و� � � � ا�م 

ا� �ھ �    � � � � �� � دو�ں ��و�  د�� �� � ا�  �    �۔  ں � �ں �  �اك 

�� اس �ح ڈا� �� � � د� دا� �� � �� ڈا� اور ��    � �ك �  ��۔  �  �  ا�م �� ��

،  �  ��  �� ا�۔  د��ں �    �وں  ؤ�زدو�ں  �    ۔� د��� �ے  ۔  �ك �ف �� �� �  

اور �دن   اور آ� �  � � ���ں  اس �ت � �ل �� � �م    ۔��  د���  دو�ں �ؤں �ں  � 

ااء � � � �ر د��۔ �ں ا� �� � � � دو د� � ا� د� � � ا� � � � �۔ اس �ت � �ل ر�  
ز
اعض

ااء و� 
ز
 � �ے � � �� � �� �۔    ۔�� � � �زم � ور� و� � � � � � اعض

� ��2 : 

أَ ثنىَبىَثاً ثنىَبىَثاً.    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ أنََّ  عَنْ �َ�يٍِّ    النَّ�يَِّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ توََضَّ
   44� ا��ى: ر� ا��  
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 َ أ    �ر � �   ثنىَبىَثاً ثنىَبىَثاً د�� اس �  توََضَّ

ا� � � �وى �  ��ت   : ��  ا� � و�ا�م    � � ر�  و�    �  اا� 
ز
(اعض  ��(  �  �  

   ۔� �د��� 

 : �� ا��

اا� و� � � � �� د�� �ن �
ز
� ا� ��   ۔ اس �� �رك � �م �� � � اعض

اا� و� � ا 
ز
� �  اس    � و �اب � � آ� �۔ا� � � و� � �� ��    د��  �ر    �ا  �اعض

� و� � � �ڑا � �� �  ،  ا� ا� ا� � � � �ں �� � � � ۔�� د�� � ا�م �� �� 

و �ں ا� �� د�� � � ا� � ��    �� � ا��  و� � �  �  �ز � �� د�� �  �    �  �

 �۔

 �اك � ا�  :4� � 

��  �1 : 

لتَْ: قَالَ رَسُوْ  ا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ  عَنْ �َا�شَِةَ  نىبىَةُ الَّ�يِ �سُْتَاكُ َ�هَا  لُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ: قَا تَْ�ضُلُ ا�صَّ

نىبىَةِ الَّ�يِ تربىَ   نَ ضِعْفٍ. �سُْتَاكُ َ�هَا سَبْعِلجْ �َ�یَ ا�صَّ
  2774: ر� ا�� � ن�� ا�  

َ   ز�دہ � وا� �  تَْ�ضُلُ  نىبىَةُ ا َ   �ز  �صَّ ٰ   �اك � �� �� ��  َ�هَا   �سُْتَاكُ �    لَّ�يِا َ   �  ی�َ� نىبىَةِ ا   �ز   �صَّ

 َ  در�/ �   ضِعْفًا   � نَ سَبْعِلجْ  �� ��� �اك �   َ�هَا  �سُْتَاكُ  تربىَوہ � �  لَّ�يِا

ا� �    ��� �  �ت : ��  روا ر�  ا� � و�  ر�ل ا�� �    ��    وہ �ز �   :�� ��  � 

 �۔   ر�  � �� � � �اك � ��  � ��  �� اس �ز   �� �� �اك �

 ا��:   ��

  � ا  � ان �  ���  ��ز�دہ  �  �    وں � � �  � ا� � و�� ا�م    � � ���  و    �رت
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� �اك � ا� اس �    ۔�ِ ا�د� � �اك � � ز�دہ �ا� �ن � � �   �۔  �اك �

 :  � � ��   �ا� �ن ��� � � � 

 ِ أَ� رَّ   یْ عَنْ  عَنْ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  قَالَ سُوْ هُرَيْرَةَ  أنَهَّٗ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  ٰ   :لِ  �َ� أشَُقَّ  أنَْ  �يِْ لوَْتربىَ  أمَُّ   ی 

وَاكِ مَعَ كلُِّ وُضُوْ  لسِّ  ءٍ.ترتنَمََرْ�ُهُمْ بِا
   2769ر� ا��  :� ا��ن

�    ل�  � ا� �  :�� ��  � �وى � � ر�ل ا� � ا� � و� �ہ ر� ا� �  ��ت ا� ��: 

 ۔ ��زم � د � اك� ��  �و�  �  � � � �� �  �  ا� � ى �� � �

وہ اس    ��� ��  � � �ز �اك  � �ن � � �    �� �رك � � اس  ا� �ح    ��

�  ��  � �  �ز   �   ��  � ���    �اك  �۔    �  �  ا�  �ر  �م   � ر�  اور    ���د  ز�ن 

�    “  نَ لجْ عِ بْ سَ   ”�   �  ��� اس �  ۔�  ا�ل ��  � �ز�د�  � �ت اور    � �د �    � ے�ور 

� �اد �   �د�  � �اد � �    “نَ لجْ عِ بْ سَ   ”اور  ا�ل �ا �    � �  � اس �ورہ � �� �ت �

 �۔ � 

� ��2 : 

�َا�شَِةَ   عَْ�هَ عَنْ  االلهُ  رَسُوْ   ا رَِ�يَ  قَالَ  لتَْ:  ّ قَا لِ َ�طْهَرَةٌ  وَاكُ  السِّ وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ   وَ   لفَْمِ لُ 

 . بِّ  مَرْضَاةٌ لنيِرَّ
   2777ر� ا��  :� ا��ن 

 َ وَاكُ ا بِّ  ر� � �  مَرْضَاةٌ  � � � لِلفَْمِ  � ذر� ��� َ�طْهَرَةٌ  �اك لسِّ  �  رب  لنيِرَّ

�   �ت : ��   ���    � ا�  روا ر�   ��    � ا��  و�  ر�ل   � ا�   �  �� ار�د   ��  :

 �۔� �   �ش ��  دہ�� � ز اور ا� ��ذر� � �ك �ف ��  دہ� �اك � � � ز

 ا��:   ��

۔ �  � �ظ � ��ہ � و آ�ت دو�ں    د��اك � اس � �ھ � اور � ا� � � � � �  
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�� زا�    � �   ،�دے �رج � �� ���  �، �ے اور    ��   ��  اس � � � د� � ا�ر � � �  

ر� �    �  ا� ��� � �    آ�ت � ا�ر �  اور   �  ہ�� ا��    �� �د  ں�م ا��� �  �    � ��

   ۔ � �

 ؟ �اك � � � ��

  ��    � اور �ڑا�  �ا  ��  � �اك  �  �   ���   �  ا�  ��  ��  �ا�  ۔ا�اء �  � 

  )�� � ا�(  �  �ا�ں �    ۔� ر� � �� ��  ا�ل � � ��  �ار ا� �� �� ا�

 � ��۔ � �ڑ د �� رہ �� � اس �  

 ��:  �اك �� �

�� او�   � ��۔  � ��  � دا�ں ��� او� �  � دا��اك �� � �� � � �  

  �� �۔ �  �  ن�� � در�   اور ��دا�  �    �� ان دا�ں � �اك �،  � دا�ں � � ��  �

 ۔  � ���اك �� 

 � ���زوں � : 5� � 

� ��1 : 

ٰ   رٌ قَالَ: باَلَ جَرِيْ   االلهُ رَحِمَہُ    عَنْ هَمَّامٍ  أَ، وَمَسَحَ �َ�   ؟ ذَالَ: تفَْعَلُ هٰ ی خُفَّيْهِ فقَِيْ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ ثمَُّ توََضَّ

ٰ فقََالَ: نعََمْ، رَأيَْتُ رَسُوْ  � أَ وَمَسَحَ �َ  ی خُفَّيْهِ.لَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ باَلَ، ثمَُّ توََضَّ
   622� �:ر� ا��  

َ   �ب �  باَلَ  أ ٰ   � �  مَسَحَ اور    وَ   و� �  توََضَّ � آپ    ذَاتفَْعَلُ هٰ   � �� �  لَ فقَِيْ ا� �زوں    خُفَّيْهِ �    ی�َ

َ   �  ثمَُّ   �ب �  باَلَ   � � د�  رَأيَْتُ   � �ں  نعََمْ   ���  قَالَ   ؟ا� �� � أ �    مَسَحَ اور    وَ   و� �  توََضَّ

�  ٰ  ا� �زوں خُفَّيْهِ �   ی�َ�

 :��    �  � و�   �  � �،اس  �ب   �  � ا�  ر�   �� �:�ت   ��� ا�  ر�  �م  �ت 
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اس �رے � �� � � آپ �زوں � � �� �؟  ا� � �    �زوں � � �۔ � �ت �� ر� 

ر�ل �ں � �  د�:  �اب  ا� � �  ر�   �� �   ا�  �ت  آپ �   � د�   � و�  ا� �   ��  

 ۔  �� ���،� و� � اور ا� �زوں � � �

 �� ا��: 

� �� �� �� � � �  ۔  اس �� �رك � �زوں  اور �ن    �زوں � � ���د ر� 

د�� �۔ ذ� � � ��ت � � ��    اس � �  ۔ �۔ �زوں � � �� ا�د� �ا�ہ � �� �

 :� 

 : ��� � )ھ110م  (�ت � �ى ر� ا�   :1

ثَ�يِْ   كبحَنَ يمَْسَحُ �َ�یَ الخُْفَّلجْنِ. لِ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ أنَهَّٗ نَ مِنْ أصَْحَابِ رَسُوْ سَبْعُوْ  حَدَّ
 �ب ا� � ا�   158ص1: ج� ا�  

� ا� � و � �زوں � � ���   � � � �� �ام ر� ا� � � �ن � � ر�ل ا� ��: 

 �۔ 

  ��� �: )ھ150م  (ا�م ا� ا� � ر� ا�  :2

هَارِ  لمَْسْحِ حَ�یّٰ جَاءَ�یِْ فيِْہِ مِثْلُ ضَوْ ءِ الّ�َ  . مَاقُلتُْ بِا
 �ب ا� � ا�   288ص 1ا� ا�ا� �� �: ج 

� �زوں � � � اس و� � �� � �ا � � اس � د�� �ے �س روزرِو� � �ح    ��: 

 ۔  � �� 

  �ا�ں � �ر� او� � ��    اور �ؤں    ،ا� �ں � �ت � � ر� � �زوں � � ���� �

اس � � �  ۔  �ا�ں � � �� � � ��� � �� ��م    اور �ؤں  � �گ    � �� �� �۔

 “ �� ���۔ � د���زوں � � �� اور �ا�ں � � � ��   � �ہ ��� ”
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� ��2 : 

بحلٍ  االلهُ عَنْهُ قَالَ كبحَنَ رَسُوْ   عَنْ صَفْوَانَ بنِْ عَسَّ كُنَّا سَفْ رَِ�يَ  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ يَأمُْرُناَ إِذاَ    رًا لُ االلهِ 

 َ ّ لِ�ْ  بى نفيَزِْعَأنَْ تر ٰ هِ خِفَافنََا ثنىَبىَثةََ أيََّامٍ وَليََا بةٍَ وَل  نْ �اَ�ِطٍ وَبوَْلٍ وَنوَْمٍ.لجِنْ مِّ نَّ إِتربىَّ مِنْ جَنَا
   96� ا��ى: ر� ا��  

ا�    خِفَافنََا   � � ا�ر�  تربىَ نفيَزِْعَ� �  أنَْ  ��    رًا سَفْ   � ��  كُنَّا   �   إِذَا  وہ � � د� �   يأَمُْرُناَ 

أيََّامٍ   �زے لِ�ْ اور    وَ   � دن  ثنىَبىَثةََ  بةٍَ   �مِنْ    �   إترِبىَّ  را�  ان �  نَّ هِ ليََا ،  �ى(�� � و� �  جَنَا

ٰ اور  وَ ا�م و�ہ)   �   نوَْمٍ اور  وَ ���  بوَْلٍ اور  وَ �ب  �اَ�ِطٍ  �مِنْ  �  لجِنْ ل

�    ا� � � �  ر��ان � �ل  �ت    :  ��  ا� � � � ����  ا� � و�   ر�ل   �

د  � ا� �زے �  ��  اور �  � �  ا�ر  �  �  �،���  برات � �  دن   � ا�   � و� �    ا� 

 ۔  � �� � آ �� � �زوں � ا�را �� ��� 

 : ا��  ��

  ��ن � �  �ت    �زوں � � �� �� � �زوں � � � �از اور اس �� �رك �  

ا  �ا  � �  اور �  �  را�  �اور  دن    �  ��� �� � �ت   اور  �۔ �د ر� �    رات  �دن 

۔ � ا� � � � �  � � �زہ � � و� �  �ت و� � �� � و� � �ر ��   � � �

� � ا�ا � � و� � �   و� و� � � �زے � اور � � �ز � و� اس � و� �� � اب �ت

 ۔  � � � � � و� �

��   ��ہ:  �ٹ  �  �و�  ا�ر�   �رت  �زہ  �  ��ا�   �    � �۔���   ��    �  � � �ت 

ب  ۔�ٹ ���و� �  ��� � � 
ز
ُ  ۔  �� � �رت � � � � � �� �ا� �ح �ب

 

بَ عِنْدَكَ  هُمَّ صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدٍ وَّ�َ�یٰ اٰلِ مُحَمَّدٍ وَّأنَزِْلهُْ المَْقْعَدَ المُْقَرَّ َلّ�ٰ   ا
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� � 6:  � 

  � ��1 : 

مُعَاذَةَ   رَِ�يَ    ◌ُ االلهرَحَِ�هَا عَنْ  �َا�شَِةَ  سَبملَتَْ  امْرَأةًَ  عَْ�هَ أنََّ  لتَْ   ا االلهُ  أيََّامَ   أتََْ�ِ�يْ   :قاَ صَنىبىَ�َهَا  ناَ  إحِْدَا

لتَْ أحََرُوْ  مَحِْ�ضَهَا؟ ناَ تحَِ�ْ  ؟رِيةٌَّ أنَتِْ فقََا  ضُ فنىَبىَ تؤُْمَرُ بَِ�ضَاءٍ. قدَْ كبحَنتَْ إحِْدَا
   130ر� ا��  ا��ى:� 

لتَْ   �ال �  سَبملَتَْ ا� �رت    مْرَأةًَ اِ  ناَ   ��ے    � �  أتََْ�ِ�يْ   ��  قَا  صَنىبىَ�َهَا  � � � �� ا�  إحِْدَا

َ   ا� �ز � لتَْ   ا� � � د�ں �هَا ضَ �ْ حِ مَ يَّامَ  ا أنَتِْ أحََرُوْ   اس � ���  فقََا   قدَْ   � � �ور� �؟  رِيَّةٌ 

ناَ  �    � ا� � � د� �� فنىَبىَ تؤُْمَرُ  �ا�� آ�  ضُ تحَِ�ْ  � � � � ا� �   كبحَنتَْ إِحْدَا

�ر�ں   �   ا� � � ��: �   �� ر�  �ت   �رت �  � � ا  �   � ۃ ر� ا�  ذ�ت �  ��: 

وا�  �� � � ا�     �� �ور   ا� � � �: �  �� ر�  �ت  �   ؟�  ے � �  ��زوں    � د�ں 

 ���۔  �د � � � ��  اُ�؛ آ��  � �� �رت   � �؟ � �

 : ا��  ��

�   ا� روزے �  �ے �  � �اس �� �رك � � �� �� � � �� �رت �ز �  

 :  � ��� �ا�م ��ى ر� ا� اس �� � ۔ �ے �

 ِ نىبىَةَ. یْ تربىَ اخْتِنىبىَفَ بيََْ�هُمْ � وْمَ وَتربىَ تَْ�ِ�ي ا�صَّ  أنََّ الحَْا�ضَِ تَْ�ِ�ي ا�صَّ

   ۔�ے �  � ��   اور �ز� �ے ���:اس �ت � �� ا�ف � � �� �رت روزے �  

ر� � اور    �ارج�  �  س  ۔ ا� � ��  �  � دو��    � ��ا� � � �م �    “�وراء”

۔�ارج � � �ا�  �  � ان � �را�  اس �  � �� � �    “ى�ور ”�ارج �    � �  �ؤں �   ا�

��  �ت    �  ا�  ۔�   ى�ور ��    �   وں � �ز   ��  ��  � د�ں �   ��� � �� � � �    �ا

�    �رت ��  � �ر�   � ��� � آپ ر�ا� � �� ر� �    ۔�  �ا� � � اس �رت � �ور   ر�
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 ن � �� � �ا� �ت � ر� �؟ � ا

  � ��2 : 

سَعْ  بنِْ  االلهِ  عَبْدِ  عَنْهُ   دٍ عَنْ  االلهُ  الحَْا�ضِِ    رَِ�يَ  مُوَاكلَةَِ  عَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يَِّ  سَبملَتُْ  قَالَ 

 ْ�هَا.  فقََالَ وَاكِ 
   133ر� ا�� ا��ى: � 

 ؤ �  اس � �� هَا �ْ كِ وَا  � �� �� ���رت ��  الحَْا�ضِِ  مُوَاكلَةَِ  عَنْ  � � �� سَبملَتُْ 

�  �رت  � ��    � ا� � و�ا�م    � �  � �  ا� � � �  � � ر�  �ا��ت   : �� 

 ۔ : اس � �� �ؤ ���ار�د  � � ا� � و�  �� � آپ �  �� �  � �) ( ��

 : ا��  ��

ا� � و� �  � آپ �    ۔ �س �� ��ج    � �� �� �   �رت  �گ �� �   

� �ف �    � �  �آ�رك اس    ��  �د ر� � �۔  �� �رت � �� �� � ا�زت دى �

�ار�    �  �آ۔ اس � � اس  �ہ ر�  �  � �ر�ں � � � ز��� � � � ��� � � �  

وہ  ۔  � �اد � � � �� � � �� ا�ر � ��،  � � � ان ا�م � �ى � � ��  � �اد 

 آ� � �: 

النِّسَبخءَ �یِ المَْحِْ�ضِ   �قُلْ هُوَ اذًَى  �وَ �سَْئَلوُْنكََ عَنِ المَْحِْ�ضِ   �وَ تربىَ تقَْرَبوُْهُنَّ حَ�یّٰ �طَْهُرْنَ   �فاَعْتيزَِلوُا 

 ُ توُْهُنَّ مِنْ حَيْثُ امََرَكُمُ الّلهٰ رْنَ فاَْ رِيْنَ.  �فاَِذاَ �طََهَّ بِلجْنَ وَ يُحِبُّ المُْ�طََهِّ ا َ يُحِبُّ التَّوَّ  انَِّ الّلهٰ
   222ا�ۃ:

� �ر�ں �  �ا  اور وہ آپ � � � �رے � �ال �� �، آپ �� د� � وہ �� �،     : �� 

�ك ��� �  وہ  � �  � � � �و۔  ان    ��� �  � وہ �ك  � �  �ہ ر� اور    �  � � ز��

�� �� وا�ں  �� �ت �  � ا�  ۔  �� د�  �  �  ��  ا�  � اس �ح � �و � �ح  ان  

 ۔ � ��� � ��ك �ف ر� وا�ں  اور �ب 
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 ا�� :7� � 

� ��1 : 

ِ   ا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   عَنْ �َا�شَِةَ   لَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ  جَاءَتْ رَسُوْ   ا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   حُبَيْشٍ   یْ أنََّ فاَطِمَةَ بنِْتَ أَ�

 ِّ إِ� لتَْ:  فقََا ذٰ   یوَسَلمََّ،  قَالَ:إِنمََّا  نىبىَة؟َ  ا�صَّ أفَأَدََعُ  أطَْهُرُ،  فنىَبىَ  أسُْتَحَاضُ  وَليَْسَتْ امْرَأةٌَ  عِرْقٌ،  لكَِ 

نىبىَةَ،  لحَْْ�ضَةِ، فإَِذاَ أقَبَْلتَِ الحَْْ�ضَةُ فدََ�يِ ا�صَّ مَ، ثمَُّ صَ�يِّْ  إِذاَ أدَْبرََتْ فَاغْسِ�يِْ فَ بِا  . عَنْكِ الدَّ
  282ر� ا��  :داؤد ا� � 

لتَْ   � �� �   ا� � ر�ل   االلهِ   لَ رَسُوْ   وہ آ� جَاءَتْ  ِّ   � �   فقََا  أسُْتَحَاضُ �رت    مْرَأةٌَ اِ   � �   یْ إِ�

َ   � � �ڑ دوں؟  أفَأَدََعُ   � �ك � ��   فنىَبىَ أطَْهُرُ   � �رى � �ن آ� � نىبىَةَ ا رگ �    عِرْقٌ   �ز �  �صَّ

لحَْْ�ضَةِ   � �   ليَْسَتْ اور    وَ   �ن َ   �ڑ دو  دَ�يِْ   � آ�  أقَبَْلتَِ الحَْْ�ضَةُ   � � �ن   بِا نىبىَةَ ا  إِذاَفَ   �ز   �صَّ

َ ا� �  عَنْكِ  � د� � فاَغْسِ�يِْ  � � ��  أدَْبرََتْ  � مَ ا    �� �ز    صَ�يِّْ  �ثمَُّ �ن  لدَّ

  � ا� � و�  ر� ا� � ر�ل ا�  �   � �� � ا�ر� ا� � � �وى �  ��    ہ� ��: 

اور    )�رى � �ن آ��    (�� �    �رت �ں � ا��  �ا  ��ض � �    اور   ��� �  �� �  �

،  رگ � �ن �� �  �ا �    �  : �� ��  � ا� � و�آپ    ؟ �ز �ڑ دوں   �   � �   ۔ �ں  ��  �ك �

   ۔ اور �ز �� �  �و اور � � � �� � ا� � �ن � د� �آ� � �ز �ڑ د  � �  ۔� �

  � ��2 : 

بلجَْرِ رَحِمَہُ    عَنْ  ِ   االلهُ عُرْوَةَ بنِْ الزُّ �هََّا كبحَنتَْ �سُْتَحَاضُ، ا قَالَ اِ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   حُبَيْشٍ   یْ عَنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ أَ�

وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يُِّ  َ�هَا  الحَْْ�ضَ :فقََالَ  دَمُ  كبحَنَ  ذٰ   ةِ،إِذاَ  كبحَنَ  فإَِذاَ  يُعْرَفُ،  أسَْوَدُ  دَمٌ    لكِِ فإَِنهَّٗ 

ئيِْ  فأَمَْسِ�يِْ  تربيْخَرُ فتََوَضَّ نىبىَةِ، فإَِذاَ كبحَنَ ا ِّ  عَنِ ا�صَّ نمََّا هُوَ عِرْقٌ یْ وَصَ�  .   فاَِ
   286ر� ا�� � ا� داؤد: 

 فإَِنهَّٗ  � � �ن ةِ الحَْْ�ضَ دَمُ  اس �  َ�هَا  � ���   فقََالَ  �رى � �ن آ� � كبحَنتَْ �سُْتَحَاضُ  � اس �  أَ�هََّا 
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َ   �  عَنْ   رك �ؤ  أمَْسِ�يِْ   �� �� �  يُعْرَفُ �ہ ر�    أسَْوَدُ �ن    دَمٌ   � وہ  نىبىَةِ ا كبحَنَ    � �  فإَِذاَ�ز    �صَّ

تربيْخَرُ  ئيِْ  )ا��/ �رى � �ن(��ن دو�ا  ا  رگ   عِرْقٌ  �ز ادا �  صَ�يِّْ اور  وَ  � و� � فتََوَضَّ

وہ �ت  ��:  ا�  �ت �وہ � ز� ر� ا� � روا� �  � �رے   ر� ا� �  �   �� � 

� �ن    � � :  �� ان � �� � ا� � و�  ر�ل ا�� � � � �ن آا��  � ا�� � �� � 

دو�ا ��    �وع � � �ز � رك �ؤ اور �   ��    ۔ر� � �� � اور �� �� �  ہ� اور � � �ن  آ�  

   ۔� � ا� رگ � � و� �و اور �ز ��  )� �رى/ ا�� � �ن �( � �ن

 : ا��  ��

�ز �ف � � � � �وہ �� اور    � � �� �� � � � � ��  �ن دو�ں روا�ت  ا

 �ن � � ا�� � � اور �رى و�ہ � �ن � اس � �ز �ف � � � � ادا� �ورى �۔

ا�� ا� � � �رى � �ن �� �۔ � �ن � � �ن � �وہ �� �،�ا اس �رت �  

اور  � � �ں � ان � �� � �  ��ك  و� � �� � اور ا� �ے    �ز �ف � � � � � �ز � �

 ۔  ��ہ �س � � �ز �� �� �

 �س: 8� � 

� ��1 : 

االلهُ عَْ�هَ  أمُِّ سَلمََةَ رَِ�يَ  لتَْ كبحَنتَِ ا  عَنْ  ٰ   قَا �َ� صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ لِ االلهِ  ی َ�هْدِ رَسُوْ النُّفَسَبحءُ تجَْلِسُ 

لوَْرْسِ مِنَ وُجُوْ  نَ يوَْمًا فلجَُنَّا �طَْ�يِْ أرَْبعَِلجْ   الكْلَفَِ.  هَنَا بِا
   139� ا��ى: ر� ا��  

َ   �  كبحَنتَْ  وا� �ر�  لنُّفَسَبحءُ ا ٰ   �   � ر�  تجَْلِسُ   �س  رَسُوْ �َ� صَ�یَّ االلهُ  ی َ�هْدِ  االلهِ  وَسَلمََّ لِ    �َليَْهِ 

  هَنَا وُجُوْ   � � � � �  فلجَُنَّا �طَْ�يِْ   دن  يوَْمًا   ��  نَ أرَْبعَِلجْ   ر�ل ا� � ا� � و� � ز�� �

لوَْرْسِ  ا� �وں �  َ   � مِنْ  ورس �س � بِا  ��ں   لكْلَفَِ ا
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�س    � ز�� �  � ا� � و�  ر�ل ا��    �  ا� � �  ام � ر�  �ت  ام ا��  :  �� 

ادا �� � )�  ر�  دن � �  ��  �ر�  وا� �   و� �  �   ں��اور  ( �ز �  � ا� �وں 

 ۔  �� ��   َ�   � )  �س(ا� � �  س رَ وَ 

 : ا��  ��

� � � � �رت � � � و�دت � � آ� �۔ اس � � � � � � �ح �س “ اس �ن  ”

�ز، �وت اور �اف و�ہ � ر� ر� �۔ �س � � � � �ت � � �۔ � �    �رت  � �

� � � � ا� ز�دہ � ز�دہ �ت اس �� �رك � �ن � � � اور وہ �� دن �۔ � � آ�  

 :  �د ا�م ��ى ر� ا� اس � و�� ��� �

بِعِلجْ  وَالتَّا وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يِِّ  أصَْحَابِ  مِنْ  العِْلمِْ  أهَْلُ  أجَْمَعَ  ٰ وَقدَْ  �َ� بعَْدَهُمْ  وَمَنْ  أنََّ  نَ  ی 

نىبىَةَ أرَْبعَِلجْ  هْرَ قبَْلَ ذٰ النُّفَسَبحءَ تدََعُ ا�صَّ مَ    فإَِذاَ رَأتَِ   لكَِ فإَِ�هََّا تغَْتَسِلُ وَ�صَُ�يِّْ نَ يوَْمًا إِتربىَّ أنَْ ترََى ا�طُّ الدَّ

ترتنْرَْبعَِلجْ  لوُْ بعَْدَ ا ترتنْرَْبعَِلجْ نَ فإَِنَّ أكَْفىرََ أهَْلِ العِْلمِْ قَا نىبىَةَ بعَْدَ ا  نَ وَهُوَ قوَْلُ أكَْفىرَِ الفَُْ�هَاءِ. ا تربىَ تدََعُ ا�صَّ

� ا�ع �    �او ران � �� ا� � � اس  ر� ا�    ، �� ر�ان ا� � ا�  �� �ام ��: 

(�� دن  ا� ا�وہ اس � �  )�  ��   � �ڑ د� � (�ز    �زدن �    ��  �ر�  � �س وا� 

� ا�    �وہ �ن د  دن � ��  ا� ��  �ز �� �وع � د�۔�� ��    ���ك �    � �)

اس � � � �س � �ن � � � � ا�� � � اور  (� �ڑ   ��ز  دن � � وہ    ا� � ��� � ��

 ۔� � ر� ا� ��   ا� �ء �ل � � �ن � �)۔  �رى و�ہ 

 � �9:  �� � 

��  �1 : 

لتَْ: كبحَنَ رَسُوْ   ا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   �َا�شَِةَ   عَنْ  بةَِ يبَْدَأُ  قَا ا�تَْسَلَ مِنَ الجَْنَا لُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ إِذاَ 

بيَِمِيْ  يُفْرِغُ  ثمَُّ  يدََيْهِ.  ٰ فيََغْسِلُ  �َ� وُضُوْ ی  نِهٖ  أُ  يتََوَضَّ ثمَُّ  فَرْجَهٗ  فيََغْسِلُ  لهِٖ  ثمَُّ  شِمَا نىبىَةِ.  لِ�صَّ  يأَخُْذُ ءَهٗ 
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بِعَهٗ �يِْ  ّٰ أصُُوْ   المَْاءَ فيَُدْخِلُ أصََا عْرِ حَ� ٰ   ى أنَْ قدَِ ی إِذَا رَأٰ لِ الشَّ ی رَأسِْهٖ ثنىَبىَثَ حَفَنَاتٍ ثمَُّ اسْتَبيْرَأَ حَفَنَ �َ�

 ٰ  ثمَُّ غَسَلَ رِجْليَْهِ. ی سَبحئِرِ جَسَدِهٖ أفَاَضَ �َ�
  718ر� ا�� �:  � 

َ   �  مِنْ � ���    �تَْسَلَ اِ �  إِذاَ   بةَِ ا ُ ��    لجَْنَا   يدََيْهِ � د� �  فيََغْسِلُ    �وع ��� �  يبَْدَأ

� ��ں  دو�ں  يُفْرِغُ   ا�  ڈا� �  ثمَُّ   �� �� �    نِهٖ بيَِمِيْ   �  ٰ دا�  لهِٖ �َ� شِمَا �� �  ی  فيََغْسِلُ   �� 

ُ � ثمَُّ  � �م � د� �  ا� فَرْجَهٗ  أ نىبىَةِ وُضُوْ  و� ��  يتََوَضَّ ��   المَْاءَ  يَأخُْذُ  �  ثمَُّ  �ز وا� و� ءَهٗ لِ�صَّ

بِعَهٗ   ڈال �  فيَُدْخِلُ   � � ِ   ا� ا�ں �  أصََا عْرِ أصُُوْ   �  یْ � الشَّ ّٰ ��ں � ��    لِ  إِذاَ    �ں � �  یحَ�

َ اسِْتَبيْرَ   �قَدِ  �    انَْ � � ��  �    ىرَأٰ  ْ   � � � ڈا�  حَفَنَ   � � �  أ رَا   ا� � �  سِہٖ �َ�یٰ 

ٰ   �� � ��  أفَاَضَ �  ثمَُّ  � �    ثنىَبىَثَ حَفَنَاتٍ  د�    غَسَلَ   �  ثمَُّ ا� �رے �    سَبحئِرِ جَسَدِهٖ   �   ی�َ�

   �ؤں � ا� دو�ں رِجْليَْهِ  �

و�  ام : �� 
ؤ
� �  � ا� � و� ر�ل ا� � �  � � روا ر� ا� �   ��ت �� �  ا��ؤ

  �� � ا�   ��دا� �� � �� ڈال �  �� ��� � � � � � ا� دو�ں �� د�� �، �  

د���    � �    � ۔  �م  �� � �ح    و��ز  ��  ۔ �� �  �و�   �   �  � ��ں  اور    �وں �   � 

  ى � آپ � �ر� � � ��    � ا� � و�� � � آپ    ں��� �،    ���    ڈال � و�ں  ںا�

�رے � �    ا� � � او� ڈا� �، اس � � ��  د� ��  � دو�ں �� � � � �   ، � �   �ح ��

 �� �، اس � � دو�ں �ؤں د�� �۔  ��

 : �� ا��

  �� �ن   � اور   �  �  � �ن   ��  �  �  ��  ��  �  � �رك   �� اس 

  � �� � � ر� و��  د�� �    �� �ر  �ل    � ا�۔�دى � � �� � � � � �   ��

� � � �۔ ا� �ح ا� �ن � �� �� � ر� � �� ا� � � �� � � � �ن � �� � �  

 � ا� ا�ر� �ورى �۔ 
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  � ��2 : 

�َ�يٍِّ   عَنْهُ عَنْ  االلهُ  قَالَ:  لَ رَسُوْ انَِّ  قَالَ:    رَِ�يَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  مِنْ    االلهِ  شَعْرَةٍ  مَوْضِعَ  ترََكَ  مَنْ 

بةٍَ لمَْ يَغْسِْ�هَا فعُِلَ ِ�هَا كذََا وَكَذَا مِنَ النَّارِ.   جَنَا
   249د: ر� ا�� ؤ � ا� دا  

بةٍَ   �  مِنْ   �ل �ا� �  شَعْرَةٍ   مَوْضِعَ   �ڑ د�  ترََكَ   � � �  مَنْ   �   يَغْسِْ�هَا  لمَْ � ��    جَنَا

 �اب � ا� ا  وَكَذَا كَذَا آگ � �اب � � النَّارِ  مِنَ  اس � ِ�هَا  د� �� � فعُِلَ  اس � د�� � �

� � �    : �� ار�د �� � ا� � و�    ر�ل ا�� �  ى  و� �   ر� ا� �  �   �ت : �� 

 �� �۔  ��اب د � ا �� اس � دوزخ � ا ى� د�� � �ڑ د �� �ر �ل   �ا  � �� �

 ا��:   ��

  �� � ا  ى�� �ور   ��رے � � اس �ح د�  � � �� �� �  � �م �  ��س  ا

 ۔ ور� اس � � �ر � و� �ن ��� � �  � رہ ��  د�� � �� � � ا��ل �

ااس �� �رك � آ� � ”  
َ

ذ
َ
ا وَك

َ
ذ

َ
� �� �ورہ � �� � � �رے    � � � آ� �  “ك

ا� �ح اس �� �رك �    �ں � �� � � �ں � ا� ا� �ا دى � � � � � �ا دى �۔

 � �ل �ا� � �ڑ� � و� � ا� � � �اب د� �� �۔  � � � �

� �10�: 

� ��1 : 

 ِ أَ� رَسُوْ   ذَرٍّ   یْ عَنْ  قَالَ  قَالَ:  عَنْهُ  االلهُ  عِيْ رَِ�يَ  ا�صَّ "إِنَّ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  وَضُوْ لُ  يِّبَ،  ا�طَّ ءُ  دَ 

هُ �شََرَهٗ  نَ، فإَِذاَ وَجَدَهٗ وَإِنْ لمَْ يَجِدِ المَْاءَ عَشْرَ سِنِلجْ  مِ لِ سْ المُْ   لكَِ هُوَ خَلجْرٌ. فإَِنَّ ذٰ ، فلَيُْمِسَّ
 21460:ر� ا�� � ا� 

َ  � إِنَّ  عِيْ ا َ   � دَ �صَّ يِّبَ ا َ   � �� لمَْ يَجِدْ  ا��  وَإِنْ  �ن � �� � ذر�   ءُ المُْسْلِمِ وَضُوْ �ك   �طَّ   لمَْاءَ ا
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هٗ � �   اس �  وَجَدَهٗ  � � فإَِذاَ دس �ل � نَ عَشْرَ سِنِلجْ  �� � ا� �   �شََرَهٗ � �� � ڈال �  فلَيُْمِسَّ

   � � �  هُوَ خَلجْرٌ  � لكَِ ذٰ  � فإَِنَّ  �

ا� ذر �ر ��:  �ك :�� ار�د ��  � ا� � و�  ر�ل ا�� �    �� روا ر� ا� �    ى�ت 

اس �    � � ��    � �۔ � � �� �ں  ���  � ا�� دس �ل �  � ذر�  �رت  � �  �ن    �

 � ا� �۔    ��  ں� ) � � �  �اس � و�   ( �ن � ڈا�

 : ا��  ��  

�   ��رك    ��  اس�    ۔� ��  �ر� � � وہ    � �  ��� وا� � اور  و� �    �آد�  �  

�ا�  �    اس �  � �� � �  ���    � �  �و�    آد�  �� ا � ��ں  � ا�  �ت � �� �� �  

 � �� �۔  ى�ور �   و� اس � ��� � �   �  �� ر� �۔ ا� � �� ��

� ��2 : 

ِ   عَنْ  نىبىَةُ، وَليَْسَ مََ�هُمَا    سَفَرٍ، فََ�ضَرَتِ   الخُْدْرِيِّ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ: خَرَجَ رَجُنىبىَنِ �يِْ   نِ   سَعِيدِ   یْ أَ� ا�صَّ

المَْاءَ مَاءٌ، فتََيَمَّمَا صَعِيْ  بًا، �صََليََّا، ثمَُّ وَجَدَا  أحََ   دًا طَيِّ نىبىَةَ   دُهُمَا �يِ الوَْقْتِ، فأََ�َادَ  ، وَلمَْ ءَ وُضُوْ وَ الْ   ا�صَّ

ذٰ  فذََكَرَا  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُولَ  أتَيََا  ثمَُّ  تربيْخَرُ  ا للِذَِّيْ ،  لہَٗ   لكَِ يُعِدِ  أصََبْتَ    فقََالَ  يُعِدْ:  لمَْ 

نَّةَ وَ  َ أجَْزَ  السُّ أَ وَأَ�َادَ ا تلجَْنِ.  كَ لَ : تكَْ صَنىبىَتكَُ وَقَالَ للِذَِّي توََضَّ ترتنْجَْرُ مَرَّ  ا
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آد�   رَجُنىبىَنِ   �  خَرَجَ  سَفَرٍ   دو  آ �    َ�ضَرَتِ   � �   �يِ  َ و�  نىبىَةُ ا ان    مََ�هُمَا   اور � �  وَليَْسَ �ز    �صَّ

بًا صَعِيْ   �  �  ان دو�ں ��   فتََيَمَّمَا   ��  مَاءٌ   دو�ں � �س   ان دو�ں �   �صََليََّا   �ك � � ��  دًا طَيِّ

ان دو�ں �   دُهُمَا أحََ   ���  فأََ�َادَ   و� � ا�ر  �يِ الوَْقتِْ   � ا�ں � �� � � �   جَدَا المَْاءَ ثمَُّ وَ �ز ��  

َ   � ���  لمَْ يُعِدْ اور    وَ   � ا� � � ان دو�ں �    فذََكَرَا  � وہ دو�ں آ�  ثمَُّ أتَيََا   دو�ے �  تربيْخَرُ ا

نَّةَ   ا�دہ � �لمَْ يُعِدْ  اس � � � �    لِلذَِّیْ ���  �    فقََالَ � �ت    كَ ذٰلِ ذ� �   � در�  �    أصََبْتَ السُّ

َ اور    وَ   �� ا�ر � اس � � � �    للِذَِّیْ   اور ���  وَقَالَ �ز  �رى    صَنىبىَتكَُ �� � �  �    تكَْ أجَْزَأ
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 َ أ تلجَْنِ  �ے � كَ لَ  ا�دہ � أَ�َادَ اور  وَ  و� �  توََضَّ  دو�ا  مَرَّ

�   � دو � �  � �ام    � � ��   �� روار� ا� �    ى�ر  ا� �  �ت : ��   � � �

� � �ز �ھ    � �  دو�ں � �ك ��    اس  ۔� �  ��اس و�)  (�ساور ان �    �  ��ز � و�  

  و� � � �ز �� دو�رہ  �  ��  �ا  ان دو�ں � �� � � � � �ز � و� � �� � � ��۔ �

�� ��    �� �  �   � ا� � و�   ر�ل ا�� � دو�ں    ۔�   � �ز � ا�دہ �  �اور دو�ے � 

  � � �   :�� ��  � ا� � و� � ان � آپ    �  � �ز � ا�دہ �  ��  � �   � ذ� �وا�  اس  اور  

اور � �� � و� � � �ز    � �  ���    رےوہ �   �� )� �    �(اور � � � �ز    �   ر ا�  ��

   ۔دو�ا �اب � �  �: �� ��  � ا� � و�ان � آپ  �  دو�رہ ��

 �� ا��: 

�   �� اور �  � � �ز �ھ �   �� � �اس �� �رك � � �ت �� �� � � ا� �   

آپ � ا� � و� � اس ��  �    ا�  ۔�ورت �  �� � �ز د�ا�  ��  �    و� � ا�ر ��   �

ان � آپ    �  � و� � � �ز دو�رہ ��� ��  اور    � � �� �  �   � � � � �� ���:  

 اور �� � �  وہ � � �   � � � دو�رہ � �ز ��  ں� ��ا�  دو�ا    �  : �� ��   � ا� � و�

 ���۔  � �� � ں� ا� ��

ا� �ا�د �  ۔ اس �� �رك � ا�د � �از �� �� � � دو�ں �� �ام � ا�د �

اور دو�ے � ا�د � در� � ��� ا� �اب � �وم �  آپ � ا� � و� � در� �ار د� 

�م �ا � ا� � � ا�د در� � � ا� � � � � ا� ا�د � � � � �� � �   ۔�ار � د�

   ۔ � ا� � �و�، ا� �

 

هُمَّ صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدٍ وَّ�َ�یٰ اٰلِ مُحَمَّدٍ  َلّ�ٰ بَ عِنْدَكَ ا   وَّأنَزِْلهُْ المَْقْعَدَ المُْقَرَّ
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لُ  تربىْوََّ َلتَّمْرِيْنُ ا  ا
 :�� � � �� 

وا�  ���  � �  �اك    : 1  ��    ............وا� �ز �� �� ��    �اك  �ز �� 

 �۔   ر�

 � �� �۔ ............�زوں � � �� ا�د�  :2

 � ��۔  ............�رت � � � � ���� وا� � و� �  �آد�  �  : 3

�زم    �  ............���و�  �    � �  � �� �   �  ا� �  ى� �� � �  ل�  �ا� �    :4

 ۔ �� د

 ۔ �ں �............�ؤں  اور  �� ،� �ے ںو� �� وا� ا� �  � �  : 5

 ۔  � �ح � ............ا�م � ا� � و� � و �� �� � � : 6

 �۔  �ا�ل �� � � �� ............� � ا�ا�م � ا� � و�   � : 7

   ۔ ��� �   � � ............�ف � ��   �� �� �  : 8

 � �۔  ............دہ� �اك � � � ز : 9

 � �ن �� �۔  ............ا�� ا� � �  : 10

  در� �اب � ��� ��: 

� � � �� ر� ا� � � �ن � � � ا�م � ا� � و � �زوں � � ��� �۔ �    : 1

 : �ل �

 �   � � �   �    ا� ��   �    � �ى

 : �ب �“�� ��ور ” :2

 � �ف  ��  � �ف   �ارج  � �ف   روا� 
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 : �س اس �ن � � � � �رت �آ� � : 3

 �رى � �� �   � � و�دت � �  ���    

� �زوں � � � اس و� � �� � �ا � � اس � د�� �ے �س روزرِو� � �ح    :4

 : � �ل � ۔� �� 

 �    ا�م �� �   ا�م �� �  ا�م ا�� 

اا� و� � د�� ��  : 5
ز
 : اعض

 2   ��  3  ��  4   �� 

 : � �� �  ں�� �  � �و�د و� � � و� ��   : 6

10  30  70 

و  /ڈھ�ب�ے  ا� �از � �  �  �� � � ا : 7
ش ٹ

ى  � ى  : ا�ل �� ��ہ

1  2  3 

 : �� � � �زوں � � �� � �ت �  : 8

   دن   5  دن   3  دن   2

 : � � � �زوں � � �� � �ت � : 9

 دن  5  دن   3  دن   1

 : � �ے ��� �رت   : 10

 دو�ں   ہ روز   �ز 

 � �اب �: 

 ۔  � � آداب �ن ��  ءا� : 1

 ۔  �� �رك � رو� � �اك � � �ن ��  :2

 �اك �� � �� � �؟ : 3
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 �اك � � �ا� �۔   :4

 ۔  � �� �ن ���� �رك � رو� � و� �� �  : 5

 ۔  �� �رك � رو� � � �� � � �� �ن ��  : 6

 �� �رت � � �ن ��۔  : 7

 ؟  ا�� � ن � �ن �� � : 8
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�َ�یٰ  صَليَّْتَ  كَمَا  بيَْتِہٖ  اهَْلِ  وَّ�َ�یٰ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  صَلِّ  هُمَّ  َلّ�ٰ ا

مَ�هُمْ   �لَيَْنَا  صَلِّ  هُمَّ  َلّ�ٰ ا مَّجِيدٌ.  حَمِيْدٌ  إنِكََّ  إبِرَْاهِيْمَ 

�َ�یٰ   باَرَكْتَ  كَمَا  بيَْتِہٖ  اهَْلِ  وَّ�َ�یٰ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  باَرِكْ  هُمَّ  َلّ�ٰ ا

مََ�هُمْ،  �لَيَْنَا  باَرِكْ  هُمَّ  َلّ�ٰ ا مَّجِيْدٌ.  حَمِيْدٌ  إنِكََّ  إبِرَْاهِيْمَ 

ِّ  نِ صَلوََاتُ االلهِ وَ صَلوََاتُ المُْؤْمِنِلجنَْ �َ�یٰ مُحَمَّدِ  تربىُْ�یِّ  النَّ�یِِّ ا
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 : او�تِ �ز1� � 

� ��1 : 

رَافِ  رَسُوْلَ    يْجٍ خَدَ بنِْ    نِ   عِ  ـعَنْ  سَمِعْتُ  قَالَ  عَنْهُ  االلهُ  وَسَلمََّ    االلهِ رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  اسَْفِرُوْا    يَقُوْلُ:صَ�یَّ 

نہَّٗ اَْ�ظَمُ لنىِبىْجَْرِ. لفَْجْرِ فاَِ  بِا
  154ر� ا�� � ا��ى:  

 ��  �اب  لنىِبىْجَْرِ  � ز�دہ � اَْ�ظَمُ  �ب رو� � � �� اسَْفِرُوْا   ��� � يَقُوْلُ 

  � و� �    ا� �   �   ر�ل ا��    �  :� ��� �  ىو�ا� � �    ر�  � �ت را� � � ��: 

 ۔  �  �دہاس � ا� � ز ��� �و �رو� � �ب �  �: ��� �� �

 �� ا��: 

�ن � � �� � � �ز رو� � �� ��۔ � �    � �ن و�  �  �ز  اس �� �رك �

� �رج � � � دو�رہ  �ز � ا�دہ �� �ے  �  � و�  � � �رج � � ا� د� � �� �� � ا�

ر�ن ا�رك  ��  �� � �۔ �د ر� � �ن و� � ور� ا�ا وا� � � �� � � � � �  

� � �ى � �ى �� � و� �اول و� � �ز �� �� � �� ز�دہ � ز�دہ �گ ��� �ز  

 ۔  � ا� و �اب � �� � �

  � ��2 : 

 ِ اَ� رَسُوْلُ    دٍ يْ سَعِ   یْ عَنِ  قَالَ  قَالَ  عَنْهُ  االلهُ  وَسَلمََّ   االلهِ رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  شِدَّ   :صَ�یَّ  فاَِنَّ  هْرِ  بِا�ظُّ َبرِْدُوْا   ةَ ا

مِنْ فَ   َ�هَنَّمَ. حِ يْ الحَْرِّ
  538ر� ا��  ى:ا�ر � 

َبرِْدُوْا هْرِ   �ا �و  ا فَ   �� � �ت  الحَْرِّ   ةَ شِدَّ   � �  فاَِنَّ   � � �ز �  بِا�ظُّ � � َ�هَنَّمَ   حِ يْ مِنْ 

   �� � � و� � �
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(��    : ���ار�د  و� �  ا� � �  ر�ل ا�� � ى و �ا� � �  ر� ى �ر �ت ا� � :�� 

  ۔و� � � � �ت � � �� �  �  �� ��ز � � �ا �� �� �   )� �� �

 : ا����  

� �    � � و�  اس �� �رك � ��ں � �  � �رے �ا  �ن � � � � � 

�د ر� � � � و� � �ن �    ۔�� �� � � � و� دا� �� � � �� � �� � ��

�  و��    � زوال   � و�   �  � �� ��  �ز   � �  ۔  �وع  و�  �  �    �� ا�  اس   ��  �� �ز 

 ��ا� در� �۔ 

  � ��3 : 

عَبْدِ   ٰ   االلهِ عَنْ  مَوْ� رَافِعٍ  سَلمَْ   ی بنِْ  ِ  ا ہَ �ْ عَ   االلهُ   یَ ِ� رَ   ةَ امُِّ  النَّ� وَسَلمََّ    یِّ زَوْجِ  �َليَْهِ  الّلهُ  َنہَّٗ صَ�یَّ  لَ  ئَ سَ   ا

َباَهُرَ  لوٰ  ةَ رُ يْ ا وَقتِْ ا�صَّ َبوُْ   ةِ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ  ا اخُْبيرُِ :  ہُ نْ عَ   االلهُ   یَ ِ� رَ   ةَ رَ يْ رَ هُ فقََالَ  َناَ  هْرَ اذِاَ    كَ ا صَلِّ ا�ظُّ

 َ َ وَالَْ�صْرَ اذِاَ  كَ مِثْلَ  كَ بحنَ ظِلُّ ك  .  كَ يْ مِثْلَ  كَ بحنَ ظِلُّ ك
   12ر� ا��  :�� ا�م �� 

لوٰ  وَقتِْ   � �رے �  عَنْ   اس � �ال � لَ ئَ سَ   َناَ �ز � و�    ةِ ا�صَّ   صَلِّ   �� �ں�  �    كَ اخُْبيرُِ   ا

هْرَ  َ  اذَِا� � �ز ��  ا�ظُّ ُ  � � ��  بحنَ ك  آپ � دو �   كَ يْ مِثْلَ آپ � �  كَ مِثْلَ  آپ � �� كَ ظِلّ

ام ا��  ر� �ت �ا� � را� ��:   ام � ر�  ا� �  ۔ ا�ں ا� �� �م �   �ت 

  :�ا� � � ��   ر�ہ  �� �ت ا� �  ا� � � � ز � و� � � �ال �  ر� ہ  � � �ت ا� �

�  �زِ �� اور    � ے �  �ر  ��ز � اس و� �� � �را �  ۔�� �ں  اس � �رے �   �  �

 ۔  � ��� � دو�  �اس و� �� � �را �

 : �� ا��

�    و� �ى  آ�� �    اور ��  �ٴ� �� �� � �    � �م �ا � �ز �رك    ��س  ا  

  � �وہ دو � � ��۔  ا��ِ� ؛�� �  � � � � � 
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 : اذان 2� � 

� ��1 : 

عَبْدِ  زَ   االلهِ عَنْ  امََرَرَسُوْلُ    يْدٍ بنِْ  لمََّا  قَالَ  عَنْهُ  االلهُ  لنَّاقوُْسِ    االلهِ رَِ�يَ  بِا وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ   يُعْمَلُ صَ�یَّ 

لوٰ  ُ�ضْرَبَ لِ  ا�صَّ لجَِمْعِ  للِنَّاسِ  ِ   ةِ بہِٖ  � رَجُلٌ    یْ طَافَ  ناَئمٌِ  َناَ  ِ   يَحْمِلُ وَا � عَبْدَ   :فقَُلتُْ   يَدِہٖ   یْ ناَقوُْسًبح    االلهِ يَا 

تبَِ  َ َ   :فقَُلتُْ   ؟ وَمَا�صَْنَعُ بہِٖ قَالَ:فَ   ؟النَّاقوُْسَ   يْعُ ا لوٰ  یندَْعُوْ بہِٖ اِ� ُ   :قَالَ   ةِ ا�صَّ ٰ   كَ افَنىَبىَ ادَُلّ مِنْ   لجْرٌ مَاهُوَخَ   ی�َ�

ٰ   :فقَُلتُْ لہَٗ   ؟كَ لِ ◌ٰ ذ کْبيَرُ    االلهَُ قَالَ فقََالَ تقَُوْلُ:    یبَ� َ کْبيَرُ    االلهَُ ا َ کْبيَرُ    االلهَُ ا َ کْبيَرُ   االلهَُ ا َ تربىَّ    اِلہَٰ اَْ�هَدُ انَْ تربىَ    ا   االلهُ اِ

تربىَّ  رَّسُوْلُ  االلهُ اَْ�هَدُ انَْ تربىَ اِلہَٰ اِ رَّسُوْلُ  االلهِ اَْ�هَدُ انََّ مُحَمَّدًا َ  االلهِ اَْ�هَدُ انََّ مُحَمَّدًا َ  یَّ � � لوٰ ی �َ َ  ةِ ا�صَّ َ  یَّ �   ی�َ�

لوٰ َ   ةِ ا�صَّ َ   یَّ � َ   ی�َ� � َ   یَّ الفَْنىبىَحِ  � َ   االلهَُ الفَْنىبىَحِ    ی�َ تربىَّ  االلهَُ   کْبيَرُ ا اِ اِلہَٰ  کْبيَرُتربىَ  َ �َ�يِّْ   االلهُ ا اسْتَأخَْرَ  ثمَُّ  �لجَْرَ    قَالَ: 
تقَُوْ بعَِيْ  ثمَُّ  ثمَُّ قَالَ:  َ دٍ،  ا نىبىَةَ:  أقَمَْتَ ا�صَّ إِذاَ  َ لُ  ا أكَْبيَرُ،  أنََّ  اللهُ  أَْ�هَدُ  االلهُ،  إِتربىَّ  إلِهََ  تربىَ  أنَْ  أَْ�هَدُ  أكَْبيَرُ،  اللهُ 

َ لُ االلهِ، �يََّ �َ�یَ  سُوْ مُحَمَّدًا رَّ  نىبىَةُ، ا نىبىَةُ، قدَْ قَامَتِ ا�صَّ مَتِ ا�صَّ نىبىَةِ، �يََّ �َ�یَ الفَْنىبىَحِ، قدَْ قَا اللهُ أكَْبيَرُ،  ا�صَّ

 َ االلهُ،ا إِتربىَّ  إِلهََ  تربىَ  أكَْبيَرُ،  تَ   اللهُ  َ ا اصَْبَحْتُ  َ   االلهِ رَسُوْلَ    يْتُ فلَمََّا  بمَِارَأ فاَخَْبيَرْتہُٗ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ   يْتُ صَ�یَّ 

شَبح   حَقٌّ   ءْيَا لرَُ   اِ�هََّا   :فقََالَ  �َلَ   االلهُ   ءَ انِْ  فاََلقِْ  بِنىبىَلٍ  مَعَ  َ   يْہِ فقَُمْ  ذِّنْ فلَْ   يْتَ مَارَأ َندْٰ   يُوٴَ ا نہَّٗ  فاَِ صَوْتاً   یبہِٖ 

ُلقِْ   كَ مِّنْ  ا فجََعَلتُْ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  بِنىبىَلٍ  مَعَ  ذِّنُ وَ   يْہِ �َلَ   يْہِ فقَُمْتُ  قَالَ   يوُٴَ ذٰ   : بہِٖ  بنُْ    عُمَرُ   كَ لِ فسََمِعَ 

ابِ  ِ   عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    الَْ�طَّ � لحَْقِّ    كَ بعََثَ   یْ وَالذَِّ   يَقُوْلُ   ہٗ رِدَائَ   يَجُرُّ فخََرَجَ    يْتِہٖ بَ   یْ وَهُوَ    لقََدْ !  االلهِ   يَارَسُوْلَ بِا

 َ  الحَْمْدُ.  لِلهِّٰ فَ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  االلهِ فقََالَ رَسُوْلُ  یَ مِثْلَ مَا ارُِ  يْتُ رَأ
   499ر� ا��  � ا� داؤد: 

لنَّاقوُْسِ   � د�  امََرَ   �  لمََّا   ��ں   لِلنَّاسِ   �� �� �� اس �   بہِٖ   ُ�ضْرَبَ لِ   � � ��   يُعْمَلُ   ��س �  بِا

لوٰ  � �  َناَ  اور    وَ   �ے ارد �د � ر� �   طَافَ �یِْ �ز � � �� � �    ةِ لجَِمْعِ ا�صَّ   �� �ا �  ناَئمٌِ �  ا

ِ ��س �    ناَقوُْسًبح  ا�� �� �  يَحْمِلُ   ا� آد�  رَجُلٌ    االلهِ يَاعَبْدَ   � � �  فقَُلتُْ   ا� �� �  يدَِہٖ   یْ �

تبَِ   اے ا� � �ے َ �  اس    بہِٖ   � �و �؟�    �صَْنَعُ   وَمَا   اس � �  قَالَ فَ   ��س � �؟�  �    النَّاقُوْسَ   يْعُ ا

ٰ  اس � ��  بہِٖ  � �� �  ندَْعُوْ  � � �   فقَُلتُْ  لوٰ  یاِ� ُ   � � قَالَ  �ز � �ف  ةِ ا�صَّ � �   كَ افَنىَبىَ ادَُلّ

       

ا  ر       د       د       ر     ا   ا      

   ر
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ٰ   را�� � �وں �رى   ذٰ   � �  لجْرٌ خَ   هُوَ اس � ��    مَا   ی �َ� � �    �َ�يِّْ   سْتَأخَْرَ اِ   �  ثمَُّ   اس �   كَ لِ مِنْ 

ٰ   اس �  لہَٗ   �� � �  فقَُلتُْ   �ڑا �  دٍ بعَِيْ   �لجَْرَ � �     � � � �   اصَْبَحْتُ   � �  قَالَ   �ں �  یبَ�

تَ  َ َ   اس � � دى�  � �    فاَخَْبيَرْتہُٗ   � آ�  يْتُ ا �    فقَُمْ �    حَقٌّ   �اب  ءْيَا لرَُ   � � � د� �  يْتُ بِمَارَأ

َلقِْ �َليَْہِ   �ت �ل ر� ا� � � ��  مَعَ بِنىبىَلٍ   �ے � �ؤ يَْتَ   �  مَا   � اس � � دو  ا   � د� �    رَا

َلقِْيْہِ ��    مَعَ   ان �ت � �� دے  ذان  ا  � وہ فلَيُْؤَذِّنْ بہِٖ  � � اس � �� � �ت �    فجََعَلتُْ ا

َندْٰ  نْ � آواز وا�  صَوْتاً  ی ا   وہ  هُوَ اور  وَ �  آواز � اس � �  كَ لِ ذٰ  فسََمِعَ  � � �ا �ا  فقَُمْتُ  �  � كَ مِّ

 ِ � � اس    یْ وَالذَِّ   � �   يَقُوْلُ    �� ا� �در �  ہٗ رِدَائَ   يَجُرُّ   � � وہ    فخََرَجَ ا� �    يْتِہٖ بَ �    یْ �

� ��    كَ بعََثَ   ذات   � آپ   � لحَْقِّ �  ��  بِا  �  �   َ د�  يْتُ رَأ  � �  مِثْلَ   �   �  �  مَا   ا� 

رُِیَ   �   ا� د�� ا

ز  :  ��  روا   ر�  ��ت � ا� �  �   ا� �  �  ر�ل ا�� � �    �ا� � �  و� � ��ں 

د  آد�  �ا  � �اب �  � �  ���س �� � � ��� ��  � ��    �ز � � � ��س ا��   �� 

  : � �   �  ؟�و �  اس � �  �  :�؟ اس � �  ��س �  �  �!  � ا� �: اے ا� � �ے  �� �۔ �

� اس   !� ں� � �  �  ؟اس � � ا�ظ � �ؤں  �  �  :� اس � �  ۔� ��ں � �� �  �ز �

کْبيَرُ  االلهُ  :� �و�ت � � �  َ کْبيَرُ  االلهُ ا َ  ا�۔  …ا

 ) ۔ ا�ظ ��، اس � �ت اذان �ر �(� �رى اذان � 

� اس � �: � �  اور   � �  �  �  : � وہ � � � �ڑا � �  )ا� �  ر�  ��ا� � ز�ت  (

کْبيَرُ    االلهُ :  �(�تِ اذان)�ے � � اس �ح   �ز � � َ کْبيَرُ  االلهُ ا َ    ا�۔  …ا

، �� �د �� �، ور�  �  اذان � ا�ظ ��، � اس � �ت اذان ا� ا� �� (� �رى  

 ) ا�� � �ت � دو دو �� � � � آ�ہ روا�ت � آ ر� �۔

� وہ آپ    � د  �  �اب �  �� �ا اور �  �ا�س  ��    و� �   ا� �  � � ا�م  � � ا� �    � � 

�    � �ل � ان �ء ا�۔وا� �    �اب  �:  � و� � ار�د ��  ا� �  � آپ �  ۔�و� � �   ا� �  �
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  � � � ��   � � ان �� دو اور وہ ان ا�ظ � اذان � �  � د�اب �  �� �ے � � � �ت 

 �  اور ان � ان �ت � � �� �ا � �  )ا� � ر�(�ل  ��� ۔ � وا�  � آواز  �دہوہ � � ز

  ى � � �  ا� � � �  آپ ر�اور    آواز �  ��    )ا� �  ر� (  ��    ۔�  � �� � اور وہ اذان د

و� � � دے �   ا� � � � آپ �! �  اس ذات �! ر�ل ا�  � :�� � اور �ض �  � �در � 

  �:و� � ��   ا� �  � � ا�م �  ۔� ا� � ز� � د�� � �� �    ��اب د   �  � �  �  ؛�  �

   ۔ا� � � � 

  ��  �2 : 

ثنََا  ثنََا اترتنعَْمَشُ ،  وَكِيعٌ   حَدَّ ةَ ،  قَالَ : حَدَّ حْمَنِ بنِْ أَ�يِْ ،  عَنْ عَمْرِو بنِْ مُرَّ ثنََا ،  ليَْ�َ�   عَنْ عَبْدِ الرَّ قَالَ : حَدَّ

صَ�َّ�   إِ�َ�    االلهُ أصَْحَابُ مُحَمَد  ترتنَ�صَْارِيَّ جَاءَ  زَيْدٍ ا بنَْ  عَبْدَ االلهِ  أنََّ  ؛  وَسَلمََّ  �َليَْهِ    االلهُ صَ�َّ�    النَّ�يِِّ �َليَْهِ 

ٰ   فقََالَ : يَا رَسُولَ االلهِ   وَسَلمََّ  � ، جِذْمَةِ حَا�ِطٍ   �رَأيَْتُ �يِ المَْنَامِ كبمَنََّ رَجُنىبىً قَامَ وَ�َليَْهِ برُْدَانِ أَْ�ضَرَانِ �َ

 ٰ ٰ ،  �فأَذََّنَ مَثْ� وَقَعَدَ ،  وَأقََامَ مَثْ�َ�،  فقََامَ فأَذََّنَ مَثْ�َ�،  لكَِ بِنىبىلٌَ فسََمِعَ ذٰ قَالَ :  ،  وَقَعَدَ قَعْدَةً ،  �وَأقََامَ مَثْ�

 قَعْدَةً.
  2131:  �ر� ا� � � ا� ا�

  ىداس � اذان  فأَذََّنَ  د�ار � جِذْمَةِ حَا�ِطٍ    �  أَْ�ضَرَانِ   دو �در�  برُْدَانِ �   المَْنَامِ � � د�  رَأيَْتُ  

 ٰ ٰ  اور ا�� �  وَأقََامَ  دو �� �مَثْ�    �ڑا � و�  قَعْدَةً  و� �وَقَعَدَ  دو �� � مَثْ�

ا�   �� �ام (ر�  و� � �  ا� �  �  ��  � � �  ��� �  �  �ت �ا�� � ا� : �� 

��    �� �  و� �  ا� �  ا� � ر�ل ا� �  ر�  ىا�ر  ��ت �ا� � ز�    �  ن�) � �

 ار�اس � د  ، �  � � � دو� �در  آد�  �� ا  �د   � �اب �  ا�! �  ر�ل�   :�� اور �ض �

�ت    �ا� � �    �ل ر�  � �   ىاور ان � �ت دودو د� �۔ راو   � �ے �� اذان وا�� �

 ۔ � و� �رے نان �ت �دو دو د� � اور اذان وا�� �در� � ��ے �� اذان وا�� �
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  �� ا��:

اذان � �و� � وا� � ن � � �  د� �ر�ن دو ا�ا �ض    ��� �ز  � رات   �اج۔  � 

�ت � � �� �رہ    �۔� � � �ز � و� �� � �گ �د �د � � ��   � � اس و� �ل  ��

  ��   �� ��  �ا  � ��  �ت آ�  �  � دل �� ا� � و�  آپ  ��ں � �اد �ھ � �    � �

�ق (� � �    �  ۔�  �ت ر�  �  �  �رہ�۔�   ��� � �  � �  � �ز � و� � � �گ �آ��

�� وا� �� � �م �ر � ا�ن � �� � � ��/ �ج � � �� � وا� � � د� � � ا�ل �  

۔  �� ��ں � �م � �� � �ز � و� � � �  � � � آگ �� � �رہ د  � او�  اور �  )�� �

   ۔�د � د � ان آراء �و� �  �� � �� �ں  و� � ا� � آپ �

ان   �  ءا�  ا�۔  ا� � � اس � � ا� �ا  ر�  )�ر�(� �ر� ا��رى    ��ت �ا� � ز

اس �    دو،� �و� �  �س �    � :  � �   �   ۔��س �   � �� �   آد�   �� �س � ا   �   �اب آ��  

  : � �ش � �  ۔�  �� �    � �ز �   ��ںا� � � �    : � �  �  ؟�و �  � �   � �� � � ا� �

ُ :  �ح �اس  :  � � �اس  !  ���ور  :  � �  �  ؟� دوں   �اس � �ہ اور � ا�ظ    �  �
ّٰ َ

  الله

 
َ
 ا

ْ
ُ   برَُ ک

ّٰ َ
   الله

َ
 ا

ْ
د  ى �رآ� �  ……برَُ ک �  �ى۔اذان �  �ز � �  �  �  ا��  اس   � �   �  � �ے 

َ  اور  �ح � َ �َ یَّ � َ ی الفَْ � َ ا�صَّ   مَتِ ا قَدْ قَ� � دو ��  حِ بىنى  �۔  ةِ بىنى

اور �را �اب �  �� �  و� �   ا� �   آپ �   � �  � ��  د  ن �� �ا  ا�    آپ �   ۔� � 

اس �    ۔�ءا�  ن�اب �� � � ا  � �  �ت �  �  اِ�هََّا لرَُءْيَا حَقٌّ انِْ شَبحءَ االلهُ   :�و� � � � ��  �

�  � آواز  �)ر� ا� �(�ل اور ��� � �ت  �� � � د �ا� � �  �ت �ل ر�اذان � �ت 

  � ا�  �ت �   � ا� � � �  �ت � ر� ۔۔�� �ت �ل ر� ا� � � اذان دى� �  دہ�ز

�    اس ذات �   !ا�  ر�ل �:  �� �� اور �ض �   �� �  و� �  ا� �  و� � � � اور آپ � 

�  ر� ا� �    ��ا� � ز   � �   � د  �   � ا   �اب �  � �  � �  � � �  � � آپ � �� � 

 ۔لِلهِّٰ الحَْمْدُ فَ : �و� � ��  ا� � � ��  � � � � ۔ �  �د�
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� �ت �� �� � وہ � � �    �روا�ت    �اذان � �و� � �� �؟ � اس �ا� �   

 �۔  � � ��   ��ت � �و�   اذان �

 اذان اور ا��؛ دو�ں � �ت دو�ے �: 

ا� �    ر�   �� �ت � ا� � ز   ۔ � ا�ظ دو�ے � �� �اذان اور ا�� دو�ں �  

�    “ۃاذان و ا�� دو�ں � دو�ے �� � ذ� �۔ا� �ف ”� �� ا�  �  �روا � دو�ى    �

   ۔� ��  � اذان � �  � � �� �  ا�ظ ا�� �

ا�� � ا�ظ    �   � روا � �  ا� �    ر�   ��ت �ظ ر� � �ت � ا� � ز   � ا  ں�

 : ��  ا��ل در� � � ا�� � ا�ے �� �  �� اس روا  وا� ر� ا�ے � � ذ� � �

�ل � اور    �� روا  ا� � �   ر�  � �ت � ا� � ز  �ب ا��ر � � ا� ا� � اور  ....    او�

 ا�� � دو�ا �� � ذ� �۔  اس �

� �  �    ا�� � ا�ا � � ذ� اس �  �  �   �اس روا   ا� � �  ر�  � .... �ت � ا� � ز��

� ان � ا�� ذ�    � ا�� � ذ� �  ۔اس �� �� �  �  اذان � � ا�ظ � ذ� � � ا�� � 

۔  �  اس � ذ� دو�ا � � اور دو �� � اس �   �ف ا�� �  “ۃاور �� ”� �� ا� �  � ا�ء � 

د  ا� ا�ے ا�ظ � � ا�� � � دو�  �� ا�ا � � �  � ذ�  �   � روا   ى�    اس � دو�ے �� 

 ��۔  �  ��

 � ��3 : 

بِرٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ انََّ رَسُوْلَ   َ   االلهِ عَنْ جا َ يَ بىلٍ  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ لبِِنى بِنى ِ بىلُ ا لْ � اذََّنتَْ فتيََرَسَّ   یْ !اذِاَ 

نِ   وَاذِاَ اقََمْتَ فاَحْدُرْ. كَ اذَاَ
   195ر� ا�� � ا��ى:  

بنىِبىلَُ يَ  اذََّنتَْ   اے �ل   ا لْ   � � اذان �  اذِاَ  ِ   � � � � �  فتيََرَسَّ نِ   یْ � اقَمَْتَ   ا� اذان �  كَ اذَاَ اور    وَاذِاَ 

 � �ى �ى � �   فاَحْدُرْ  � � ا�� �
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ا� � �   و� � �ت �ل ر�  ا� �  �  ر�ل ا �� �    �ا� � � روا  �ت �� ر� :�� 

 � �۔  ى �   ى� � اذان � � � � � � � اور � ا�� � � � ! اے �ل:���

  �� ا��:

  ى �   ا�� � اور �ت  � � �  اس �� �رك � � �ت �م �� � � �ت اذان �  

 : اذان و ا�� � �ا� � � �� �� ���۔  ���  ى� 

 ۔  د� �� �  اور ا�� اذان و ا�� �ف �د �ات دے � � �رت � � اذان  : 1

ا� ادب � ��   �� � �� � و� اذان � �  ذان � و� �و� �� � �۔ ا� �ا ذن �� :2

 ۔  � � � �و� اذان � ��

دا� ��  �ز : 3 اذان �    � و�  د۔  ���  � �  اذان دے  و  ىا� و� � �   �  ��� 

 ۔  اس � ا�دہ �� � � � دو�رہ�� دا� 

 � �� �ز � � �ى  :3� �

� ��1 : 

حْمٰ  الرَّ عَبْدِ  ُ عَنْ  أبَ قَالَ  قَالَ  بنِْ غَنْمٍ  ترتنْشَْعَرِيُّ    وْ نِ  ا لكٍِ  عَنْهُ مَا االلهُ  َ :  رَِ�يَ  ِ�صَنىبىَةِ  ا ثلجُُمْ  أحَُدِّ النَّ�یِِّ  تربىَ 

نىبىَةَ فَ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ:   جَالَ وَصَفَّ �َ ،  أقََامَ ا�صَّ ّٰ ،  خَلَْ�هُمُ   الغِْلمَْانَ   صَفَّ الرِّ ِ�هِمْ فذََكَرَ ی  ثمَُّ صَ�

ترتنَْ�ْ�یَ: تربىَ أحَْسَبُهٗ هٰ صَنىبىَتهَ ٗ ثمَُّ قاَلَ:  �يِْ  كَذَا صَنىبىَةُ قَالَ عَبْدُ ا  . إترِبىَّ قَالَ: صَنىبىَةُ أمَُّ
   677: ر� ا�� داؤد ا��  

 َ ثلجُُمْ  أ َ   وہ �ے ��  أقََامَ فَ   � �ن � �وں  �  تربىَأحَُدِّ نىبىَةَ ا جَالَ   صَفَّ �ز    �صَّ اس � �دوں � �    الرِّ

�ا�  وَصَفَّ   �ا�  � َ   اور  �    لغِْلمَْانَ ا �  خَلَْ�هُمُ �ں   � ّٰ   �  ثمَُّ   ان  �  یصَ� �  ِ�هِمْ   �� �ز   ان 

�يِْ  صَنىبىَةُ  � �ن � �� تربىَ أحَْسَبُهٗ  � ان � �ز  ٗصَنىبىَتهَ��ہ �  فذََكَرَ     ا� � �ز�ى  أمَُّ

� ��ں ر� ا� �    �ت ا� �� ا�ى  � روا� � �  �ت � ا�� � � ر� ا� ��: 
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�   � � �وع � �ن � ا�ں � �ن �وں؟ � �� �  � �ز � � ا� � و� � ا�م  � �  : � �

ان �  ،   ���  � �دوں �� ا� � و�  � آپ    �ز � � �ے ��: � ا� � و�    ا�م

راوى � آپ � ا� � و� � �ز �    ۔ � ان � �ز ���� ا� � و�    � �ں � � ��، � آپ

 ۔ ���  �ح ا� (� �ں � ��)�ز : اس � � �����ہ � اور 

   �  � ا� � و�   � آپ �  ا �� �ن ��  :� �    ر� ا��ا���ت    ) راوى ��  (
ُ
ة

َ
صَلا

تىِْ 
َ
مّ

ُٔ
 ۔ � ا�ظ ار�د ���  )�ز   ��ا� � ى�(أ

 �� ا��: 

�م  �� �رك � �ں � �� �ن ��� � � � � �دوں � � �ں �۔ اس �  اس   

�� �ں � ا� � � �ا � � ��  �ا � � اور �ن �� � � � �دوں � � آ� �ں،  

  ۔�ر � �� ��  � � ا� �دوں   �� �ں � �� 

� ��2 : 

عَبَّاسٍ   عَنِ  بنِْ  عَْ�هَ   ا االلهُ  ليَْلةٍَ،    قَالَ:   ا رَِ�يَ  ذاَتَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يِِّ  مَعَ  عَنْ صَليَّْتُ  فقَُمْتُ 

رِهٖ:   نِهٖ.عَنْ يمَِيْ  فجََعَلَ�يِْ  مِنْ وَرَائيِْ  لُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ بِرَأِْ�يْ فأَخََذَ رَسُوْ  �سََبح
   232� ا��ى: ر� ا�� 

رِهٖ   � � �ا �ا  فقَُمْتُ   ا� رات  ذاَتَ ليَْلةٍَ   ��  مَعَ   � � �ز ��  صَليَّْتُ   ان � �� ��   عَنْ �سََبح

ِ مِنْ    �ے � �  بِرَأِْ�يْ � اس � �ا    فأَخََذَ    نِهٖ عَنْ يمَِيْ   � � �ا � د�  فجََعَلَ�يِْ   �ے � �  یْ وَرَائ

   ا� دا� ��

� ��  � ا� � و�   � � ا� رات � � � ا�م ر� ا� � ��ا� � �س �ت   ��: 

� � � �ا � �ا اور �  � ا� � و�  � � � آپ � �� �� �ا �� � � ا�م    ۔ �ز ��

 ۔  �ا � د�ا� دا� �ف  
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 �� ا��: 

ا�م    � �ڑا � � � � دا� �ف  �  اس �� �رك � �� �� � � ا� �ى ا� � 

�ا �۔� �رت �ف �ى �د � � � � �رت � �۔ ا� �رت �ى � � �او� � �ز �  

 ۔  � �م � ا�ا � �ھ ر� � � �� � � � �ى � �

 �ز � �ف � � �� ���:4� � 

� ��1 : 
رَِ�  اَ�سٍَ  مِ   االلهُ   یَ عَنْ  قَالَ:  ةِ   أخَْنىبىَقِ   نْ عَنْہُ  ترتىِْ�طَْارِ   لُ تعَْجِيْ   النُّبُوَّ   كَ نَ يمَِيْ   كَ عُ ضْ وَ وَ   رِ حُوْ السُّ   رُ وَتأَخِْلجْ   ا

َ� ٰ لِ مَ ی شِ � ِ   كَ ا نىبىَةِ   ی� ةِ  تَ تحَْ  ا�صَّ رَّ  . السُّ
   342ص  1�ب ا��ت �: ج 

ةِ   أخَْنىبىَقِ  ترتىِْ�طَْارْ   لُ تعَْجِيْ �ت � ا�ق    النُّبُوَّ   �� � �ى ��  رِ حُوْ السُّ   رُ تأَخِْلجْ اور    وَ   �ى ا�ر ��  ا

ٰ �َ  ا� دا� �� � كَ نَ يمَِيْ  �ا ر�  كَ عُ ضْ وَ  لِ مَ ی شِ � ةِ  تَ تحَْ  ا� �� � كَ ا رَّ  �ف � �  السُّ

 :��  �  ���  � ا�  ر�  ا�  �  �ام � ءِ  ا�  :�ت  ا�ق   � ��  �    ا�م  روزہ    :� � 

 ر�۔  �� ��ف � �   �� � �� دا� �  اور�ز� ��  �د، �ى  ا�ر �� ى� 

  � ��2 : 

َ :قَالَ  هُ نْ عَ  االلهُ   یَ ِ� عَنْ أَ�یِ جُحَيْفَةَ أنََّ �َليًِّا رَ  نى نَّةُ وَضْعُ اللجَْفِّ �َ�یَ اللجَْفِّ �یِ ا�صَّ ةِ  بىةِ تحَْتَ السُّ رَّ  . السُّ
   756ر� ا�� : دؤ دا  � ا� 

 َ نَّةُ ا َ   �یِْ   دو�ے �� �  �َ�یَ اللجَْفِّ   ا� �� � ر�  وَضْعُ اللجَْفِّ   � � �  لسُّ َ ا نى ةِ   تحَْتَ   �ز �  بىةِ �صَّ رَّ   السُّ

 �ف � �

� � �� � �    �ت ا� � �ت � ر� ا� � � � ��ن � �� � � �ز � دا�  ��: 

 �ف � � ر� � �۔ 
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 �� ا��: 

  �� ��ف � �   �� � ��   دا�  �  �ز� �    ان دو�ں ��ں � �� �� � � �دوں

ى �    �ں � ا� ��  �ر�� �ں اس �ت � �ل ر� �  ۔  � �  ر� ى   �رتاس � �  ۔  ر� ��ہ

وہ �  �ام  �ء  � �رے � اور ا�ع ا� � د�  � ر� �  � و� ا� �� �  م� ا�ع � �   

 : �� �۔ ذ� � ا�ع � � �ا� �ت � � �� � 

 ھ) � �: 907ا�م ا� ا�� ا�ا� � � ا�رى ا� ا��م�ر �ى ر� ا�(ت     :1

َ  وَ  ٰ ]يدََْ�هَا [�ضََعُ  ةُ المَْرْا تربىِتِّفَاقِ. صَدْرِهَا  ی�َ�  بِا
   153� ا�� �ح � ا���: ص 

 � ا�ق �۔ �ام �رت ا� �� � � ر� �۔اس � � �ء ��:  

 : ��� �ھ ) 1014(ت ر� ا�  ى�ر  � � ا�� �ن :2

َ  وَ  ٰ ]يدََْ�هَا [�ضََعُ  ةُ المَْرْا ٰ  ی�َ� تِّفَاقًا تربىِنََّ مَبْ� َ  یصَدْرِهَا ا تيْرِ  یحَا�هَِا �َ�  . السَّ
  ۃ� ا� 243ص 1: ج�� �ب ا� 

� ا�ق �، �� �رت � �� � دارو �ار    �ام   �رت ا� �� � � ر� �۔اس � � �ء ��: 

 �دے � �۔ 

 : � �ھ) 1304(ت ر� ا�   ى� �� � ا� : 3

  ِ ا � ٰ النِّسَبحءِ حَقِّ  یْ وَامََّ تفََّقُوْا �َ� نَّ  یفاَ َ  يَدَيْنِ َ�هُنَّ وَضْعُ الْ  ةَ انََّ السُّ دْرِ تربىَِ�هََّامَا اسَْتيَرُ َ�هَا  ی �َ�  . ا�صَّ
   156ص2ج :  �ا� 

�ر�   : ��   �  � ����  (�ر�ں   � �ء)���  �م  ا   �  �ام  �   �  � ا�ق   � �ت  �    ناس 

 �۔  �دہز  �دہاس � �� ������  � � ��

 �ز � �ف � � �� ��� “ �� ���۔  اس � � � � �ہ ��� ” 
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 � �� :ا�م � � �اءت5� � 

� ��1 : 

 ِ اَ� رَسُوْلُ    يْرَةَ رَ هُ   یْ عَنْ  قَالَ  قَالَ  عَنْهُ  االلهُ  لِ   االلهِ رَِ�يَ  تربىِْمَامُ  ا نمََّاجُعِلَ  اِ وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  تمََّ صَ�یَّ  بہِٖ    يُوٴْ

لِّ  ْ�ہِمْ �َلَ   لجْرِالمَْْ�ضُوْبِ  فاََ�صِْتُوْا وَاذِاَ قَالَ �َ ءَ بيّرُِوْاوَاذِاَقَرَ لجَ بيَّرَفَ كَ فاَِذاَ  آ  لجْنَ.فقَُوْلوُْا اٰمِ  لجْنَ وَتربىَا�ضَّ
   846ر� ا��  :� ا� �� 

نمََّا  َ   �� �� �  جُعِلَ   �  اِ تمََّ لِ   ا�م  تربىِْمَامُ ا   � �   وہ   بيَّرَ كَ � �    فاَِذاَ  �� اس � ا�ا � ��  بہِٖ   يُوٴْ

  � وہ ��   اذِاَ قَالَ اور    وَ   � � ��ش ر�  فاََ�صِْتُوْا  � وہ �اءت �ے   ءَ قَرَ   اذِاَ اور    وَ   � � � �    بيّرُِوْالجَ فَ 

 ا�  لجْنَ اٰمِ  � � � فقَُوْلوُْا

��    ���    : ا�م اس� و� � ار�د ��  ا� �  � �ر �  ا� � ��� �  ر�  �ہ�ت ا� � : �� 

وہ    �  � � � �   � وہ �،  ��  ا�ع �  � � اس �  اور �    ت أ��! �  �ے � � ��ش ر� 

 
َ
وْبِ غ

ُ
ض

ْ
مَغ

ْ
ال   يرِْ

َ
مْ عَل ِ  يهِْ

ّ
ل

ٓ
ا

َ ّ
الض

َ
 ‘‘�۔ � � � ’’آ�   ينَْ وَلا

  � ��2 : 

بِرِ بنِْ عَبْدِ   ً   االلهِ عَنْ جَا ِ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ انََّ رَجُنى � ِ   یِّ بى قَرَاخََلفَْ النَّ هْرِاوَِالَْ�صْرِ   ی صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ � ا�ظُّ

ٰ   يْہِ فاَوَْمَااَِلَ  فاََ� فََ�هَاہُ  قَالَ   یرَجُلٌ  ا�صَْرَفَ  ِ   :فلَمََّا  تَْ�هَا� َ اقَْرَ   یْ ا ِ   ءَ انَْ  النَّ� وَسَلمََّ   یِّ خَلفَْ  �َليَْهِ  االلهُ    ؟ صَ�یَّ 

ّٰ  كَ ذٰلِ  رْناَ كَ فتََذَا ِ   االلهِ سَمِعَ رَسُوْلُ   یحَ� ّٰ  :صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  یُّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ فقََالَ النَّ�   ی مَنْ صَ�

تربىِْمَامِ لہَٗ قِرَا ةَ ءَ خَلفَْ اِمَامٍ فاَِنَّ قِرَا  .ةٌ ءَ ا
   113ر� ا��  :�ب آ��ر 

ً  � انََّ  َ  ا� آد� بىرَجُنى ِ  خَلفَْ  �  ت أ�  قَرَا  � �   � ا�م � ا� � و� صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ  یِّ النَّ�

 ِ هْرِ   ی� َ �    اوَْ   � �  ا�ظُّ  اس � رو�  فََ�هَاہُ ا� آد�    رَجُلٌ   اس � �ف  يْہِ اِلَ   � اس � ا�رہ � فاَوَْمَاَ   �لَْ�صْرِ ا

 ٰ د�  یفاََ� ا�ر �  وہ    ا�صَْرَفَ   فلَمََّا   اس �  ِ   ���  قَالَ   �ا)  �ز �)�ا(� �رغ(� �  تَْ�هَا� َ � �    یْ ا  �
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ِ   خَلفَْ �وں    �اءت� � �    ءَ اقَْرَ   انَْ   رو� �؟ �   ا�م � ا� � و��    صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   یِّ النَّ�

�  �  رْناَكَ فتََذَا  �  � ّٰ رى �  �   سَمِعَ   �ں � �  یحَ� ر�ل    االلهِ   رَسُوْلُ   �  ���  فَقَالَ ا� �   � 

 َ ِ ا ّٰ وہ � �    مَنْ   � ا�م � ا� � و�  یُّ لنَّ�  ةَ ءَ قِرَا  � �  فاَِنَّ   ا�م � �  اِمَامٍ   خَلفَْ   �ز ��  یصَ�

تربىِْمَامِ     �اءت ةٌ ءَ قِرَا اس � � لہَٗ  �اءتا�م �  ا

ا  ��� �  ا� �  �ت �� � � ا� ر� : ��    � �    و� � �  ا� �   �  � �  آد�  �� 

وہ    �� � رو� �  �اءتاور ا�    �ف ا�رہ �   اس ��    آد�  � دو�ے� ا  �   �اءت  �ز�   � �

� رو� وا�   وہ �ز �ھ � �رغ �ا    �اءت  و� � �   ا� �   �  � �   � � ��  � � ر�۔� 

 ا� �   آپ �  �۔  و� � � �   ا� �  � � � ا�م �  �ں�رى � � �  �    ؟ ��� � رو�

 ۔  � �اءت  � ى� �  �اءت  �ز �� � ا�م � � ا�م � � :�و� � ار�د �� 

 �� ا��د�: 

اور �ى � � �ز � �رۃ    ى�� �    ى�  ��رہ دو�ں ��ں � � �ت �� �� � �

� ��  �� �رت   �  ��  � اس �  اور  اس � �  �اءت  �  ى�  �اءت  ا�م ���    ا��  ۔ 

�اءت �� �وہ  � اور اس � � وا� �رت �  ۃ ا��ر  ا�م � �  � �  ى� ا�ف � �� � � �  

 � ا� ��ش ر� � � �۔  ى�  ��   ى�، �اہ �ز �  ��

 :�  � � آ�   �آن �� ت � �� � �� د� ء�ا ا�م � � 

 ﴾ وَ اذِاَ قُرِئَ القُْرْاٰنُ فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ وَ اَ�صِْتُوْا لعََللجَُّمْ ترُْحَمُوْنَ  ﴿
   204 :ا��اف 

 ��۔  �� � � ر� �ر� �و اور ��ش � �و اور � �آن �� �� � ا� �ن � �     ��: 

 ھ)��� �:  241ت  (ا�م ا� � � ر� ا� 

 ٰ نىبىَةِ .أجَْمَعَ النَّاسُ �َ�    ی أَ�هََّا نزََلتَْ �يِ ا�صَّ
 150ص 22ج: �� �  ىٰ �ع ا�و
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� �ز � � ا�م �آن �� � �  ( �  ۔  � آ� �ز ��رے � ا�ى ��  ا� � ا�ع �   ��: 

 ) ۔�آن � � �و اور � � � ر� �و

 :  ا� �� � �ں دو � د� � 

  �� �و۔  : 1

 � � ر� �و۔   :2

 : � �و، � ر� �و � دو � �ں د� �؟ �� �ز� دو � � �

 : �ى  2�  : �ى 1�

آواز �  او�  ا�م  �ز �  �    �اءت�  ا�م  “�ى”�ے  اور � �  اور�ء  �ز �۔ � �، �ب 

 �ز �۔ �:�، �۔    “�ى”آ� �ے �  �اءت

�    ا�  �� �ز� دو � � � � دو د�۔ اب � آد� �� � ��اس   � � � ��”  �

﴾ � �و   فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ  � � �،� وا� ا� � � � � ر�۔ � � ا�م � آواز آ� � � � ﴿ “وا�

� � � اب � ر� �۔ �   ﴾اَ�صِْتُوْا  ﴿اور �، � � � ا�م � آواز � آ� � اب � � � � �  

� � � �ى �زوں � ��۔ ان �ى �زوں � � � ر� � �۔اور � ر� � � � ى �زوں  

اور �ى �ز  ﴾  فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ    ﴿  � � �۔ �ز� دو � � � �ا � دو�ں � � �� د�۔ �ى �

 آواز � آ �، ��ش � � اب � ر� �۔  ﴾اَ�صِْتُوْا  ﴿� 

 ت � �� “ �� ���۔ ء �ز � ا�م � � �ا � � � �ہ ��� ”�� اس �  

 :آ� آ� � 6� � 

� ��1 : 

 �ت وا� � روا� �: 

َنہَّٗ  ّٰ   ا رَسُوْلِ    یصَ� َ   االلهِ مَعَ  ّ ﴿�َ   ہِ يْ �َلَ االلهُ    یصَ� قَرَأَ  فلَمََّا  �َلَ   رِ لجْ وَسَلمََّ  لِ   هِمْ �ْ المَْْ�ضُوْبِ  آ ا�ضَّ قَالَ   ﴾نَ لجْ وَتربىَ 
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 خَِ�ضَ ِ�هَا صَوْتہَٗ  نٌ لجْ آمِ 
   389ص4� ا� ج، 138ص �داود� � ا�

 ّٰ  آ� آ� آواز � �  ِ�هَا صَوْتہَٗ  خَِ�ضَ  �ز ��  یصَ�

� �ر    و� � �� �ز ��  ا� �  � �ر �  :�ا� � ��� �  �ت وا� ر� : �� 

لِلجْنَ﴾  و� � ا� � � آ  ۔� � آواز  آ�  � آ�  ت �ء�ا �  ﴿�لجَْرِ المَْْ�ضُوْبِ �َلَْ�هِمْ وَتربىَ ا�ضَّ

� ��2 : 

ثَ سَمُرَ   نٍ لجْ بنَْ جُنْدُبٍ وَ عِمْرَانَ بنَْ ُ�صَ   ةَ انََّ سَمُرَ  کَرَا فحََدَّ َنہَّٗ   ةُ تذََا   االلهِ عَنْ رَسُوْلِ    حَِ�ظَ   بنُْ جُنْدُبٍ ا

 َ ّ وَتربىَ   هِمْ �ْ المَْْ�ضُوْبِ �َلَ   رِ لجْ ﴿�َ  ةِ ءَ اذِاَ فَرَغَ مِنْ قِرَا ةٌ وَسَکْتَ  کَبيَّرَ  اذَِا ةٌ : سَکْتَ نِ لجْ وَسَلمََّ سَکْتَتَ  ہِ يْ �َلَ االلهُ   یصَ�

لِ  آ  ﴾ نَ لجْ ا�ضَّ
  122،ص 1داود: ج � ا�

کَرَا ثَ   دو�ں � آ� � �ا�ہ �   تذََا ا�    کَبيَّرَ   �  اذِاَ   ا� �   ةٌ سَکْتَ   دو �  نِ لجْ سَکْتَتَ   �ن �  فحََدَّ

 ��    ةِ ءَ قِرَا �رغ ��  فَرَغَ  ا� �

 ر�   ا� � اور �ان � �  :�ت �ہ � �ب ر�ر� ا� ��� �  ى�ت � � : �� 

  �   ��  نا� � � �  � �ب ر�  ۃ�ں � � �ا�ہ �ا ��ت �  �ز�   نا� � � در�

��ش    � �، � ��    ��   � �   �ا   د���    ں دو �  و� � �ز�  ا� �  � ر�ل ا� �

� دو�ا  اور  لِلجْنَ﴾ر�  آ ا�ضَّ وَتربىَ  �َلَْ�هِمْ  المَْْ�ضُوْبِ  ��،  �﴿�لجَْرِ   �  �  �� �رغ   �   �أت 

 ۔  ر� ��ش � 

 : د� �ا�  ��

 ا�م اور �ى؛ دو�ں آ� آ� �۔ �� �رك � � �ن � � � �  دو�ں ا�د� �ر�ن ا

  � ��3 : 

 ِ اَ� َ قَالَ    االلهُ حِمَہُ  وَائِلٍ رَ   یْ عَنْ  ِ �َ  وَ   بحنَ عُمَرُ ك حِ   االلهِ ببِِسْمِ    انِ يَْ�هَرَ تربىَ  مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   یٌّ � حْمٰنِ الرَّ   يْمِ الرَّ
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ذِ  لتَّعَوُّ َ  وَتربىَ بِا لتَّاْ وَ تر  . لجْنِ مِ بىبِا
 1173: ر� ا�� آ��ر �ح �� 

حِ  االلهِ �سِْمِ �  بِ  � �   وہ دو�ں � آواز � � انِ يَْ�هَرَ تربىَ حْمٰنِ الرَّ ذِ  � � تربىَ اور  وَ  �  يْمِ الرَّ لتَّعَوُّ   بِا

َ  اور  وَ  �ذ� لتَّاْ � �  بىتر  آ� �   لجْنِ مِ بِا

�    اور آ� �ذ  ،   �ا� �  ر�  � �ت � اور �ت �  ��� �  � ا��ت ا� وا� ر  :  �� 

   ۔� � آواز � �

 : ا��  ��

لِّلجْ  ﴿وَ   اس �� �رك � �� �� � � � ا�م آ � ؛ دو�ں  �ى  ا�م اور  � �    ﴾نَ  تربىَ ا�ضَّ

 �ت � اور � ر� ا� � � � �۔   آ� آ� � �� اور �

 :اس � ا� اور ا� د� �� ���

 � �م �: ��    د� � � ا�؛  آ�

� � آ�  “ا� � �م”ا�م � ا�� رازى ر� ا� � �� ا� �، ��� � � � آ� � � �  

 : دو�ں � د� � � �اور  � “د�”

   �ت ا� ��ہ ر� ا� � ��� �: ]: 1[

َ  نْ مٌ مِ سْ اِ  "نَ لجْ آمِ "  لَّ جَ وَ  زَّ عَ   االلهِ  اءِ مَ سْ أ
 2653 �ر� ا� 64ص   2ج : ا�زاق � �

   � ��ں � � ا� �م �۔ �� آ� ا� ��: 

 �:�� �  �ت �� � ا�م � د� �� اور �ت �رون � ا�م � آ� �۔ �آن  ]:2[

 مَا﴾تَقِيْ وَتلحُُمَا فاَسْ دَّعْ  بَتْ اجُِيْ  قدَْ ﴿ 
��10: 89 

   ۔ �رى د� �ل � � � � � �� �م ر�  ��: 
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اور�رون � ا�م � آ� � � د� � �۔ اس � � � �    �ت �� � ا�م � د� � � د� � � 

 آ� د� �۔ 

 � �رى � ا�م �رى ر� ا� ��� �: 

 دُ�َاءٌ  نَ آمِلجْ  َ�طَاءٌ: وَقَالَ 
 �ب � ا��م ���   ، �ذان: �ب ا� ىا�ر  �

 � ���: آ� د� �۔  )� ا�ر �� �  (ا�م �ء ر� ا� ��: 

 �� ا��ل:   آ� آ� 

ا�  ��   �م �ا � آ� ا� ا�  � د� �۔  �م � � �آن �� � �:   ��  � �م �   کُرْ اذْ   ﴿وَ   � 

 َ بّ �ًا وَّ  كَ سِ نفَْ  �یِْ  كَ رَّ  ﴾ فَةً خِيْ  �ضََرُّ
   205: 7ا��اف  

 ۔ �د � � ا� دل � ��ى � �� اور �ف � �� ا� رب �  ��: 

 � �م � � آ� � �و۔ ا� � آ� د� � � �آن �� � �: �� ا�

�ًا ﴿  ﴾  خُفۡيَةً ؕ وَّ  ادُۡعُوۡا رَبلحَُّمۡ �ضََرُّ
 55: 7ا��اف 

 � �رو۔  اور � ��ا � ا� رب �    ��: 

 � د� آ� ��۔   �� ا�

ا� م رازى ر� ا� ��� � � اس � ��آن،ا�م ا�� ر� ا� � �� �۔ ا� آ� د�  

  :����  � �م � � � ذ� آ� �۔ا�م رازى ر� ا�    ��   � � � ا� آ� �، ا� آ� ا�

�� �� � �و�د � اس � � � � �ں ا�م ا�� ر� ا� � �� �� در� �۔ اور � �  

 ۔  ا� �� � �� �ں

 107ص 14ج  :�ازى ا�ا�
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ا�م   ا�ف � � �  لِّلجْ  ﴿وَ اس �  آ ا�ضَّ اور   ﴾نَ تربىَ  ا�م   � � آ� آ� �   �  دو�ں  �ى 

 ��، ا�م اور�ى � آ� او� آواز � � � ��۔  

 �ز � آ� آ� �“ �� ���۔  اس � � � � �ہ ��� ”

 ر� �� � ��  �زى � :7� � 

� ��1 : 

َ قَالَ: قَالَ عَبْدُ االلهِ بنُْ مَسْعُوْ   االلهُ رَحِمَہُ    �َلقَْمَةَ   عَنْ  أترَ أصَُ�يِّْ دٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ:  َ   بى  رَسُوْ بكُِمْ صَنى لِ االلهِ  بىةَ 

 ّٰ َّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ؟ �صََ� ةٍ.  بى �يِْ ی، فلَمَْ يَرْفعَْ يدََيْهِ إِتر لِ مَرَّ  أوََّ
  257ا�� : ر�  ا��ى�  

 َ َ ا َ   � �ز � ��ؤں�    بكُِمْ   أصَُ�يِّْ   بىتر � ا� � و� �    ر�ل ا�  لِ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ بىةَ رَسُوْ صَنى

ّٰ �ز َ  ا� �� يَدَيْهِ ا��  � � فلَمَْ يَرْفعَْ � �ز ��  ی�صََ� ّ ةٍ  �  �يِْ  � بىإِتر لِ مَرَّ  � ��   أوََّ

ا�    ��ت   : ��  روا ر�  ا� �د  ��  �    � � �ت  ا�   �  ��    �  ����  ر� 

ا�ں � �    اس �ز �  ،�ز ���  � � ا�ں � �  �  ؟��ؤں   �  �ز  وا�� ا� � و�    ر�ل ا�

 )۔  � �� � ��ر�  �ا( اس �   �  � � ر� )� ��  ��  � (د�  � �

  � ��2 : 

 ِ اخَْبيَرَ� عَبْدِ   یْ قَالَ  بنُْ  لمُِ  َبِ   االلهِ   سَبح ا رَ   يْہِ عَنْ  يَْتُ قَالَ  َّ صَ االلهِ  رَسُوْلَ    ا افتَْتَحَ    اذِاَ  مَ لَّ سَ وَ   ہِ يْ لَ �َ   االلهُ ی  �

لوٰ مَنْ   يدََيْہِ رَفعََ    ةَ ا�صَّ مَا    وَ   عَ كَ يَّرْ انَْ    ارََادَ   وَاذِاَ  يْہِ بَ لجَ حَذْوَ  الرُّ   يَرْفعََ بعَْدَ  مِنَ  فنىَبىَ  رَاسَْہٗ  وَتربىَ   يَرْفعَُ کُوْعِ 

جْدَتَ  لجْنَ بَ   .لجْنِ السَّ
 614ر�277ص2ج  ى:� ا�

لوٰةَ اِ  � اذِاَ اور   وَاذِاَ ارََادَ   ��ں � بيَْہِ لجَ حَذْوَ مَنْ �� ر� ��  رَفعََ يدََيْہِ  �ز �وع �� فتَْتَحَ ا�صَّ

ارادہ ��   کُوْعِ ر�ع �� �    عَ كَ يَّرْ   انَْ �  رَاسَْہٗ مِنَ الرُّ اور ر�ع � � ا�� � �    وَ بعَْدَ مَا يَرْفعََ 
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جْدَتلجَْنِ �� � ر� ��   فنىَبىَ يَرْفعَُ   اور � � �وں � در�ن  وَتربىَ بلجَْنَ السَّ

   � روا� �� � � �ت �ا� � � ر� ا� ��ت �� � � ا� ر� ا� ا� وا�   ��:  

�ز �وع    ��� ا� � و� � د   � ر�ل ا�  : ’’���� �  )�ت �ا� � � ر� ا� �وہ (

� ر�   اور �وں �    ر�ع � اور �    ۔ �  ��  ����  �ف �� ��، ر�ع � �ا�� �� 

 �� �۔‘‘  � �� ر�  ندر�

  � ��3 : 

َّ لَ االلهِ صَ عَنِ البيَْرَاءِ بنِْ �َازِبٍ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ رَأيَْتُ رَسُوْ  يدََيْهِ حِلجنَ افتَْتَحَ  رَفعََ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ �َ  ی االلهُ �

 َ نى  بىةَ ثمَُّ لمَْ يَرْفَْ�هُمَا حَ�یَّ ا�صَْرَفَ.ا�صَّ
   752ر� ا��  � ا� داؤد: 

َ اِ   �  حِلجنَ   ر� �� �   رَفعََ يدََيْهِ   � � د�  رَأيَْتُ  نى   لمَْ يَرْفَْ�هُمَا  �  ثمَُّ   �ز � �وع �  بىةَ فتَْتَحَ ا�صَّ

  �ں � � �ز � � دى حَ�یَّ ا�صَْرَفَ � ا��   ��ں �دو�ں 

د  ا� �  �  ر�ل ا��    � �  ا� � ��� �  ر�  �اء � �زب�ت   :  ��   � �  �و� � 

 �ں � � �ز � �  ��    �� � � �رى �ز � ر� �� �ر�    �ز �وع �آپ � ا� � و� �  

  ۔دى

 : ا��د�   ��

�ز �وع �� و� �ف � �� � و� ر�   ��رہ �� �ں روا�ت � � �� �� � � 

 �� � ��اس � �وہ �� �رى �ز � ر� �� � � ��۔

   ۔�� ��� “ر� ا��  �ك”�ہ � ��    � د�� � � 

 

 ◌ٗ جَزَى االلهُ عَنَّا مُحَمَّدًا مَا هُوَ أهَْلهُ
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 : �د و �رت ��� �ز � �ق 8� � 

� ��1 : 

بْ  وَائِلِ  جِئْتُ    نِ عَنْ  قَالَ:  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  فقََالَ   النَّ�يِِّ اِ�یَ  حُجْرٍ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  �يِ    ...  ...صَ�یَّ  فقََالَ 

وَائِلَ  وَالمَْرْأةَُ    نَ بْ   رَسُولُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ:يَا  أذُُنيَْكَ،  حُجْرٍ! إِذاَ صَليَّْتَ فاَجْعَلْ يدََيْكَ حِذَاءَ 

 تجَْعَلُ يدََْ�هَا حِذَاءَ ثدَْيَْ�هَا. 
 16005ر� ا�� 624�  9� ا�وا� � ج   

صَليَّْتَ   � آ�  جِئْتُ  � �ز ��  إِذاَ  يدََيْكَ   �  � ا�  فاَجْعَلْ  أذُُنيَْكَ   ا� ��ں  ا� ��ں �    حِذَاءَ 

َ اور  وَ �ا�   ا� �� � �ا�   حِذَاءَ ثدَْيَْ�هَا  ا� ��ں � ا��  تجَْعَلُ يدََْ�هَا  �رت لمَْرْأةَُ ا

�ت وا� � � ر� ا� � �ن ��� � � � �ر ا�م � ا� � و� � �� �   ��:  

ا�م  �� �ا  � � اے    (در�ن � �� �رت � �ف � � �)  ار�د ���:  و � � �  ا� �   �

 � �ا� ا��۔   �� � �ز �� � ا� دو�ں �� ��ں � ا�ؤ اور �رت ا� دو�ں �� ا� � ! وا�

 : �� ا��

�  ا� دو�ں �� ��ں � ا�اس �� �رك � �� �� � � �د � �ز �وع �ے �  

اور    اس � �م �ا � �دا��۔�    � �ا�  ��  ا� دو�ں �� ا�  � �ز �وع �ے �  اور �رت

 ۔  � �ق �  �رت � �ز � ��

� ��2 : 

حَبِيْ   عَنْ  أَ�يِ  بنِْ  رَ يزَِيدَ  أنََّ   حِمَہُ بٍ  َّ رَسُوْ   االلهُ  صَ� االلهِ  مَرَّ لَ  وَسَلمََ  �َليَْهِ  االلهُ  َ   ی  �صَُليَِّانِ ی  �َ� امْرَأتَلجَْنِ 

ْ ا بَْ�ضَ اللَّ فقََالَ: إِذاَ سَجَدْتمَُا �ضَُمَّ  تر  جُلِ.لكَِ كبحَلرَّ ذٰ  المَْرْأةََ ليَْسَتْ �يِْ  تنرَْضِ، فإَِنَّ حْمِ إِ�یَ ا
   3325:ر� ا��  223�  2: ج  �  � ا�� ا� ا� ا�ىٰ 

  � � دو�ں �ہ �و  إِذاَ سَجَدْتمَُا �ز �ھ ر� �    �ںدو  �صَُليَِّانِ   دو �ر�ں �  امْرَأتَلجَْنِ �َ�یَ  �رے    مَرَّ 
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دو  ا �ضَُمَّ   ��   َ اللّ ْ   � � � �   حْمِ بَْ�ضَ  تر ا �يِ    �� �رت   المَْرْأةََ   فإَِنَّ ز� � ��    تنرَْضِ إِ�یَ  ليَْسَتْ 

 �د � �ح    جُلِ كبحَلرَّ  � � اس ��(�ے) � لكَِ ذٰ 

دو �ر�ں � �س �    � ا� � و �  ر�ل ا�� �   ى � �و  ر� ا� �   � ا�  ���ت   :  �� 

��  ۔�  �رے � �ز �ھ ر� � � � ز� �:  آپ �  ا� �    ��و �   � ��   � � �ہ �و� 

 ۔  � �ح � �د �  �� �  �رت � � �ہ �

  � ��3 : 

 ِ اَ� رَسُوْلِ    يْدٍالخُْدْرِیِّ سَعِ   یْ عَنْ  صَاحِبِ  عَنْهُ  االلهُ  وَسَلمََّ    االلهِ رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ    االلهِ سُوْلِ  رَّ   نْ عَ صَ�یَّ 

قَالَ  َنہَّٗ  ا وَسَلمََّ  �َليَْهِ  َ .  ..االلهُ  جَالَ بحنَ  ك ِ   يَّتَجَافوُْاانَْ    يَاْمُرُالرِّ وَ    یْ � ِ   يَنْخَِ�ضْنَ   ءَ يَاْمُرُالنِّسَبحسُجُوْدِهِمْ    یْ �

. سُجُوْدِهِ   نَّ
  3323ر� ا��  222�  2: ج  �  � ا�� ا� ا� ا�ىٰ  

 َ جَالَ   � ��� �   يَاْمُرُ بحنَ  ك َلرِّ ِ   ر� � � �ا    يتََّجَافوُْا انَْ    �دوں �   ا   وَ   ا� �وں �  سُجُوْدِهِمْ   یْ �

َلنِّسَبح � د� �يَاْمُرُ  اور  ِ وہ �ب � �  ينَْخَِ�ضْنَ  ں ��ر� ءَ ا  ا� �وں �  نَّ سُجُوْدِهِ  یْ �

و� �دوں � � ��� �    ا� �  � � ا�م �  ا� � ��� �  ر�  ى�ر  �ت ا� �  : �� 

  را�ں � �  � اور �ر�ں � � ��� � � �ب � �    � �ا ر�  را�ں � �  ا�  � �ے �

 ۔ � � � � �ہ � 

 �� ا��: 

  �  ��� ا� � و� �  � � �ہ �اس �� �رك � � �� �    �د �  �� �   �رت 

� �ا    را�ں � �   ا�  و� �دوں � � ��� � � �ے �  ا� �  � ا�م � �    �   �ح �

اس � �م �ا �  ۔� � � � �ہ � را�ں � � � اور �ر�ں � � ��� � � �ب � �   ر�

 ۔  �ق ��د اور �رت � �� �ز � 
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:��  

�د و �رت � �ل � �ق � � � ان �  ۔  �دات � دو � �: �دات ��، �دات ��  

�دات �� � � �ق � � � ز�ۃ، � اور �� و�ہ۔�� �دات �� � �� �د اور �رت �  

� � �رت � دن � � و� � � ر� � � �د �را � روزہ    روزہ �ن � �� � � �  

اور �دت �� دو�ں � ��  اور �رت    ر� �، ا� �ح � �دت ��  � � �دت �� � د� �� �د 

ا� �� � ا�ر � �ق � � �� �دات � �    ۔دو�ں � � �ل � �ط �ا� �  ،� �ق � �

ر�    �۔�ق � � �د � � آواز � اور �رت آ� �، � �ا �ا �رت � � � �د � �  

اس �� � �م �� �    ۔�� �د � � � �رت � �    �۔  �د � � � �رت � �

 ۔  � � � و � دو�ں � �� � �� � � �ق �� �� �دت � �ا �د و �رت � �ز ��  � �ز  

 اس � � � � �ہ ��� ” �د اور �رت � �� �ز � �ق “ �� ���۔ 

 �ا� �� و �� � �� � ��:9� � 

  � ��1 : 

�َا�شَِ   عَْ�هَ   ةَ عَنْ  االلهُ  لوَْادَْرَ   ا رَِ�يَ  لتَْ  النِّسَبحالنَّ�یُِّ    كَ قَا مَااحَْدَثَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ   ءُ صَ�یَّ 

ِ  ءُ مَا مُنِعَتْ �سَِبحكَ لمََنََ�هُنَّ المَْسْجِدَ   . يْلَ اسِْرَائِ  یْ بَ�
   869ر� ا��  ا�رى: � 

د� �    كَ لوَْادَْرَ  َلنَّ�یُِّ  ا�  احَْدَثَ �  ا �  مَا   � ا�ر   �   َ سَبحا د�  لمََنََ�هُنَّ   �ر�ں �  ءُ لنِّ روك  ا�   �  

 َ ِ  ءُ �سَِبح روك د� � � مُنِعَتْ  � � مَا كَ �  لمَْسْجِدَ ا   � ا�ا� � �ر�ں � يْلَ اسِْرَائِ  یْ بَ�

ا�    �  ��� ا� �  �ت �� ر� : ��  آج  ا��  د  ا� �  �  ر�ل   � ��ں  ان  �    �  �و� 

د  ا��    �  � ر�  ر� ا�   �ر�ں روك    �ر�  �   ا�ا�  � �ح �،  �� �� � �ور روك 

 ۔ � � ىد
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� ��2 : 

بنِْ عُمَرَ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ  نَہَّٗ   مَا عَنِ ا َ ا ِ  ءَ �سَِبح يُخْرِجُ بحنَ تربىَ ك  . يْدَيْنِ العِْ  یہٗ �
  5845ر� ا��  :� � ا� ا� 

َنہَّٗ  َ ا ِ  ��ں � ا ہٗ  ءَ �سَِبح �  �� د��   يُخْرِجُ تربىَ   � وہ  بحنَ ك    �� � �ز � �  يْدَيْنِ العِْ   ی�

 ۔   �� د� ��  � �  � �ز �   �ر�ں � ا� ا� � �ت � ا� � � ر� :  �� 

 � ��3 : 

َبِ  ةعَنْ هِشَبحمِ بنِْ عُرْوَ   َنہَّٗ  االلهُ يْہِ رَحِمَہُ عَنْ ا َ ا َ  يدََعُ بحنَ تربىَك نْ اهَْلہِٖ تخَْرُجُ  ةً امْرَأ ٰ  مِّ ٰ یٰ  إِ� تربىَ  ِ�طْرٍ وَ  ی اِ�  .یاضَْ�
  5846ر� ا��  :� � ا� ا� 

َنہَّٗ  َ   ا نْ   � �رت �  ةً اِمْرَأ   �ا�زت � د�    يدََعُتربىَ  � وہ   بحنَ ك � � وہ    تخَْرُجُ   ا� � � �   اهَْلہِٖ   مِّ

�  ٰ ٰ  یٰ إِ� وَتربىَ � � � ا�  ِ�طْرٍ  یاِ�  � � اور � � ا��   یاضَْ�

  � �رے � ر� ا�  � �ام    �وہ � ز��ا� �ت    ا� وا� ر� ا�  �م � �وہ  �ت    : �� 

 �۔  ��� د � �ز �� � � �  � ا� اور � ا��رت � �  �  � وہ ا� � � ��� �

 : �� ا��د� 

�    رو�س �� � ��� اور آداب �  ،  ا��ت  دى� �  ��ر�ں � د  ا�اء ا�م � 

�ر  �۔ �  ا�زت �  �� �  �   ہو�   � �،  �،  ا��ت � �ض �ز   اور �ر�   ��  ى�ورت 

۔  اس � �� �  �تروا���  ر �۔  �  �د  ك ان ا��ت � رو   � ا�  �� وا�م � وا� � �  دى�

  � اب �ا�  � �اب    ۔�� ���  ��    �  ہو�   � �،  �،  �ض �ز�ا  و�ہ  �ر�ں   � �  

 : ��� �ر� ا�  � �ت ا�ا� ا�ر ��  �� �   �� �وہ ��  �زوں � 

برَْاهِ  ِ النِّسَبحءِ خُرُوْجُ  يلحُْرَہُ   :قَالَ  االلهُ يْمَ رَحِمَہُ  عَنْ اِ  . يْدَيْنِ العِْ  ی �
  5844ر� ا��  :� � ا� ا� 

  ۔  �� �وہ ��  �زوں �  � �� �ر�ں � � ��� �ر� ا�  � �ت ا�ا� : �� 
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 : � �ز� 10� � 
� �ن � �ض �زوں � �وہ �ا� � � ا�م �� ��، �ا� �زوں � � �، ا�اق،  

   ۔ا�د� ذ� � �� � �� اور اوا� � �ز� ا� �۔ ذ� � ا ن �زوں � � �

 �  �ز

  � ��1 :  

عَنْهُ    رَيْرَةَ هُ   اَ�یِْ   عَنْ  االلهُ  وَسَلمََّ   االلهِ   رَسُوْلُ   قَالَ   قَالَ رَِ�يَ  نىبىَ:صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ    �ضَْةِ بعَْدَالفَْرِ   ةِ اَ�ضَْلُ ا�صَّ

َ  ةُ صَنىبىَ  .يْلِ اللّ
  3772ر� ا��  � ا��ن �: 

نىبىَ اَ�ضَْلُ  َ  ةُ صَنىبىَ�ض �زوں � �  �ضَْةِ بعَْدَالفَْرِ  � � �� �ز ةِ ا�صَّ   ۔� � �ز � يْلِ اللّ

روا   ر�  �ہ ا��  �ت ��:   � �    � ا� �  ا�  �  ��   ا� �  �ر�ل  ار�د  �ض  :  �و� � 

   ۔�ز � �زوں � � � � ا� �ز � �

  � ��2:  

�َ�یٍِّ  رَسُوْلُ    عَنْ  قَالَ  عَنْهُ  االلهُ  وَسَلمََّ   االلهِ رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  ِ   :صَ�یَّ  � ترَُ غُرَ   ةِ الجَْنَّ   یانَِّ  مِنْ    یٰ فاً  ظُهُوْرُهَا 

 ِ اعَْرَا� فقََامَ  ظُهُوْرِهَا  مِنْ  وَ�طُُوْ�هَُا  �ِ   یٌّ �طُُوِْ�هَا  لمَِنْ  الْ :فقََالَ   ؟االلهِ   يَارَسُوْلَ   یَ فقََالَ  اطََابَ  نىبىَمَ كَ لمَِنْ 

عَامَ وَادََامَ ا�صِّ  ّٰ يَ وَاطَْعَمَ ا�طَّ َ  یامَ وَصَ� للّ  .يَامٌ وَالنَّاسُ نِ  يْلِ بِا
 1984ر� ا�� � ا��ى:  

ِ   �  انَِّ  َ   �  یْ �   �طُُوِْ�هَا مِنْ    ان � �� � �  ظُهُوْرُهَا   � آ� �  یٰ ترَُ   ���� �ں �  فاً غُرَ �    ةِ لجَْنَّ ا

ا�رو� � �  ا�رو� �  �طُُوْ�هَُا اور    وَ   ان �   � � �    ظُهُوْرِهَا   �  مِنْ   ان    �ا �ا   فقََامَ ان ��� 

 ِ �    نىبىَمَ كَ اطََابَ الْ   اس � � �  لمَِنْ   �  �یَِ � � � �ں �  لمَِنْ   �� �  فقََالَ   ا� د��  یٌّ اعَْرَا�

عَامَ   اور   وَ   ا� �م �ے  ّٰ   اور  وَ   � روزے ر�  امَ يَ ادََامَ ا�صِّ   اور   وَ   �ں � �� ��  اطَْعَمَ ا�طَّ   ی صَ�
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 َ للّ َ  اور وَ  رات � �ز �� يْلِ بِا  � �گ � ر� �ں  يَامٌ لنَّاسُ نِ ا

ا� � و� � ���� � �  �  ى ا� � � �و  ر�  ا��  �ت � ��:  ا� �  � ر�ل 

اور ا�رو� � �� � �    ان  �ف �ں �) �وہ اس �ر  (ا� �� �� �ں �   ��و� � ا�ر � 

�    �� �� � ��ں �  � �ض �� اے ا� � ر�ل:�  ا� د�� � �ے �)� � �  (آ� �  

روزے    �،  � �� ��  ں� ا� �م �ے، ��    اس � :  �و� � ��  ا� �  �ں �؟ � آپ �

  ر� اور رات � �ز �� � دو�ے �گ � ر� �ں۔

 : �� ا��

ا�د� � اس � �ے �� �ن � � �۔  ۔  �م � �زوں � ا� �� �ز �  �ز � 

ا� و� رات � آ�ى � � � ا� � � �  رات � � �وع � ���۔    و� آد� �  �  اس �ز  

� �� و� � �ھ � �۔   رات   �  � � �ف   � � �  ا� �  آپ �آ�  �   و�    �دت �ر� � 

�    ا� �ل آ� ر�  �  �ل �  ۔ �ر، �، آ�، دس ر�ت � �� �  ر�ت � �رے �

� � � ا� �م � �� دو ر� � �� � � � اور ا� �م � �� �ر ر� � ��  �۔  

 � � �۔ 

 ا�اق  �ز

  � ��1 : 

َ   :صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهِ عَنْ اَ�سٍَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ   ّ ِ   فَجْرَ الْ   یمَنْ صَ� ثمَُّ قَعَدَ   ةٍ جَمَاعَ   یْ �

ّٰ   االلهَ يذَْکُرُ  ّٰ   یحَ� صَ� ثمَُّ  مْسُ  َ   لجْنِ رَکْعَتَ   ی �طَْلعَُ الشَّ لہَٗ  ك َ بحنتَْ  عُمْرَ   ةٍ بحجَْرِحَجَّ ك رَسُوْلُ    ةٍ وَّ  قَالَ  صَ�یَّ    االلهِ قَالَ 

 .  ةٍ تاَمَّ  ةٍ تاَمَّ  ةٍ تاَمَّ  :االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ 
  586ر� ا�� � ا��ى:  

َ   � �  مَنْ  ّ ِ   اس � � � �ز ��فَجْرَ  الْ   یصَ�   � �   )و�(  قَعَدَ   �  ثمَُّ   �� � ��   ةٍ جَمَاعَ   یْ �
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ّٰ   � ذ� �� � �ا�    االلهَ يذَْکُرُ  مْسُ   �ں � �  یحَ� ّٰ   �  ثمَُّ   �رج �ع � �  �طَْلعَُ الشَّ   لجْنِ رَکْعَتَ   یصَ�

َ  اس � دو ر� �� َ  اس � � � �  بحنتَْ لہَٗ ك  �   ةٍ تاَمَّ  ا� � اور �ہ � ا� ةٍ وَّ عُمْرَ  ةٍ بحجَْرِحَجَّ ك

  : � � � ����ار�د    و� �  ا� �  �  ر�ل ا�� �    �ا� � � روا  �ت ا� ر� :  �� 

�    ��  ۔ � اس � دو ر�� � � �رج � آ  �ں  �  ا� � ذ� �� �  ، � و��ز ��� ��

  ر�  �   ( �ر �� �)’’�‘‘ � �  �و� �    ا� �  آپ �  ۔� � اور �ہ � � اب �  �ا �    اس �

  ۔�ار�د ��

  � ��2 : 

  ِ � َ� بنِْ  حَسَنِ  عَْ�هُ   یٍّ عَنْ  االلهُ  رَسُوْلُ    مَا رَِ�يَ  قَالَ  وَسَلمََّ   االلهِ قَالَ  �َليَْهِ  االلهُ  َ   :صَ�یَّ  ّ صَ�   یمَنْ 

 ِ قَعَدَ� ّٰ   االلهَ   يذَْکُرُ مَجْلِسِہٖ    یْ الفَْجْرَثمَُّ  حَ� وَجَلَّ  ثمَُّ قَالَ   یعَزَّ مْسُ  ّٰ :  �طَْلعَُ الشَّ مَ    لجنِْ رَکْعَتَ   ی�صََ�   االلهُ حَرَّ

 َ  .  ہٗ النَّارِانَْ تلَفَْحَہٗ اوَْ�طَْعَمَ  ی�َ�
   2958ر� ا��  �: �ن� ا�  

َ � �    مَنْ  ّ ِ   � � �  ثمَُّ قَعَدَ   � � �ز ��  الفَْجْرَ   یصَ� وَجَلَّ   االلهَ يَذْکُرُ   ا� � �  مَجْلِسِہٖ   یْ � ا�    عَزَّ

ّٰ   �� � ذ� �� ر� مْسُ   �ں � �  یحَ� الشَّ ّٰ   ���  قاَلَ   �   ثمَُّ   �رج �ع � �  �طَْلعَُ  �    لجْنِ رَکْعَتَ   ی�صََ�

مَ    اس � دو ر� �� َ   ا� �� �ام � دے �  االلهُ حَرَّ � � آگ    ہٗ انَْ تلَفَْحَہٗ اوَْ�طَْعَمَ   �آگ    النَّارِ   ی �َ�

 اس � �� 

� �    �:�� ار�د  و� �    ا� �  �   ر�ل ا�:��� �  ا� �  ر�   �ت � � � :  �� 

  ۔ � اس � دو ر� �� � �رج � آ  �ں� ذ� �� �    � ا� ��   � �  � ا�   �ز ��  � � � 

 ۔  � � ا� �� � آگ � �ام � د   � ا� �� �� 

 : � ا���

�ز    ا�اق  � �� �  �رہ��  � و� �رج �ع �� �  �  �  ۔� � �وع  �ر    �دو    اس 

 ۔  �  �  � ر� ��
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 ��  �ز

  � ��1 : 

رْدَآءِ   اَ�یِ  عَنْ   عَنْهُ   الدَّ االلهُ  وَسَلمََّ   االلهِ   رَسُوْلُ   قَالَ   قَالَ   رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  َ   :مَنْ صَ�یَّ  ّ ٰ   یصَ� �   ی ا�ضُّ

ّٰ   لجْنَ مِنَ الغَْافِلِ   يلحُْتَبْ لمَْ    لجْنِ رَکْعَتَ  بدِِ   یوَمَنْ صَ� کُتِبَ مِنَ العَْا رَْبعَاً ّٰ   يْنَ ا کُ�ِ   یوَمَنْ صَ�  يَوْمَ الْ   كَ ذٰلِ   یَ سِتًّا

 ّٰ نِ  یوَمَنْ صَ� نتِِ  االلهُ  تَبَہُ كَ يًا ثمََا ّٰ  لجْنَ مِنَ القَْا َ  یوَمَنْ صَ� َ  ةَ عَشَرَ  یْ ثِنْ�   . ةِ الجَْنَّ  يْتًا�یِ لہَٗ بَ  االلهُ  یبَ�

   3419�: ر� ا��  � ا�وا�  

 َ ّ ٰ   یصَ� � ��  یا�ضُّ �ز   � ر�  لجْنِ رَکْعَتَ   ��  �  يلحُْتَبْ لمَْ    دو   ��  �  �   ّٰ رَْبعَاً   یصَ� ر�   ا �ر 

بدِِ   � �� �  کُتِبَ   ��  ّٰ   ��� � �   يْنَ مِنَ العَْا �� �  �� �    یَ کُ�ِ   � ر� ��  سِتًّا   یصَ�

ّٰ   اس دن � �  يَوْمَ الْ   كَ ذٰلِ   اس � نِ   ی صَ� مِنَ    ا� �� اس � � دے �  االلهُ   تَبَہُ كَ   آ� ر� ��  يًا ثمََا

نتِِ  َ   ا�� �روں � � لجْنَ القَْا َ �رہ ر�  ةَ عَشَرَ  یْ ثِنْ�    ا� �  يْتًا بَ � دے �  ا� ��  االلهُ  یبَ�

ا�رداء ر� ��:  ا�  روا   �ت  �    � ا� � �  ا��  ��   ا� �  �  ر�ل  ار�د  �    �:و� � 

� اس    � �� �۔ � � �ر ر�ت ��  �  �  � ا س � �م ��   دو ر�ت ��  � �� �آد�  

 �� �   �   ���م   � ر�ت   �  �  � �۔   ��  �   � اس  دن  �  �  � �  اس   ��،)  � اس   �

� اور �    � � د   ا�� �روں �  ا� ا� ��  ��  ر�ت   � � آ�   �ور�ت �رى � �� �) 

 ۔�  � � � د  � �  ا� ���   � اس � � �رہ ر�ت ��

 � ��  2 :  

َنہَّٗ   صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   النَّ�یِِّ   عَنِ   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   ذَرٍّ   اَ�یِْ   عَنْ  ٰ   :�صُْبِحُ قَالَ   ا ٰ كلُِّ سُ   ی �َ� مِنْ احََدِکُمْ    ینىبىَ�

�سَْبِ   ةٌ صَدَقَ تحَْمِ   ةٌ صَدَقَ  يْحَةٍ فكَُلُّ  �َهْلِ   ةٌ صَدَقَ  يْدَةٍ وَكلُُّ  تلحَْبِ   ةٌ صَدَقَ  يْلةٍَ وَكلُُّ    ةٌ صَدَقَ  لجْرَةٍ وَكلُُّ 

لمَْعْرُوْفِ صَدَقَ ٰ  ُ�هُمَامِنَ كَ يَرْ رَکْعَتَانِ  كَ مِنْ ذٰلِ  يُجْزِیٴُ وَ  ةٌ رِصَدَقَلجَ عَنِ المُْنْ  یٌ وَ�َ�ْ  ةٌ وَامَْرٌبِا �  .یا�ضُّ
   1671�: ر� ا��  � 
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ٰ � �� �    �صُْبِحُ   ���   قَالَ  � ٰ سُ   كلُِّ   ی�َ   �� �   ةٌ صَدَقَ  � ا� � � � �    مِنْ احََدِکُمْ   � �ڑ �  ی نىبىَ�

ا�   يْلةٍَ �َهْلِ   ا� � �  يْدَةٍ تحَْمِ   اور � �ر  وَكلُُّ   �� �  ةٌ صَدَقَ  �ن ا� �  يْحَةٍ �سَْبِ   � � �ر  فكَُلُّ  �ا� 

لمَْعْرُوْفِ   ا� ا� �  لجْرَةٍ تلحَْبِ   ا� �   يُجْزِیٴُ وَ   �ا� �  رِ لجَ عَنِ المُْنْ   اور رو�  یٌ وَ�َ�ْ   اور � � � ��  وَامَْرٌبِا

 دو ر� رَکْعَتَانِ  اور �� � �� � 

ا� ذر ر� ��:  روا   �ت  �   : � � ���و� � ��  ا� �  ا�م �  � � �  �ا� � �   �

َ ر  �� �، � �  �� ا  االلهِ   انَ حَ بْ سُ �� وا� �� �۔ � � ر    �ا�ن � � �ڑ � ا  ِ   دُ مْ حَ لْ ا   �� ا  لِلهّٰ

َ �� �، � � ر   ٰ بى اِ تر َّ اِ   ہَ ل َ   االلهَُ �� �، � � ر    �� ا  االلهُ بى  تر   � �ت � � �� ا  ا�  �،��    �� ا  رْ بيَ کْ ا

� ا   ى�� �،  رو�  �   ��ت �  ان �  اور   � ��   � ��  ��  دو ر�  �ف � ��   �  �  

 �۔  ا�ن �ھ � �

 �� ا��: 

� و�   اس �ز  دو�ں ��ں � �� � � �ن � � �۔    �رج � �ع �� � ان 

ڈ�ھ �  ��   ر� �ا�  زوال �  اور   �  ��� دن � ���  �ا�    �۔  � �وع   �  �    �

  و� �� �   ا� �  � ا�م �۔�  �رہ ر�  �دہ� ز   �دہ� از � دو اور ز  �اس    ۔�ر� � � ��

  � �۔ �ھ � �دہ اس � ز �� �ر ر� �� � اور �

 اوا� �ز

  � ��1 : 

ّٰ   قَالَ: مَنْ   صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ انََّ النَّ�یَِّ    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   رَيْرَةَ هُ   اَ�یِْ   عَنْ  المَْغْرَبِ سِتَّ رَکْعَاتٍ    بعَْدَ   ی صَ�

َ  ةِ �دُِلنَْ لہَٗ بِعِبَادَ  ءٍ �سُِوْ  يْمَا بيََْ�هُنَّ فِ  لمَّْ كَ يتََ لمَْ   .  ةً سَنَ   ةَ عَشَرَ  یْ ثِنْ�
   1167ر� ا��  :� ا� �� 

ّٰ   � �  مَنْ  رَکْعَاتٍ   �ب � �ز � �  بعَْدَالمَْغْرَبِ   اس � �ز ��  یصَ�   لمَّْ كَ يتََ لمَْ    � ر�ت  سِتَّ 
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�م � بيََْ�هُنَّ فِ   �  در�ن  يْمَا  �ت  ءٍ �سُِوْ   اس �  �ى  لہَٗ   ��  اس � �  �دُِلنَْ   �  ��  � �ا�   � 

َ  �ا� �دت �  ةِ بِعِبَادَ   �رہ �ل �   ةً سَنَ  ةَ عَشَرَ  یْ ثِنْ�

� � �ب �  : �و� � �� ا� � � � �� � �  � ا� � � روا  ہ ر� � �ت ا� � :  �� 

  �دت � �اب � �۔ � ا� �رہ �ل �  �  �ت � ى � �� ناور ان � در� ��  � � ر�

  � ��2 : 

  :ا� � ��� � ر�  ���ت �ر � 

يَْتُ   ّٰ   :بِ سِتَّ رَکْعَاتٍ وَقَالَ بعَْدَ المَْغْرِ   صَ�یّٰصَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ    االلهِ   رَسُوْلَ   حَبِيْ�یِْ   رَا   ی مَنْ صَ�

َ المَْغْرَبِ سِتَّ رَکْعَاتٍ غُفِرَتْ لہَٗ ذُنوُْبہُٗ وَانِْ  بعَْدَ   البَْحْرِ.   بحنَ مِثْلَ زَبدَِ ك
  7245ر� ا��  :ا� ا�و� �ا�  

يَْتُ  د�    رَا  � � حَبِيْ�یِْ  �  �ب  ��  صَ�یّٰ    ا�  المَْغْرَبِ �ز  �   بعَْدَ   � رَکْعَاتٍ   �ب  �    سِتَّ 

اس   ذُنوُْبہُٗ  �ف � د� �� �اس � �  غُفِرَتْ لہَٗ  � ر�ت  سِتَّ رَکْعَاتٍ  � � �  مَنْ  ر�ت

َ وَانِْ  � �ہ     �ر � �گ � �ا� �ں مِثْلَ زَبدَِالبَْحْرِ  ا�� وہ (�ہ)�ں بحنَ ك

اور   ���ب � � � ر�ت    �  � آپ �و� � د  ا� �  �  ر�ل ا�  � ا� �  � : ��

�گ    � ا�� �ر �  ��  �� اس � �ہ �ف � د   ت ��� � � �ب � � � ر��  ��

 � �ں۔   ں� � �ا� �

 : �� ا��

ا� �� دو ر�    ۔�ا� �� � اوا� � �� �  � ر�دو ر� � اور اس � �  �ب � �    �ز

 ۔  �ا� �ھ � � � �ز اوا� ادا � ��� ر�� اور اس � � �ر 

 

 ِّ تربىُْ�یِّ  وَصَ�یَّ االلهُ �َ�یَ النَّ�یِِّ ا
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َلتَّمْرِيْنُ ال  ثاَّ�یِْ ا
 :�� � � �� 

 ۔ �� �� � �وع  ............�ز � � و�  : 1

 ۔  � �اءت � ............� �اءت ا�م � :2

 ۔ ��� ............� اور ا��� �  اذان  : 3

 � � ر� � �۔ ............�  �� � �� �� �ز � دا�  :4

 ۔ � ر� � ............� و� ا� ��  م�ء � ا�ع � � وہ �� �  �رت  : 5

 ۔�وع ��� � ............�رج � �ع �� ��� � و�  : 6

 ۔ �  �دہ� ز ............اس � ��� �و � رو� �  � �ب   : 7

 �ف �ا �۔  ............ا� �ى ا� � � ا�م � �ڑا � � � �  : 8

 ر�۔  ............��ے �  �اءت�! � وہ   �  � � � �  ا�م � � : 9

  در� �اب � ��� ��: 

 : � �ل �۔ �� �وہ ��   �زوں �   �  � �ر�ں � � : 1

 ا� ��  �   � ا�ا�  �   �ى� 

 : � �ض �زوں � � � � ا� �ز   :2

 اوا�    ا�اق   � 

 : �� �  ر�ت  و� � � ا� � �� ا�م ��   : 3

 ر�ت   12   ر�ت  8  ر�ت4 

 : �دت � �اب � �� ا � � �ب � � � ر� �� �� � ��   :4

 �  �ل 20  �  �ل 12  �  �ل 7
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 :  ا�را� ، �� � �� ا�ء �ام � ا�م � ا�ق � � �  : 5

3  5  7 

 : �� �ا�  ا� دو�ں ���  �رت�ز � � �� � و�  : 6

   � � او�   � �ا��   ��ں � �ا�   

 : �دات � � �  : 7

2  4  6 

 : �وہ � ز� ر� ا� ا� � � � �رت � �ز �� � � � �� د� � �ت :  8

 � �    �ا� اور � ا��  �   �  �ز �   � �    �ا�

 : �ب � � �� �� وا� �ا� � � �� �  : 9

 اوا�    ��    ا�اق 

 � �اب �: 

 ۔ �ز اوا� � � �ن ��  : 1

 �د �ز � �� �ں ��� �؟ :2

 ۔  �� �رك � رو� � �ز � � �ى � �� �ن ��   : 3

 ۔  �ز � � � �ن ��  :4

 د� �ن ��۔ �ز � ر� �� � �� �   : 5

 ۔ �ز ا�اق � � �ن �� : 6

 �ز � �ق �ن ��۔   �د اور �رت � �� : 7

 ۔  � �� � د� �ن ��  �اءت�ز � ا�م � �  : 8

 �رت �ز � �� �ں ��� �؟ : 9

  ۔  د� �ن ���   �ز � آ� آ� � : 10
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 َ َ :  لثُِ ا الثَّ  ابُ بَ لْ ا کوٰةُ ل ا  زَّ

 �ا �ب: ز�ۃ
 

ا�د� � �ن � � � و  ادا� � � �� � �� �آن   � ز�ۃ  ا� �دت  ا�  �    ۔ �دات � 

 �آن �� � � ��ت � �ز اور ز�ۃ � ا� ذ� � � �۔ 

 !!  !�� � اس �ب � آپ
 

 ! اس �ب � آپ درج ذ� �ا�ت � � ا�د� �� �

  ز�رات � ز�ۃ   �رفِ ز�ۃ    �بِ ز�ۃ  

 �� �     �      �لِ �رت � ز�ۃ 

 

 !!  ! اس �ب � آپ � �
 

 ا�د� � � ��!  : 1

 ا�د� � ��ورہ ��! :2

 �� ا��!  : 3

 !  �ورى �ا� :4

 ! � �ا�ت : 5
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 :�بِ ز�ۃ1� � 

� ��1 : 

 ِ أَ� نَ خَمْسَةِ أوَْسُقٍ  مَا دُوْ :ليَْسَ فيِْ قَالَ   �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  رَسُوْ انََّ  عَنْهُ    االلهُ دٍ رَِ�يَ  سَعِيْ   یْ عَنْ 

نَ خَمْسِ ذَوْدٍ مِنَ ا دُوْ مَ وَليَْسَ فيِْ خَمْسِ أوََاقٍ مِنَ الوَْرِقِ صَدَقةٌَ،  نَ  مَا دُوْ وَليَْسَ فيِْ مِنَ التَّمْرِ صَدَقةٌَ،  

ترتىِْبِلِ صَدَقةٌَ.  ا
   1459� ا�رى: ر� ا��  

اس �    نَ دُوْ   مَا فيِْ   ز�ۃ  صَدَقةٌَ   �ر   التَّمْرِ   �� و�  خَمْسَةِ أوَْسُقٍ   اس � � �   فيِمَا دُونَ   � �   ليَْسَ 

� �   َ َ   �  مِنْ � � دس �    ذَوْدٍ ��    خمْس  اس � � �  نَ دُوْ   مَا فيِْ   ز�ۃ    صَدَقَةٌ ��ى    لوَْرِقِ ا   ترتىِْبِلِ ا

   او�

�ت ا� � �رى ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ار�د ���: ��  ��:  

اور �� او�ں    �روں � ز�ۃ � � اور �� او� � � �ار ��ى � ز�ۃ � ��ار و� � �  

 � � � ز�ۃ � �۔ 

 �� ا��: 

�وع ا�م � �م �ر � � �گ دو� � �� � ان � �س �ل و دو� � �ں � � 

 � ا� � � �رت � ���۔

 �روں � � �     ��� اور ا�س  : 1

 ��ى � � �   :2

 ��ر ��ص او� � � �   : 3

 � اس �� �رك � ان �ں �ں � �ب ز�ۃ �ن ��� � �۔ � � � � �:  

�روں � ز�ۃ � �ب � � � �� و� � اس � زا� � ز�ۃ ا� �ر� �لِ �رت �ں  � ا�    : 1
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و�    �� اس �ب �   �  ،� ��  � و� �� � �  ا�   � ر�  �د  �۔   � اس �   �  �  ،�  � وا� 

 � �ام � �� �۔ 40ا� � ۔ �روں � �ار � � � �

� اس :2 او�  او� ��ى ��   ��ى � ��  � زا� � ز�ۃ وا� � � � � اس � � �، ا� 

در� � �ا� �� دو �  او�   ��  � وزن    �، در� � �ا� �� �،  �ون �� ��ى �  ��  �  �ڑ� 

 �۔

 ۔  � � � �� � �� � زا� او�ں � ز�ۃ وا� � � � � اس � � �ز�ۃاو�ں � �ب  : 3

  � �ڑ� �ون �� ��ى  )�ام   87.48��    (� �د � �رت � � � �ڑ� �ت �� ��

� �ى � �رت � ��ن � � �� ا� � � ان �روں �وں � � � � �� �ڑ�    )�ام  612.36(

�ون �� ��ى � � � �ا� � � ا� �دو �رت � �� �ب � �� �۔ �� �ب � � �ل  

 ۔  ا� �ل � ��اں � �ر ز�ۃ ادا �� �ورى � � ا�� ا� �ل �ر �� � 

 � � � ز� �اوار � �ار: 

اس � �    دہ �ز  �� �    اوار � �  ،  �  �ار �ط �  �   اوار �  � � �  �  ۃ ز�  �  اوار �  ز�

 �: ��  ى ادا �� �زم �۔ ار�د �ر

ا انَفِْقُوْا مِنْ طَ  نَ يْ الذَِّ  هَا �ُّ اَ يٰۤ ﴿ تربىْرَْضِ﴾ بٰتِ يِّ اٰمَنُوْۤ نَ ا  مَا كَسَبتُْمْ وَ مِمَّاۤ اخَْرَجْنَا للجَُمْ مِّ
 267: ۃا� ۃ �ر

 ۔ ، �چ �و� � ��  ز�  � � �رے � اوار � اور � � � �  �� وا�! ا� ن�ا اے ��:  

ا� �ح  � � روا�ت    � ذ� �۔  ادا�  � �  �� �    اوار �  �  � �   �  �  اوار �  دہ� ز  ��    اس �

 �  �اوار � �ار �ر � �؛  � �اوار �  � وا� �� � ذ� �۔ �:  

لّ�َضْحِ �صِْفُ العُْشْرِ   يًّا العُْشْرُ وَمَا سُ�يَِ بِا مَاءُ وَالعُْيُونُ أوَْ كبحَنَ عَفىرَِ  فيِمَا سَقَتْ السَّ
 1483 �: ر� ا�ىا�ر  �
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�اب � �� � � اس �  �د �د    � وہ � �    � � �اب �� � �رش � ���     وہ ز� � آ�ن ��:   

اس � �اوار �  ،  د�اں � � �� اور وہ ز� � �� � �� � � �اب � �� �  � �  �اوار  

 �اں � � ��۔ 

� وا� ر� � اس �   �ار � �  � �  ۃ� ز�  ��ر �  �ِ�  ��   �   ��� � ذ� � 

و�    ا� �   آ�ت �  ۔ �  ن � �  ۃ ز�  � � �� �   � اس �  �   �  �  ن � �ب �  اوار �  �   ز�

� �ام اور    876� �� � �س �� و� ( � �  � �� د  �ب �   �ا  �  �    � � � ��وں �  

�    �   ) � ى�� ��  52.5  � (  ى �� �ار �� او� �  ۔ � ��ض � �  ۃ�ام) � � � اس � ز� 800

 �ا� �۔

� � وا� �؛ �اہ    اوار �  � در� � � ز�  �� ا�  �ر� ا� �    ا�م ا� ا� �   ا�

 ۔ دہ� ز �اوار � �  �

� ��2 : 

قيِْقِ    �َليَْهِ وَسَلمََّ:    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ قَالَ رَسُوْلُ    قَالَ:    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ �َ�يٍِّ   الخَْيْلِ وَالرَّ قدَْ عَفَوْتُ عَنِ 

قَةِ مِنْ كلُِّ أرَْبعَِلجْنَ دِرْهَمًا دِرْهَمٌ،   توُْا صَدَقةََ الرِّ فإَِذاَ بلَغََتْ مِائتََلجْنِ وَليَْسَ �يِْ �سِْعِلجْنَ وَمِائةٍَ َ�يْءٌ،  �َهَا

 ففَِ�هَا خَمْسَةُ دَرَاهِمَ. 
   1574� ا� داؤدو: ر� ا��  

� دى  عَفَوْتُ  َلخَْيْلِ     � � �ف  قيِْقِ     �ڑے  ا َلرَّ توُْا�م    ا ادا �و  �َهَا  � قةَِ   �  َلرِّ  أرَْبعَِلجْنَ    ��ى    ا

 ��  خَمْسَةُ  دو � مِائتََلجْنِ  � �رے � ��   فإَِذاَ بلَغََتْ ا� � �ے  �سِْعِلجْنَ وَمِائةٍَ  �� در�    دِرْهَمًا 

اور  � �    :�ت � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ��� ��:  �ڑوں 

اور ا�  ،  �ا � ��ى � � �� در� � � ا� در� �ر ز�ۃ ادا �و،  ��ں � ز�ۃ �ف � دى �

در�    �� ز�ۃ �  ان � �ر   � در� �رے � ��  دو �  وا� � �، �  در� � � �  � �ے 

 ۔  وا� �ں �
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 �� ا��: 

 �� �رك � دو �� �ن � � �: اس 

ا� �ڑے اور �م ا�  ۔  � � �ں � ان � ز�ۃ وا� � �  �ڑے اور �م ا� ذا� ا�ل : 1

 ۔  �رت � � �ں � ان � � ز�ۃ وا� � �۔ اس � روا� آ� آ ر� �

� �ا�    )�ام  612.36(  � � � � � �س �رے دو � در� �  �    ��ى � �ب �ن ��� :2

 ۔  � �� � �ر � �  ��ى � � اس � ز�ۃ وا� � � �۔اس � � � �� 

 : �لِ ز�ۃ � �ل �ر�2� � 

� ��1 : 

بنِْ عُمَرَ  تربىً فنىَبىَ زَكبحَةَ فيِْهِ حَ�یّٰ يَحُوْلَ �َليَْهِ الحَْوْلُ.: مَا قَالَ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ عَنِ ا  مَنِ اسْتَفَادَ مَا
  632� ا��ى: ر� ا��  

تربىً  �� �   اسِْتَفَادَ   � � �   مَنْ   يَحُوْلَ    �ں � �  حَ�یّٰ   اس �   فيِْهِ   � �ز�ۃ   فنىَبىَ زَكبحَةَ   �ل   مَا

 اس � � �ل �ر ��   �َليَْهِ الحَْوْلُ 

�ت �ا� � � ر� ا� ���� �: � � � �ل �� � � اس � اس � ز�ۃ اس و�  ��: 

 � وا� � � � � � اس �ل � �ل � �ر ��۔ 

 �� ا��: 

�ل � � �ل �رے۔ �  � � � رو�  �ل �ا� �ل �ر ��“� � � � �  �ل   ” 

��۔ � �ر�    �ر� � �اد � � � � �ر� � آپ � �س � � �ب ��د �ا، وہ �ر� �ٹ

اور آ�ہ �ل � و�   )�� �(�ى   � �� � �ى �ر� � ��  ا� �ر� �د � �  �ر� �� ��۔ 

اس � �ق � ��۔   ر�،  آ� ��  در�ن � �  اس و� �ب ��، �ل �  �  �ر� آ� 

�� رو� � �� �، � � ا� �ل � �ر � �۔ ز�ۃ ادا �دى �    5 ر�ن � ا� آپ   10�� �ل  
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اسِ ر�ن � د� � � آپ �   اُس � �� ا�ر �، �  اسِ �ل ر�ن � � ر� آ� �� ر�  �۔ 

�� رو� آپ � �س �ض �ل    6 �س اب � ر� �، اور اُس ر� � ز�ۃ ادا �د�۔ � اسِ ر�ن �

 ز�ۃ ادا �د�۔   2.5�� �%  6 � �� � � � �

 ۔� �� � �رس  ز�ۃاور  )� اول  (�ى ��ں ؛ �ب ا�ز�ۃ � � �� ��   

 : �لِ �رت � ز�ۃ3� � 

� ��1 : 

�َليَْهِ وَسَلمََّ كبحَنَ يأَمُْرُناَ أنَْ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ فإَِنَّ رَسُوْلَ  أمََّا بعَْدُ    قَالَ:   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   عَنْ سَمُرَةَ بنِْ جُنْدُبٍ 

دَقةََ مِنَ الذَِّيْ نعُِدُّ للِبْيَْعِ.  نخُْرِجَ ا�صَّ
   1562� ا� داؤد: ر� ا��  

دَقةََ � ��  نخُْرِجَ    � �  أنَْ   � � د� �   كبحَنَ يأَمُْرُناَ  َلذَِّي   � مِنْ    ۃز�  اَ�صَّ � �ر    نعُِدُّ وہ � �    ا

 �رت � �   للِبْيَْعِ  ر� �

 :��  � روا� �  ا� � �  ا�� �: (� �� � �) �    �ت �ہ � �ب ر�  ا�ں � 

� � � �رت � �  � ز�ۃ �لر�ل ا� � ا� � و� � � د� � � � ان �وں �  

 ۔  ر� �

 �� ا��: 

اس �� �رك � � �ن � � � � �رت � �ل ا� �ب � � �� � اس � � ز�ۃ ادا �  

�ٹ ��ا �  �� � � ��ى،    � �و� �� � � �   �� �۔ ا� � � � �رت � � �

� � �ل ز�ۃ ادا �� �ض � اور � �ل �ر� � � �و�  ز� ��ى � اس �رت � اس � �  

 � � �۔  � �لِ �رت �  ۔ � � �� اس � ا�ر ��

��  10�� �� � ز�ۃ  10� ��ا �۔ �ل � �� � اس � �    �ٹ دو �� رو���    �
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  � � اس  ذا� �ور�ت � � ��ا  اور ا� �ٹ  اور ر� � �ظ �� �  ز�ۃ� د� ��  وا� �، 

  � اس �رت � � ز�ۃ � �ل وا� ��۔ا� �ٹ ��ا � 

 : ز�رات � ز�ۃ4� � 

� ��1 : 

عَمْرِو شُعَيْبٍ،  نِ   عَنْ  أبَيِْ بنِْ  هٖ،  هِ،  عَنْ  جَدِّ رَسُوْ عَنْ  أتَتَْ  امْرَأةًَ  وَمََ�هَا    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لَ  أنََّ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ 

وَ�يِْ  بنَْةٌ َ�هَا  بنَِْ�هَا مَسَكَتَانِ �لَِ�ظَتَانِ مِنْ ذهََبٍ،    ا لتَْ:  أتَُْ�طِلجْ   :  َ�هَا   فقََالَ يدَِ ا   قَالَ:  تربىَ،    نَ زَكبحَةَ هٰذَا؟قَا

 ُ ّ � أنَْ  كِ  ناَّرٍ؟  االلهُ سَوِّرَكِ  أَ�سَُرُّ مِنْ  رَيْنِ  سِوَا القِْيَامَةِ  يَوْمَ  صَ�یَّ  فخََلعََْ�هُمَا،    قَالَ   ِ�هِمَا  النَّ�يِِّ  إِ�یَ  فأَلَقَْْ�هُمَا 

لتَْ: �َليَْهِ وَسَلمََّ،  االلهُ  ِ هُمَا  وَقَا  لهِٖ.وَلِرَسُوْ لِلهّٰ
  1563� ا� داؤد: ر� ا��  

بنَِْ�هَا   يدَِ اس �    َ�هَا �    بنَْةٌ اِ   اس � ��  مََ�هَا اور    وَ   آ�  أتَتَْ   ا� �رت  مْرَأةًَ اِ   �  أنََّ  اس � � � ��    ا

� � ادا ��    نَ أتَُْ�طِلجْ اس �    َ�هَا     آپ � ���  فقََالَ �� �    ذهََبٍ   مِنْ   ��  ظَتَانِ �لَِ�ْ   دو �   مَسَكَتَانِ 

لتَْ ز�ۃاس �    هٰذَا  زَكبحَةَ   �؟ كِ �    تربىَ�� � �    قَا ُ   أنَْ   � � �� � �  أَ�سَُرُّ ّ � ا� ��    االلهُ   سَوِّرَكِ �

رَيْنِ مِنْ ناَّرٍ  �� � دن القِْيَامَةِ  يَوْمَ  ان دو�ں � �� � ِ�هِمَا  � � �� آگ � �ں   سِوَا

ا�رے    فخََلعََْ�هُمَا � �   دو�ں �  دو�ں �    فأَلَقَْْ�هُمَا اس �  صَ�یَّ    د�   ر�اس �  النَّ�يِِّ    االلهُ إِ�یَ 

لتَْ وَ   � ��  � � ا� � و�  �َليَْهِ وَسَلمََّ  ِ   � دو�ں  هُمَا   اور اس � �  قَا ور اس �  � اا  ◌ٖ لهِوَلِرَسُوْ   لِلهّٰ

 �   ر�ل � �

�ت �ا� � �و � ا�ص ر� ا� � � روا� � � ا� ��ن ا� ا� �� � � �   ��: 

ر�ل ا� � ا� � و� � �� � �� ��۔ اس �� � ��ں � �� � �� اور �رى �  

� اس �    :ادا �� �؟ اس � �ض �ز�ۃ�۔ آپ � ا� � و� � اس ���: � ان �ں �  
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�ں � ز�ۃ � د� � و� � �� � دن آگ � � ��؟ � اس � وہ دو�ں � ��ں � ا�ر  

 د� اور �ض �: � ا� اور اس � ر�ل � � �۔ ر� � � ا�م � ا� � و� � �� 

� ��2 : 

لتَْ:  ا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   دٍ بنِْ مَسْعُوْ   االلهِ عَنْ زَيْنَبَ امْرَأةَِ عَبْدِ   �َليَْهِ وَسَلمََّ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  َ�طَبنََا رَسُوْ   قَا

،  فقََالَ:  قْنَ وَلوَْ مِنْ حُليِِّلجُنَّ  فإَِنلجَُّنَّ أكَْفىرَُ أهَْلِ َ�هَنَّمَ يوَْمَ القِْيَامَةِ.يَا مَعْشَرَ النِّسَبحءِ! �صََدَّ
  635� ا��ى: ر� ا��  

قْنَ اے �ر�ں � ��    يَا مَعْشَرَ النِّسَبحءِ � � �ب �    َ�طَبنََا  ا��    وَلوَْ مِنْ حُليِِّلجُنَّ   دوز�ۃ  �صََدَّ

مَةِ   � وا�   أهَْلِ َ�هَنَّمَ   ز�دہ أكَْفىرَُ  �� � � �    فإَِنلجَُّنَّ ا� ز�ر � � �ں � �   �� �    يوَْمَ القِْيَا

 دن 

�ت �ا� � �د ر� ا� � � ا� �ت ز� ر� ا� � � � � ر�ل ا� � ا�   ��: 

�ں �  � �  ۃ د� �و ا�� ا� ز�رات  � و� � � � �ب � اور ���: اے �ر�ں � ��! ز�

 ۔  �۔ �� �� � دن � وا�ں � � � � � ز�دہ ��

 �� ا��: 
ان دو�ں ��ں � �� �ا � �ا� � ا�ل � ز�رات � � ز�ۃ �ض �۔ � و� �  

  � رو�   � و�  �آن  ا�  ر�  �ام   �� اور  �ء،�ء  �ر   �  �  ��  �  � ا�ون   �  �

�ر�ں � �� � ��ى � ا�� ز�ر � و�بِ ز�ۃ � �� �، ا� وہ ز�ر �ب � �وى � زا� �  

 ۔  اور اس � ا� �ل � �ر � �۔ �ا �ا� � ز�ۃ � ادا� � � � �� ��
 

هُمَّ  َلّ�ٰ صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدٍ عَبْدِكَ وَرَسُولكَِ وَصَلِّ �َ�یَ   ا

 المُْؤْمِنِلجنَْ وَالمُْؤْمِنَاتِ وَالمُْسْلِمِلجنَْ وَالمُْسْلِمَاتِ 
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 د� �� �؟ز�ۃ : � ��ں � 5� � 

� ��1 : 

 َ دَائيِّ الحَْارِثِ ا�صُّ بنِْ  زِيَادِ  عَنْهُ    عَنْ  االلهُ  يَعْتُهٗ،   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ رَسُوْلَ  أتَيَْتُ    قَالَ:  رَِ�يَ  فبََا وَسَلمََّ  �َليَْهِ 

كَرَ حَدِيْ وَ  دَقةَِ،    أَْ�طِ�يِْ   فقََالَ:  فأَتَاَهُ رَجُلٌ،    :قَالَ   نىبىًثاً طَوِيْ ذَ �َليَْهِ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  فقََالَ لهَٗ رَسُوْ مِنَ ا�صَّ

ّٰ وَسَلمََّ:   دَقَاتِ حَ� نيَِةَ أجَْزَاءٍ    فِْ�هَا   ی حَكَمَ إِنَّ االلهَ لمَْ يَرْضَ بِحُكْمِ نَ�يٍِّ وَتربىَ �لجَْرِهٖ �يِ ا�صَّ أهََا ثمََا هُوَ فجََزَّ

ترتنْجَْزَاءِ أَْ�طَيْتُكَ حَقَّكَ.   فإَِنْ كُنْتَ مِنْ تِلكَْ ا
  1630� ا� داؤد: ر� ا��  

يَعْتُهٗ   � آ�  أتَيَْتُ   �    فأَتَاَهُ � ��    نىبىًطَوِيْ ثاً  حَدِيْ   ذ� �  � اس �  فذََكَرَ   � � ان � � �   فبََا

آ� �س   � آد�  رَجُلٌ   ان  �  فقََالَ   ا�   � اس  د�   أَْ�طِ�يِْ   �  دَقةَِ   مِنَ   �  �  ز�ۃ  ا�صَّ  � �ل   �

دَقَاتِ   �يِ  � � � � �  نَ�يٍِّ بِحُكْمِ  �� � � �ڑا    لمَْ يَرْضَ �  إِنَّ   اس �  لہَٗ   � ��� فقََالَ    ا�صَّ

ّٰ   � �� �ز�ۃ أهََا  وہ ا� �� هُوَ  اس � � �� د� حَكَمَ  �ں � � یحَ� � اس � � � �   فجََزَّ

نيَِةَ أجَْزَاءٍ  ترتنْجَْزَاءِ   � ا� � �  فإَِنْ كنُْتَ   آ� ا�اء  ثمََا � آپ �   أَْ�طَيْتُكَ   ان �ں � �  مِنْ تِلكَْ ا

 آپ � �   حَقَّكَ  دوں �

� ا� � و� � ��    ر�ل ا�� � �    ا� ر� ا� � � �وى �ت ز�د � �رث ُ�د ��: 

اور    � �� �ا اور � � آپ � ا� � و� � � �۔ راوى � اس �� � ا� �� �� ذ� � 

� آپ � ا� � و� � �� � ا� � �� �ا اور �ض �: ز�ۃ � �ل � � �    اس � � 

� �� ���۔ ر�ل ا� � ا� � و� � اس � ���: ا� �� � ز�ۃ � �رف � � � � � �  

اور ان � آ� �ں � � � د�   اور � � � � � �� �، � �د � � ��� �  �� � �ڑا � 

ا� �  (دوں �۔  �را �  � ا� � ان �ں � � � � آ� � � � ز�ۃ � ر� � � �۔  �

 � دوں �)   آ� � ز�ۃ � ر� � � �
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 �� ا��: 
اس �� �رك � ر�ل ا� � ا� � و� � �رفِ ز�ۃ � �رے � ا� �� � �  

 � � �ا� د� � وہ اس آ� � ��ر �: 

قَ دَقٰتُ للِفُْقَرَآءِ وَ المَْسٰكِلجْنِ وَ العْٰمِلِلجْنَ �َلَْ�هَا وَ المُْؤَلفََّةِ قُلوُُْ�هُمْ وَ �یِ الرِّ ا�صَّ نمََّا  ابِ وَ الغْٰرِمِلجْنَ وَ �یِْ  اِ

بِيْلِ  بنِْ السَّ ِ وَ ا ِ  �سَبِيْلِ الّلهٰ نَ الّلهٰ ُ �َلِيْمٌ حَكِيْمٌ  �فَرِ�ضَْةً مِّ  وَ الّلهٰ
   60ا��:

�  ��تِ  ��:   اور  ،  �ف �اء وا�  �  اور  ��ت � ��ر ا�روں � � �  ��  ��  � �  ان 

اور ��وں � � �۔ � ا� �� �  � راہ  اور ا�  ۔ � ��ں � آزادى، �و�ں � ا�اد  �� �د  

 �۔  � �� وا�، �� � وا� � اور ا� �� � �ر �دہ �ض �ف 

 �اء اور ��   :� اور دو�ا �ف

 � وہ �� � � � �س � � � �۔  

 � وہ � � � �س � �ل � � �دى �ور�ت �رى �� � � �� � �۔  

 ۃ ��ِ ز�:�ا �ف 

 � ر� � � �� �۔  ز�ۃ� �� � �ر � � �۔ ان � �ا�ں � ادا� ز�ۃوہ �گ � 

 � ا�ب �:�� �ف

 � �ں � ا�م � � �� � �۔  

 �م   :��اں �ف 

 �م آزاد �وا�۔  

 �وض :� �ف 

 دى �� �۔  ز�ۃ�وض � �ض � ادا� � د� �ور�ت � �  
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 � � ا�  :��اں �ف

� � � �� � � � � د� � ��    “� ا�”� � ا� � ا� �اد ��� �۔  

�� � � � �ر � و� دے، � ا� � � �چ، �ے، ��، �، ر�� اور � و�ہ � � دى �  

 � �۔  

 ا� � :آ�اں �ف 

� ا� ا� �ور�ت �رى    راہ � � � �،  زادِ  اس � �اد �� �، � ا� �� � � �س 

 � ا�اد دى �� �۔ ز�ۃ�� � ا� �� � � � � 

��رہ �� � � � �� � � ا�م � ا� � و� � در�ا� � � ز�ۃ � �ل �  

� � � �� �� د�! � آپ � ا� � و� � � �اب د�� ا� �� � ز�ۃ � � آ� �رف  

 ۔  �د � �ر �� د� �۔ ا� � ان � � � �ف � دا� � � � دے � �ں، و�� �

� ��2 : 

  �َليَْهِ وَسَلمََّ �يِْ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لِ  َ�هْدِ رَسُوْ   بَ رَجُلٌ �يِْ أصُِيْ   قَالَ:  رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   دٍ الخُْدْرِيِّ سَعِيْ   عَنْ أَ�يِْ 

دَيْنُهٗ،    نِ ثمَِارِ  فلجََفىرَُ  بتَْاَ�هَا  رَسُوْ ا وَسَلمََّ:  االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  فقََالَ  قُوْ   �َليَْهِ  النَّاسُ �صََدَّ قَ  فََ�صَدَّ �َليَْهِ  ا 

خُذُوْا مَا وَجَدْتمُّْ   �َليَْهِ وَسَلمََّ لغُِرَمَائهِٖ:  االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  فقََالَ رَسُوْ لكَِ وَفاَءَ دَيْنِهٖ،  فلَمَْ يبَْلغُْ ذٰ �َليَْهِ،  

 وَليَْسَ للجَُمْ إِتربىَّ ذٰلكَِ .
  655� ا��ى: ر� ا��  

االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ  لِ  رَسُوْ �يِ َ�هْدِ  ا� آد�    رَجُلٌ   �� �(�اد � � �ں � � �ن � �)  بَ أصُِيْ 

اس �    دَيْنُهٗ   فلجََفىرَُ   �  ��ا  �ن  ا  بتَْاَ�هَا اِ   �ں �  ثمَِارٍ   �يِْ   ر�ل ا� � ا� � و� � ز�� �  وَسَلمََّ 

قوُْ   ر�ل ا� � ا� � و�    �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  رَسُوْ ���    فقََالَ �ض ز�دہ � �   اس    �َليَْهِ   ا�صََدَّ

دو    � النَّاسُ ��  قَ  �    �َليَْهِ   � ��ں � �� د�  فََ�صَدَّ ادا� � � �  لكَِ ذٰ   يبَْلغُْ   فلَمَْ اس   وَفاَءَ   وہ 

  لغُِرَمَائهِٖ   ر�ل ا� � ا� � و�  �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  رَسُوْ ���    فقََالَ   اس � � �� �  دَيْنِهٖ 
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�رے    للجَُمْ � �    ليَْسَ اور    وَ � ر� �  � � �    وَجَدْتمُّْ   مَا   � �  خُذُوْا  �  اس � �ض �ا�ں  

  � لكَِ ذٰ �  إِتربىَّ �

ا� � �رى ر� ا� � � � � ر�ل ا� � ا� � و� � ز�� � ا� �   ��:  �ت 

�۔� �  �ھ    ا� اس �ر �ن �ا � اس � �ض ز�دہ  � ��ے �، � آ� و �رى � و� �  �

ا�م � ا� � و� � ���: ا� �� دو۔ �� ��ں � ا� �� د� � وہ اس � �ض � �ار � �  

اس �    ؛� �،  � ر� �  �۔ � � ا�م � ا� � و� � اس � �ض �ا�ں � ���: � �ار � 

   ۔�  �وہ �رے � � �

 �� ا��: 

اس �   � و� � ز�ۃ د� � ��� وہ �وض �اس �� �رك � � �� � آپ � ا�  

 �م �ا � �وض � ز�ۃ دى � � � � � ز�ۃ � �رف � � اس � ذ� � � � �۔

�ض �اہ �    �� � اس �ض � وا� �ے۔    � � �وض � ذ�  �� �ض د  � �  � ��

�� ا�  ا�  (د  � ا  آد�  � �۔  �ا���  � �ض   ��  � �  ادا�  )   ��  �� �ض    �   �  ��

اور �    � � �   ن�ا� �   � �  ادا�  ��  �  � وہ � و�ل � �  � � اس � �س �  �ا�ں � ��

� �و� � �۔�وض    ادا�  �� وہ �ض �  � � د   � ا� �  �رت �  �� ا  دھ�ماا�  ڈرا�  �

 ��۔  و� � �ض �ا�ں � � �� �� � � �� � ا��� د

اس � �س � �   � � "خُذُوْا مَا وَجَدْتمُّْ وَليَْسَ للجَُمْ إترِبىَّ ذٰلكَِ "�رك � ا�ظ  �� ��

و� � �ض    ا� �  � � �� � آپ �  �� �؛ � ��    اور � �  � �، اس � �وہ �  و�

و� �    ا� �  � � آپ �  � � د  و� � اس � ذ� � �ض �ا�ں � � ��   دار � � �� � 

ا� � دے دو، اب اس � �س ��    � �  ادا�  �   � � وہ �، �  ا�� � �  � � �  � �  

   ۔ � ���د ر� � زا� � �  اس � � � � �   ��
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� ��1 : 

لوُ�يِِّ نِ   عَنْ حُبِْ�يِّ    لُ �يِْ �َليَْهِ وَسَلمََّ يَقُوْ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لَ  سَمِعْتُ رَسُوْ   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ:  بنِْ جُنَادَةَ السَّ

ةِ الوَْدَاعِ وَهُوَ وَاقفٌِ بِعَرَفةََ،   لكَِ أتَاَهُ أعَْرَا�يٌِّ فأَخََذَ ِ�طَرَفِ رِدَائهِٖ فسََبملَهَٗ إيَِّاهُ فأََْ�طَاهُ وَذهََبَ فعَِنْدَ ذٰ حَجَّ

رَسُوْ المَْسْبملَةَُ،  حَرُمَتِ   وَسَلمََّ:  االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  فقََالَ  لذِِيْ   �َليَْهِ  وَتربىَ  لغَِ�يٍِّ  تحَِلُّ  تربىَ  المَْسْبملَةََ  ةٍ    إِنَّ  مِرَّ

لهَٗ كبحَنَ خُمُوْ فقَْرٍ مُدْقِعٍ أوَْ غُرْمٍ مُْ�ظِعٍ،    سَوِيٍّ إِتربىَّ لذِِيْ  وَْ�هِهٖ يوَْمَ    شًبح �يِْ وَمَنْ سَبملََ النَّاسَ ليُِفىرِْيَ بِهٖ مَا

 وَمَنْ شَبحءَ فلَيُْقِلَّ وَمَنْ شَبحءَ فلَيُْلجْفىِرْ.القِْيَامَةِ وَرَضْفًا يأَكْلُهُٗ مِنْ َ�هَنَّمَ، 
   653� ا��ى: ر� ا��  

ةِ الوَْدَاعِ   �يِْ   ��� ��  لُ يَقُوْ   � � �  سَمِعْتُ    �ے ��    وَاقِفٌ اور وہ    وَهُوَ   � ا�داع � �� �  حَجَّ

ِ ان � �س آ�    أتَاَهُ   �� �  بِعَرَفةََ   � رِدَائِهٖ   � اس � �ا  فأَخََذَ   د��  یٌّ أعَْرَا� �    ِ�طَرَفِ  آپ � �در 

 فعَِنْدَ   وہ ��  ذهََبَ اور    وَ   � دے د�� آپ � اس    فأََْ�طَاهُ ا� �در �    إيَِّاهُ   ان � �ال �  اور   فسََبملَهَٗ   �رہ

المَْسْبملَةَُ   اس و�  لكَِ ذٰ  َ �    إِنَّ     �ال �� �ام � �   حَرُمَتِ  تحَِلُّ   �ال ��  لمَْسْبملَةََ ا � �    �ل  تربىَ 

ةٍ سَوِيٍّ   وَتربىَ لذِِيْ   ��ار � �  لغَِ�يٍِّ   مُدْقِعٍ   � وا� � �فقَْرٍ    لذِِيْ �    إترِبىَّ  اور � � �� � �  مِرَّ

�ا مُْ�ظِعٍ   �ن  غُرْمٍ  د� � � �    أوَْ  النَّاسَ �    مَنْ اور    وَ � �ض �  �ال �ے  سَبملََ   ��ں � 

لهَٗ    ا� � � �   رَضْفًا     �ے �اس �    وَْ�هِهٖ   �يِْ   � �  داغ   شًبحكبحَنَ خُمُوْ   �� ا� �ل ���  ليُِفىرِْيَ بِهٖ مَا

 ز�دہ � �   فلَيُْلجْفىِرْ  � � �   فلَيُْقِلَّ  �� شَبحءَ وہ �  مَنْ  �  َ�هَنَّمَ   �  مِنْ  وہ ا�� ر� � � يأَكْلُهُٗ 

 � �دہ �� ر� ا� � � � � ر�ل ا� � ا� � و�  ��: 
ش
� ا�داع � �� �    �ت �بُ

آپ � �س ا� د�� آ� اور آپ  �  � و�  ؛  ��ت � �ے � � � � آپ � � ��� �� �  

آپ �    � �را �   � �در  �۔  �   �� �در  ا�  و�  دى  آپ �  دے  و� �  �در  �۔اس  وہ �  � (اور 

اور � �� آد� �    ��) (  �ورت)�ال �� � � ا�م � ا� � و� � ���: � ��ار  �ام ��۔ 
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�وان � د� � � �   �رى  اور �  وا� � �  �ا �  �ن  ا�   � � �� ��  �)  �  ��

�ل �� � دن اس � �ے  � �    � ا� �ل ��� � � �� �  آد� ��ں �  ا�زت �) اور �

 ۔  �� اور � �� ز�دہ ��  � �اش �� اور وہ � � ا� �م � �� � وہ � ر� ��۔ � � �� �

 �� ا��: 

اور � � ��ار آد� � ز�ۃ  اس �� �رك � �م �ا � ��ار آد� � ز�ۃ �� �� � � 

اس �ا� � �� �� �؟  د�   � ز�ۃ �  �� �۔  �    د�   �  � � � ا� �ن   �  �  � �

��ى � اس � �� � �ر ��، � ر�، �ل �رت � روز�ہ � ا�ل    )�ام  612.36  (�ڑ� �ون ��

 � زا� ا�ء � �ں � وہ ز�ۃ اور ��ت وا� � � �۔  

اب � � ا� ��ں � ذ� ��  ۔  � ذ� �ر � � ان    � آ� � � ��ں � ز�ۃ د� �� �  

 : ز�ۃ د� �� �� � �  

 �� � ز�ۃ د� �� �۔   : 1

 �� اور �ى ا� دو�ے � ز�ۃ � دے �۔   :2

ا� آ�ء و ا�اد � �ں �پ، دادا دادى، �� �� و�ہ اور ا� آل او�د � �،�، �� ��، �ا� �ا�  : 3

 و�ہ � ز�ۃ د� �� �۔ ان � �وہ �� ر� داروں � ز�ۃ دے � �۔  

 � � ز�ۃ � ر� � دے �۔ :4

و� ا�اد � �ر    �ں �اہ � �ان � �وہ   ۔�� �   �ر� د  �ز�ۃ  � �ر �اہ    � �ز�  :  5

 � دے دى �� � �� �۔ 

   د� �� �۔ز�ۃ اور ادارے � �� �ود � �ظ � ��، ا�   NGO’s �ا : 6

ز�ۃ   ��تِ وا� اور (�دہ � ا�ل �اب � � ز�ۃ � ر� د� �� � � دو�ى �ل ر�   : 7

 � ا�ل �اب �� � � ور� � � �اب � � �۔ )� �وہ 

 ز�ۃ د� �� �۔   � �� �ب �، اس � :  8
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 � دے �� ز�ۃ  ��انِ ر�ل :7� � 

� ��1 : 

عَبْدِ  بنِْ   عَنْ  لِبِ  عَنْهُ عَةَ  رَبيِْ   الُْ�طَّ االلهُ  رَسُوْ   رَِ�يَ  قَالَ  هٰ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  قَالَ:  إِنَّ  وَسَلمََّ:  ذِهِ  �َليَْهِ 

دَقَاتِ إِنمََّا �يَِ أوَْسَبحخُ النَّاسِ، وَإِ�هََّا تربىَ تحَِلُّ لمُِحَمَّدٍ، وَتربىَ تربيِلِ مُحَمَّدٍ.   ا�صَّ
 2482� �: ر� ا��  

دَقَاتِ هٰ   � إِنَّ  َ � � � � �    إِنمََّا �يَِ أوَْسَبحخُ   � ��ت  ذِهِ ا�صَّ   تربىَ   اور �  وَإِ�هََّا ��ں �    لنَّاسِ ا

  آل � � � مُحَمَّدٍ تربيِلِ اور � �  وَتربىَ� � ا� � و� � �  لمُِحَمَّدٍ � �  �ل تحَِلُّ 

ا� � � �وى ��:   �    �ت �ا� � ر� ر�   :��� ا� � و� �  ا� �  � � ر�ل 

��ت ��ں � �ل و دو� � � � � اور � � � ا� � و� اور آل � � ا� � و� � �  

 �ل � �۔  

 �� ا��: 

 :  اس �� �رك � دو �� �ن � � �

ز�ۃ و ��ت � � � � � � وہ اس ا�ر � � � �ح � � � �� � � �ا    : 1

 ��ى � � �ف � �� � ا� �ح ز�ۃ � � � �� �ل � ا� �� � �د� �ك � �� �۔  

ز�ۃ :2  �  �  ��  � ��ان  ا�   �  �� اور   � ا�  �د   � و�   � ا�   � ا�م  اور    � 

د� �  ��تِ  ��� �ار   � ا� � و� � ��ان � �  ز�ۃ��    ۔وا�  � ر� �ت � �� � 

 �ل �۔ 

�  : 1� ��ہ   ��  � ��انِ  �اد  �  ۔�دات �   � �گ  وہ   �  ،� ا�  ر�   � �ت   �ت 

  �رث � � ا� ر��ت  اور  ر� ا� �  � �ت � ر� ا� �، �ت �س ر� ا� �،

� او�د اور ان � � � � ر� �ں۔ اس � ان � �د ز�ۃ اور ��تِ وا� � �وہ د�    ا� �
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 ر�م ��ت � � ��۔ 

ا� � � � � �� � ا� � و� � ��ان � � �� � ز�ۃ � دے �۔ �م   :  2��ہ � 

� اد�رى �ت �۔ �دات � �وہ � �� � ا�    ؛� دے �ز�ۃ�ر � � �ر � � �ف � �  

 � و� � ��ان � د� ا�اد � � ز�ۃ � دى � � اور � � ��ت وا� د� � � �۔  

اور دو�ا �  �  �ا  � ��   �  ى�  ںا� � : 3��ہ �   � � ��  �  � � � � � ��  �    ��

  �   ۔ ا� �پ ��� � �ر ��  �  او�د �  �� � � � اس �  �۔ ا� �پ �  � �   ىدز�ۃ  � � اس �  

 ۔ �پ � ا�ر �� �، �ں � � � �  ��  �� �ر �� � �� � � � او�د � �  ى�� � �، �

اس �� �رك � اس �ف ا�رہ � � � �ں � � � �ل ز�ۃ � ا�ل �   : 4��ہ � 

 ۔  �� �� ��

� ��2 : 

ثنََا َ�هْزُ بنُْ حَكِيْ  هٖ مٍ، عَنْ أبَيِْ حَدَّ �َليَْهِ وَسَلمََّ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  كبحَنَ رَسُوْ   قَالَ:   رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   هِ، عَنْ جَدِّ

لوُْ  ؟ إِذاَ أُ�يَِ �َِ�يْءٍ سَبملََ أصََدَقةٌَ �يَِ أمَْ هَدِيةٌَّ  لوُْ صَدَقةٌَ لمَْ يأَكْلُْ،  ا:فإَِنْ قَا  هَدِيةٌَّ أكَلََ . ا:وَإِنْ قَا
   656� ا��ى: ر� ا��  

  لمَْ ��    هَدِيةٌَّ �    أمَْ   � � �� �؟  �يَِ   أصََدَقةٌَ آپ �� �    سَبملََ   �� �  �َِ�يْءٍ   �� ��  أُ�يَِ   �  إِذاَ

 وہ � � أكَلََ  وہ � �� يأَكْلُْ 

ا�   � � �ت � ��:  دادا  ر�    � �   � �   ) االله �  ر�   �ى   ہ � �  � �و�ت  (  � 

�� � � ��؟ ا� �� �ام    �  :� � �� �  ر�ل ا� � ا� � و� � �س �� � �� �� � آپ 

 �� اور ا� � � �� � � � �ول �� �۔  �  � � �� � � آپ   ر� ا� �

 �� ا��: 
اس �� �رك � � ر�ل ا� � ا� � و� � ا� � ز�ۃ � ��� �ار د� �،ا� ��  

د� در�   اور ��  ا� � و� � ��ان � � � ا� � ز�ۃ  � در� ��� �۔ � � آپ � 
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�� اور �� � �ق � � � �� � آ�ت � �اب �د �� � اور �م  ۔  � ا� �� د� در� �

��ں � اس � د� وا� ��ت اور � وا� �� � � �� � � � �� � �د � �� د� ��  

� � �اب �� د� � � � � ا� �اب � � � د�    �ت �� �� �   اور اس �  اس � �ب �� ��

 ۔  ��

 ز�ۃ � ادا� � �ى �� : 8� �

� ��1 : 

  ةِ دَقَصَّ ا�لِ  تعَْجِيْ   �َليَْهِ وَسَلمََّ �يِْ   االلهُ سَبملََ النَّ�يَِّ صَ�یَّ    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ أنََّ العَْبَّاسَ    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ   عَنْ �َ�يٍِّ   

، قبَْلَ أنَْ تحَُ  صَ لهَٗ �يِْ لَّ ةً: لكَِ ذٰ  فَرَّ�َ  ذٰلكَِ. فأَذَِنَ لهَٗ �يِْ  قَالَ مَرَّ
   1624� ا� داؤد: ر� ا��  

�   سَبملََ  �ال   � � ز�ۃ  ةِ دَقَ صَّ ا�لِ  تعَْجِيْ   �يِْ   اس  �رے   �  �� ادا  �ى  �ل    لَّ تحَُ   أنَْ   قبَْلَ   � 

صَ لهَٗ �ر� � �   ةً   �  قَالَ   اس �رے �  لكَِ ذٰ   �يِْ � اس � ر� دى    ا�ں  فَرَّ�َ فأَذَِنَ  ا� ��    مَرَّ

   ا�زت دى اس � لهَٗ 

�ت � ر� ا� � � روا� � � �ت �س ر� ا� � � ر�ل ا� � ا� � و�   ��: 

ادا�  � ز�ۃ � آپ � ا� � و�  ��  ) �ل �ر� � �(  � �ى  ان �  �ال �   �) �

 ادا �� �) ا�زت دى۔  ز�ۃ

ِ   ”�    راوى ��  صَ لهَٗ � ِ   ”� �  � ا�ظ  “لكَِ ذٰ   یْ فَرَّ�َ آپ � ا� � و� � اس (“ذٰلكَِ   یْ فأَذَِنَ لهَٗ �

 � ا�ظ � � �۔   )�ت � ا� ا�زت �� ��� 

 �� ا��: 
ادا  ز�ۃ  �را �� � �  �ل �  آد�   �� ا�   � �ت �� �� �   � اس �� �رك � 

� ر� ز�ۃ � � � ا�    ۔�ے � � �� �۔ � �ل � � �� � اس و� � �ب � � ��
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اس � � ادا � �� � �� ��ہ ادا � دے اور ا� زا� ادا � � � � اس � �ب آ�ہ �ل � ز�ۃ � �� �  

   ۔� �� 

ر9� � 
ش

�ُ: 

� ��1 : 

مَاءُ وَالعُْيُوْنُ   �َليَْهِ وَسَلمََّ:  االلهُ صَ�یَّ    االلهِ قَالَ رَسُوْلُ    عَنْ أَ�يِْ هُرَيْرَةَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ قَالَ:  فيِْمَا سَقَتِ السَّ

لّ�َضْحِ �صِْفُ العُْشْرِ. العُْشْرُ،   وَفيِْمَا سُ�يَِ بِا
   639� ا��ى: ر� ا��  

مَاءُ �ے  �اب    سَقَتْ   �  � )� ،  اس (�  فيِْمَا  َلسَّ َلعُْيُوْنُ اور    وَ   آ�ن  ا َلعُْشْرُ   �   ا   د�اں �   ا

لّ�َضْحِ  �اب � � سُ�يَِ     )�اں �(آد� �   �صِْفُ العُْشْرِ  �� � �� � �  بِا

 :��   � ا� � � �  ا���ہ ر�  ���: � � � �و�  �ت  و� �  ا� �  ا� �  ر�ل 

�� � ڈول    �رش � �ر� � � �� � � � �، اس � د�اں � ا� � � �، اور � � �و� 

 � � � � � � � اس � �اں � ا� � � �۔  

� ��2 : 

أبَيِْ  عَنْ  االلهِ  عَبْدِ  بنِْ  سَبحلمِِ  قَالَ عَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يِِّ  عَنِ  عَنْهُ  االلهُ  رَِ�يَ  سَقَتِ  فيِْ "  :هِ  مَا 

مَاءُ وَالعُْيُوْ  َ السَّ يًّا ا لّ�َضْحِ �صِْفُ العُْشْرِ.نُ أوَْ كبحَنَ عَفىرَِ  "لعُْشْرُ وَمَا سُ�يَِ بِا
 1483 ا��  ر�ى: ر ا� �

)�،  اس (�  فيِْمَا  َ �ے  �اب    سَقَتِ   �  �  مَاءُ ا يًّا اور �    وَالعُْيُوْنُ   آ�ن  لسَّ وا�   عَفىرَِ ر�� 

َ ز�   لّ�َضْحِ   �اب � �  سُ�يَِ د�اں �    لعُْشْرُ ا آد� � (�    �صِْفَ العُْشْرِ   �� � �� � � �   بِا

 �اں �) 

ا �   ��:  �رش   : � ��و� � ار�د��  ا� �  �  ��  � � �  �ا� �� روا   �ر��ت 
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و�    � �رے � وا� � � �  ہ� (� � و�  اب�د �د �  � �    اب� �  � � ��  �ر��  � ��

�� � ��  �  �د  �  او   ��  �  �  ر �   �  ��  � ادا  اس �  � �چ   �  (  �   �  )د�اں �(   � �  �� 

�� � اس    �  � ��)  ��  ادا �   �� � آ�   ��  ىوہ �   �،  ر�،  �و  ب�(   � �   �  ��، اور � �

 ��۔  � ) �  اں�(  � � � �

 �� ا��: 
��رہ �� دو�ں ا�د�    ۔ �  ��   �  اوار �  ز�  � ��ں � �زم � اور    � ح � �   �  ۃز�

� � اس � � ا� �ص �ار ا� � را� �  �ر� � � �ت �ن � � � � ز� � � �اوار اُ

ر” دى �� � � ا�ح � 
ش

 ۔  � �� � “ ُ�

 :  ز� دو �ح � ��� � ا�ر � 

ا� ز� � � �اب �� وا� �� � � � �� � �� � �رش، �ر� � و�ہ اس   : 1

 � �اوار � د�اں � �ر � � �� �� �۔ 

اور  :2 ا� ز� � � �اب �� وا� �� � � � �� �� � � �ب و�، �اں، ��ب 

 �ض و�ہ � اس � �اوار � �اں � �� �� �۔ 

 �� �ں: �ا�  � �  و�ب�   � : 1�   ��ہ

   ۔�ن �� : 1

ر   ز�  :2
ش

 ۔ � � �  ز�  ��۔ �ا� ى� ُ�

  اس � �   �  ،��  � �� � ���  ،��  �  اوار و� � �  � ��۔ �ا ا� �  اوار � �  ز�  : 3

اُ�  �  �  ،�  �  ى� �  � �۔ادا �  �� �رت �  �  �  آ� � � �   �� � �� �  �  

 �� �۔  

� � وہ ا� �� � � اس � �    ��دت    � � � ا�� � رواج �، اور ��ں �   �  �ا  اوار � : 4

�   � ��  ا�  �  ز� � �ر � � �د رو در� ا� �  �ا�� �ں۔ �ا وہ �س � �د �د اگ آ�   �
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� � �، ا� �د �د   � � اس �  �  � �ض � �  آ�ن � ہ �س و�  �  ��  �  � � ��۔ ا� ز� ان � 

 � �۔  �  در� ا� � � اس � ��

اور � � اس � �ب �ط � � ز� �   : 2�   ��ہ � ��    � � �ل � �را �� �ط � 

 � �ار � � �اوار �� � اس � � ادا � �� �۔  اور 

 � �10:  ��� 

� ��1 : 

 ِ �َليَْهِ وَسَلمََّ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  نَا رَسُوْ كُنَّا نخُْرِجُ إِذْ كبحَنَ فِيْ   قَالَ:  الخُْدْرِيِّ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ نِ   دِ سَعِيْ   یْ عَنْ أَ�

صَغِلجْ  كلُِّ  عَنْ  الِْ�طْرِ  وَ زَكبحَةَ  وَ كَبِلجْ   رٍ  حُرٍّ  مِّ كٍ،  مَمْلوُْ   رٍ  طَعَامٍ،  صَا�ًا  مِّ نْ  صَا�ًا  أَِ�طٍ،  أوَْ  مِّ نْ  صَا�ًا  نْ أوَْ 

تمَْرٍ،  أوَْ صَا�ًا مِّ رٍ،  شَعِلجْ  زَبيِْ أوَْ صَا�ًا مِّ نْ  ّٰ بٍ،  نْ  حَ� نخُْرِجُهٗ  نزََلْ  مُعْتَمِرًا،  فلَمَْ  أوَْ  ا  مُعَاوِيةَُ حَاجًّ ی قدَِمَ 

المِْنْبيَرِ،   النَّاسَ �َ�یَ  فيِْ فكَلَمََّ  النَّاسَ،  فكَبحَنَ  بِهِ  كلَمََّ  ِّ   أنَْ قَالَ:مَا  بحمِ    یْ إِ� مِنْ سَمْرَاءِ الشَّ يْنِ  مُدَّ أنََّ  أرَٰى 

 فأَمََّا أنَاَ فنىَبىَ أزََالُ أخُْرِجُهٗ أبَدًَا مَا عِشْتُ.  دٍ:سَعِيْ  فقََالَ أبَوُْ فأَخََذَ النَّاسُ بذِٰلكَِ، تعَْدِلُ صَا�ًا مِنْ تمَْرٍ، 
   1616� ا� داؤد: ر� ا��  

االلهُ  رَسُوْ   در�ن �� ��رے    نَا فِيْ   كبحَنَ   � �  إِذْ   �� �  نخُْرِجُ   �   كُنَّا ���  قَالَ   صَ�یَّ  االلهِ  لُ 

  �� �  رٍ صَغِلجْ   � ا� � �ف �  كلُِّ   عَنْ   �� ا�  زَكبحَةَ الِْ�طْرِ   ر�ل ا� � ا� � و�  �َليَْهِ وَسَلمََّ 

أَِ�طٍ مِّ   صَا�ًا   �   أوَْ   )� �وہ   �م(�    طَعَامٍ   نْ مِّ   صَا�ًا   �م �  كٍ مَمْلوُْ اور    وَ   آزاد �  حُرٍّ   �ا �  رٍ كَبِلجْ اور    وَ   نْ 

  �   أوَْ   ا� �ع �ر � �  تمَْرٍ   نْ مِّ   صَا�ًا   أوَْ   ا� �ع � � �  رٍ شَعِلجْ   نْ مِّ   صَا�ًا �    أوَْ ا� �ع � � �  

ّٰ   � � ا� �ح �� ر� نخُْرِجُهٗ   نزََلْ   فلَمَْ   ا� �ع � � �  بٍ زَبيِْ   نْ مِّ   صَا�ًا  �ں   ی قدَِمَ حَ�

ا   �ت �و� ر� ا� �  مُعَاوِيةَُ   � � آ�  النَّاسَ   فكَلَمََّ �ہ � �    مُعْتَمِرًا   �   أوَْ   � � �  حَاجًّ

  � �    المِْنْبيَرِ   �َ�یَ��ں � �  اس � �  فيِمَا   فكَبحَنَ �  ��ں �    ا�ں �  النَّاسَ   بِهِ   كلَمََّ   �   � 

يْنِ   �  أنََّ   �ى را� � �  أرَٰى  إِ�يِّ  � �    قَالَ   أنَْ   �� � َ   �م �  سَمْرَاءِ   مِنْ   �  دو  مُدَّ بحمِ ا �    لشَّ
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َ   � �   فأَخََذَ   ��ر � ا� �ع    تمَْرٍ   مِنْ   صَا�ًا   �ا� �   تعَْدِلُ �م     فنىَبىَ   ا� �   بذِٰلكَِ   ��ں �  لنَّاسُ ا

 � � � ز�ہ ر�ں � عِشْتُ  مَا   �  أبَدًَا  �� ر�ں � أخُْرِجُهٗ  � � �� ر�ں �  أزََالُ 

�ت ا� � �رى ر� ا� � � � � � ر�ل ا� � ا� � و� �رے در�ن ��د    ��: 

اور �م � �ف � � اور �ے، آزاد  �ر � � � �� � ا�    ،�،  �،  �،� � �گ � �� 

� �را �� � � ادا� � � �زِ � ر� �ں � � �ت �و�    ۔� �ار �)�� � (�ع  

ر� ا� � � � �ہ �� آ� � ا�ں � � � (�ر � �) ��ں � � �� �، ان � � ا�  

� � � � �ى را� � � � � �م � � �م � آ� � اس � دو � ا� �ع �ر � �ا� �،   �ت

� �: � ا� � �ع �� ر�ں    �  ا�ر ��، اور �ت ا�� �رى ر� ا�  � ��ں � � ��

 اس � � ا�ر �وں �) (۔ ز�ہ ر�ں �   � � � �

 �� ا��: 

� �ع �م    ا� �  ا� � � ��  ر�  �� �م �� � � �ت �و  �روا   اس

را  �  �د ا� �  �  ���   ���  ا  ر�  ى�ر  �ت  را� � ��ف �  اس  د   �ا� �    ��ع 

ا� � � � � �ع �م    ر�  �� � �ت �و  ى � ر� �ور   و�� �  �  ں�  �� �۔ 

  ��ن �  �و� �    ا� �  � � اس �� � �د آ�ت �  ا�د �  وہ ان � ذا�  �  ىرا� د  �  �د

 �:  ى �و

ثنَْلجْنِ. أدَُّوا  صَا�ًا مِنْ برٍُّ أوَْ قَمْحٍ بلجَْنَ ا
 23663ا�:  �

 �و۔   �ع دو ا�اد � ادا � �) �م � ا �  ادا� ا� � (��  : �� 

 : �ل �، ��� � �  ا� � � � � �ت �� � � ا� ر� � 

ٰ  ةُ صَدَقَ انِ مِنْ قمُْحٍ. رٍ،لجْ وَ کَبِ  رٍ لجْ كلُِّ مُسلِمٍ صَغِ  یالِْ�طْرِ �َ�  عَبْدٍ أوَْ حُرٍّ مُدَّ
 346  2 �: ر� ا�ا�ار�  �
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(ادا �� �ور   �� :  ��  وہ �� �    ىا� � �ن �  (اور اس �   ��ا، �م �    ��)، �اہ  �ا)   آزاد 

 آد� �ع)۔  �(�م � دو � �

اور    ا� �   � آپ �  �  را� �  ذا�  ا�  ا� � �  ر�  ��ت �و  ��ا �    �م و� � ��ن 

� �ع �م    �  ادا�  ا� �  � ��  ا� ��  ۔ اس ��  �آراء � �  ا� � �  �� ر�  �د

 ۔ در� � �� � � � �ع د� � اا�� �ر �   �� � �� �� � اور ا�  �د

  � ��2 : 

بنِْ عُمَرَ رَِ�يَ   َ   االلهِ لُ  االلهُ عَْ�هُمَا قَالَ فَرَضَ رَسُوْ عَنِ ا ّ هُمْ "أغَْنُوْ   :وَسَلمََّ زَكبحَةَ الِْ�طْرِ وَقَالَ   ہِ يْ �َلَ   االلهُ   یصَ�

 ذَا اليَْوْمِ". هٰ  �یِْ 
 2157 �: ر� ا�� ا�ار� 

َ   االلهِ   لُ رَسُوْ   فَرَضَ ���    قَالَ  ّ ا� �    وَسَلمََّ   ہِ يْ �َلَ   االلهُ   یصَ�   هُمْ أغَْنُوْ �� �    الِْ�طْرِ   زَكبحَةَ   � �ر�ل 

 اس دن  اليَْوْمِ   ذَاهٰ  �  �یِْ  ��ء � � �و 

  ��  � (  � ۃز�  و� � ا� � � � ر�ل ا� � � ا� � � روا  : �ت � ا� � � ر��� 

�و� �و �    ��  ا� ادا � � ان �  ��  � � دو! (  اس دن �:��ء �  �� �ر � � ار�د ��  ا�)

 ۔) � وہ ��ار � ��

 �� ا��: 

 :  ان دو�ں ا�د� � �ا� � � �� �

 : �� � � �ب  :1

� �د � �رت � � � �ڑ� �ت �� ��� �ڑ� �ون �� ��ى � �ى � �رت � ��ن 

� �ورت � زا� ��ن � � �� ا� � � ان ��ں �وں � � � ��� �ڑ� �ون �� ��ى �  

 � � �ا� � � ا� �د و �رت � �� ا� ادا �� وا� �۔ 

�د ر� � وہ ا�ء � �ورت و �� � � �ں � � �د و�� � �ں � �وں � ر� ��  
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 �ں اور �را �ل ا�ل � � آ� �ں � وہ � �ب � �� �ں �۔  

 : �� ا� � � �ف � ادا � ��   :2

او�د � �ف �   �دوں � � �ح ا� �ف � �� � د� �ورى � اس �ح ا� ��� 

 � ادا �� �ورى �۔ وا��، �� او�د اور �ى � �ف � د� وا� �۔  

 �� � � �ار:  : 3

 : وزن � ا�ر � �ر � � �وں � ادا �� � ذ� � � ؛ا�د� � �� �

1 :  � 

   ��رے/�ر   :2

3 :   � 

 �م   :4

�� � �ر، � � � � �رت � د� �� � ا� �ع � �ار د� �� اور �م � �رت 

� د� � � �ع د� �� �۔ ا� �ع � �ار �ڑ� � � اور � �ع � �ار �� دو � �۔  

ا� �� � � �� ادا � ��۔ �، �ر، � اور آ� � �م۔ � ا� �� �    �ا�� � � �  

 �ف �م � �ر � �� � �۔   ،ا�� دى � ا� � �� �ا� ادا � ��

 � ��3 : 

بنِْ عُمَرَ    عَنِ  �َليَْهِ وَسَلمََّ بزَِكبحَةِ الِْ�طْرِ أنَْ تؤَُدّٰى قبَْلَ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ لُ  أمََرَناَ رَسُوْ   قَالَ:  مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ ا

نىبىَةِ، خُرُوْ  بنُْ عُمَرَ  قَالَ:جِ النَّاسِ إِ�یَ ا�صَّ ليَْوْمِ وَاليَْوْمَلجْنِ.يؤَُدِّ�ْ  مَا رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ فكَبحَنَ ا  هَا قبَْلَ ذٰلكَِ بِا
   1610� ا� داؤد: ر� ا��  

  أنَْ   �� ا� � الِْ�طْرِ   بزَِكبحَةِ  ر�ل ا� � ا� � و� وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ   لُ رَسُوْ  � � د� أمََرَناَ 

نىبىَةِ   إِ�یَ  ���ں � � �    النَّاسِ   جِ خُرُوْ   قبَْلَ   � � ادا � ��  تؤَُدّٰى  قَالَ � ا�) � �ف  (�ز  ا�صَّ

ليَْوْمِ   �  اس �   ذٰلكَِ   قبَْلَ   ادا �� �  هَا يؤَُدِّ�ْ   ا� � ر� ا� �  عُمَرَ   بنُْ اِ   راوى � �     ا� دن  بِا
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  اور دو دن وَاليَْوْمَلجْنِ 

� � � ر�ل ا� � ا� � و� � � � د� � ��ں �ت �ا� � � ر� ا� �   ��: 

�� � ادا � د� ��۔ راوى � �: � �ت ا� � ر� ا�    � �ز (� �� ) � � � � � 

 ا� � دو دن � �� � ادا � د� �� �۔  ) � �دن �   (� � �زِ� � � � آپ 

 �� ا��: 
اس �� �رك � �� � � ادا� � و� �ن � � � � �� � � ادا� � ا� و�  

و� ادا � � � �۔ � �  �  آ� � �  �وع �  � ا� � دن �ز � � � �، ا� ر�ن �  

 � � ر�ن � � ادا �د� �� �� �اء اور �� ا� ��ت �رى ��۔  

 �ت � ا� � �س ر� ا� � ��� �:  

نىبىَةِ   نَّةِ أنَْ تخُْرِجَ صَدَقةََ الِْ�طْرِ قبَْلَ ا�صَّ    .إِنَّ مِنَ السُّ
  5630� ا� ا� �: ر� ا��  

 ۔  � د  � � � � آپ �� � � � �ز � � ادا � ��: 

 

هُمَّ صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدِ   َلّ�ٰ يتَِّهٖ   النَّ�یِِّ وَأزَْوَاجِهٖ   نِ ا هَاتِ المُْؤْمِنِلجْنَ وَذرُِّ   أُّ�َ

 كَمَا صَليَّْتَ �َ�یٰ اٰلِ إبِرَْاهِيْمَ إنِكََّ حَمِيْدٌ مَّجِيْدٌ  وَأهَْلِ بيَْتِهٖ 
 

 

 َ النَّافِعَةِ ا لوٰةِ  وَا�صَّ القَْآئمَِةِ  عْوَةِ  الدَّ هَذِهِ  رَبَّ  هُمَّ  لّ�ٰ

 ً َبدَا   صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدٍ وَّارْضَ عَ�یِّْ رِضًا تربىَّ �سََْ�طُ بعَْدَهٗ ا
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َلتَّمْرِيْنُ ال لثُِ ا  ثاَّ
 :�� � � �� 

 � ا� ذ� � � �۔ ............�ز اور  �آن �� � � ��ت �   :  1

 � ز�ۃ � �۔  ............�� و� � � �روں � ز�ۃ � � اور �� او� � �  :2

 � �ر ��۔  ............ز�ۃ اس و� � وا� � �� � � �ل �  : 3

 � � �۔    ............� � � اور �� ��ل آپ � ا� � و�   :4

 � � �۔   ............� ز� � �ب و� � �اب � �� � اس �  : 5

 �ط �۔  ............� � �ل � �را �� �ط � اور � � اس �  : 6

 ��۔  ............� �ل ��� � � � �� � � �ل �� � دن اس � �ے �  : 8

 � �۔ ............� ر� � �� � ا� � و� � ��ان � �ز�ۃ  : 9

 � �ف � �� � ادا �� �ورى �۔ ............�� �ب �د � ا� �ف � اور ا�  : 10

  در� �اب � ��� ��: 

 : � �  � ا�ر �  � �� و� �روں � �ار   : 1

 20   �  30  �  40  �  

 : ا� ا� � �اد �  :2

 � ��  ��    �� 

 : ادا �ے � � � ز�ۃ�� آد� �ل � �رے �� � �   : 3

��    ���   � 

 :� �ا� �  � � � �و� �رش � �� � � � � اس �   :4

 �اں   �ر�اں   د�اں  
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   : ا� �ع � �ار � � : 5

  �ر �    �ڑ� � �     � � 

 : � �رف �ن � � �ز�ۃ �آن �� �   : 6

 5  8   10  

 : ، ��ں � �ل و دو� ��� �رك � ��ت � � � �  : 7

 دو�ں �   � �   �  �ف �ا 

 : وا� �ز�ۃ�ار �� �   : 8
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 ۔  � �رف �ن �� ز�ۃ  : 3

 � ��ں � ز�ہ د� �� � ؟  :4

 ؟  دے � �ز�ۃ� �� اور �ى ا� دو�ے �   : 5

 � ر� �� � � �؟ ز�ۃ� � �   : 6

 ؟  �� � � �ب � � : 7
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 َ بِعُ ال  ابُ بَ لْ ا ا َ : رَّ وْمُ � ا   صَّ
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ز�دہ   روزہ � � � ا� �� ا�� � �  ا� ر�  ار�ن � �  �� �دى  ا�م � 
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 ��را، ا�م � اور �ال � روزے    �ى � �� ا�رى � �  

 !!  ! اس �ب � آپ � �
 

 ا�د� � � ��!  : 1

 ا�د� � ��ورہ ��! :2
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 :روزہ � �1� � 

� ��1 : 

َ�هْلٍ   عَنْهُ عَنْ  االلهُ  النَّ�یِِّ    رَِ�يَ  وَسَلمََّ عَنِ  �َليَْهِ  االلهُ  الْ   صَ�یَّ  �يِ  إِنَّ  يَّانُ،  قَالَ:  الرَّ لهَُ  يُقَالُ  باً  باَ جَنَّةِ 

ائمُِوْ  مِنْهُ ا�صَّ الْ يدَْخُلُ  يوَْمَ  َ نَ  تر ائمُِوْ قِيَامَةِ،  أيَْنَ ا�صَّ يُقَالُ:  أحََدٌ �َلجْرُهُمْ،  مِنْهُ  فيََقُوْ بى يدَْخُلُ  نَ  مُوْ نَ؟ 

 َ  ا أُ�لِْقَ فلَمَْ يدَْخُلْ مِنْهُ أحََدٌ.  بى يدَْخُلُ مِنْهُ أحََدٌ �لجَْرُهُمْ، فإَِذاَ دَخَلوُْ تر
   1896� ا�رى: ر� ا��  

باً   � �  جَنَّةِ �يِ الْ   �  إِنَّ  يَّانُ ا� دروازہ    باَ  دا� �ں �   يدَْخُلُ اس �ر�ن � ���    يُقَالُ لهَُ الرَّ

َ   اس � �   مِنْهُ  ائمُِوْ ا َ �� � دن    قِيَامَةِ يوَْمَ الْ   روزے دار   نَ �صَّ اس �    مِنْهُ   � دا� � �  بى يدَْخُلُ تر

�    يُقَالُ ان � �وہ    �لجَْرُهُمْ   �� ا�أحََدٌ    � ائمُِوْ ���  ا�صَّ دار   نَ أيَْنَ  روزے    نَ مُوْ فيََقُوْ   ؟�ں � 

وہ �ے �ں �  �   َ يدَْخُلُ تر � �  بى  دا�  ا�   أحََدٌ   اس �  مِنْهُ   �  �وہ   �لجَْرُهُمْ   ��  فإَِذاَ   ان � 

   � � دا� � � فلَمَْ يدَْخُلْ  � � د� �� �� اس  أُ�لِْقَ  � � و ہ دا� � �� � ادَخَلوُْ 

���:  ) � � ��ى  (�ت �   ��:  ا� � و� �  ا�م �   � روا� � �  ا� � �  ر� 

� �� �۔ اس دروازے � �� �  “�ب ا��ن  ”� � دروازوں � � ا� �ص دروازہ � � �  

دن �ف روزہ داروں � دا� � �۔ روزہ داروں � �وہ �� دو�ا اس دروازے � دا� � � � �۔ اس  

وہ اس �ر � � �� �۔ ان � �ا � اور �   دن �را �� � � �ں � وہ �ے � روزے ر� �� �؟

اس دروازے � دا� � � � �۔ � وہ روزہ دار اس دروازے � � � � �� � � � دروازہ �  

 � د� �� �، � � اور � اس � دا� � � � �۔  

 �� ا��: 

  دا� � ا�   اس �� �رك � روزہ � � � �ن � � � � روزہ داروں � � � � 

�م    � ا��ن  ”�ص دروازہ � �  ۔�� � ��ر  “ �ا�  ى �رى  �ر”ر�ن � �ى � �    ۔�“�ب 
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� � � � � روزہ داروں � دا� � �۔ اس � و� � � � � � �م �ر � روزہ    ے�ا� اس درواز 

اس � اس � �� � � � اور ا�م    ۔دار � � � � ا�س � � ز�دہ �� � وہ اس � �� ر� �

اور �� � �ا� � �� ��۔ ا� �� � � � روزہ  �د� �   � اس � � � � ز�دہ ��ں 

 داروں � دا� � � � �ص دروازہ �ر �� � اس � �ص � �ا� �۔  

� ��2 : 

يَّاتِ  عَنْ أَ�يِْ  لِحٍ الزَّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ  لُ االلهِ  لُ قَالَ رَسُوْ أنَهَّٗ سَمِعَ أبَاَ هُرَيْرَةَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ يَقُوْ  االلهُ رَحِمَہُ  صَا

يَامَ فإَِنهَّٗ �يِْ :  قَالَ االلهُ   :وَسَلمََّ  بنِْ آدَمَ لهَٗ إِتربىَّ ا�صِّ يَامُ جُنَّةٌ وَإِذاَ كبحَنَ يوَْمُ    وَأنَاَ أجَْزِيْ   كلُُّ عَمَلِ ا بِهٖ وَا�صِّ

إِ�يِّْ  فلَيَْقُلْ  تلَهَٗ  قَا أوَْ  أحََدٌ  سَبحبهَّٗ  فإَِنْ  �صَْخَبْ  وَتربىَ  يَرْفثُْ  فنىَبىَ  أحََدِكُمْ  وَالذَِّيْ   صَوْمِ  صَائمٌِ  نفَْسُ    امْرُؤٌ 

رِيْ  مِنْ  االلهِ  عِنْدَ  أطَْيَبُ  ائمِِ  ا�صَّ فمَِ  لخَُلوُفُ  بيَِدِهٖ  المِْسْكِ مُحَمَّدٍ  إِذاَ   ،حِ  يَفْرَُ�هُمَا  فَرْحَتَانِ  ائمِِ  لِ�صَّ

 أَ�طَْرَ فَرِحَ وَإِذاَ لَ�يَِ رَبهَّٗ فَرِحَ ِ�صَوْمِهٖ.
   1904� ا�رى: ر� ا��  

ار�د �  قَالَ االلهُ   � عَمَلِ    ا� ��  آدَمَ   � �كلُُّ  بنِْ  �    ا آدم  َ �  إترِبىَّ    اس � �   لهَٗ ا�  يَامَ ا   ے روز   �صِّ

وہ   فإَِنهَّٗ  أجَْزِيْ   �ے � �  �يِْ   � �  دوں �   بِهٖ   وَأنَاَ  َ اور    وَ   اور � � اس � ��  يَامُ ا   جُنَّةٌ   ےروز   �صِّ

  � وہ � �د� �ے   فنىَبىَ يَرْفثُْ � � � � ا� � روزہ    صَوْمِ أحََدِكُمْ   اور � دن �  وَإِذاَ كبحَنَ يوَْمُ ڈ�ل  

تلَهَٗ   �  أوَْ   ا� �� دے   � ا� ��  فإَِنْ سَبحبهَُّ أحََدٌ   اور � �ر و � �ے  وَتربىَ �صَْخَبْ    اس � �ا �ے   قَا

وہ اس � � دے  فلَيَْقُلْ  � � اس    وَالذَِّيْ �ں  آد�    � � روزے دار   امْرُؤٌ صَائمٌِ   إِ�يِّْ   � �� � 

ائمِْ لخَُلوُْ   � �ن �   )� ا� � و�(� � � � �  نفَْسُ مُحَمَّدٍ بيَِدِهٖ   ذات � روزے    فُ فمَِ ا�صَّ

 �  �  �  � �   أطَْيَبُ   دار  ��ہ  االلهِ   ز�دہ  �ں   عِنْدَ   � ائمِِ �    المِْسْكِ ��  حِ  رِيْ   � مِنْ    ا�   لِ�صَّ

دار � �  وہ �ش �� �  يَفْرَُ�هُمَا   دو ��ں �   فَرْحَتَانِ   روزے  أَ�طَْرَ   �    � روزہ ا�ر �ے   إِذاَ 

لَ�يَِ   وہ �ش �� �  فَرِحَ  �  وَإِذاَ  رب �  رَبهَّٗ   اور � ��ت �ے  � �  فَرِحَ   ا�  ا�    ِ�صَوْمِهٖ   �ش 

   روزے � و� �
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ا� ��ہ ر� ا� � � � � ر�ل ا�   � �ت   ا� �� ز�ت ر� ا� � � � � �ت ��: 

� روزہ    �  � � ا� � اس � �ا� آدم    :� ا� �� ار�د ��� �:  � ا� � و� � ار�د ���

و �اب دوں �۔ روزہ   اور � � اس � ا�    ۔ڈ�ل �ا�  �ہ � �ف � �ص �ے � ا� �دت � 

�  � � � � � � روزہ � � وہ � �دہ اور � �� � �ے اور �ر و � � �ے اور ا� �� اس  �ا  

�    �  �چ �ے  �� دار � � دو ��ں �:  وہ  اس � �ا �� �  دار �ں۔ روزہ  � دے � � روزہ 

 ۔  ا� رب � ��ت � و�روزہ � و� � ا� �� ا�ر � و� اور دو�ى �� 

 �� ا��: 
اس �� �رك � روزہ � � � �ن � � �۔ روزہ � �دت اس �ظ � �� �م �دات  

ا� �د ا� �� � ��� �۔ اس  � اور �ا � � اس �دت  � ��� � روزہ � �دت �ص  �    � �ز 

 ۔  �ے � � اور اس � ا� � �د د� �ں

� � � � روزہ �  �� � آ� � روزہ دار � ر�ل ا� � ا� � و� � � � ��� �  

ا�ام �ا�، �� و � �� � �ے، ز�ن � �ٹ، �، �ن، �،  اور �ر  اور �ى ��  وہ �   �  

د��، � � � �ت، � �� �  اور ز�ن � � � � � دل    �� اور �ل �� � �ك ر�،  �چ

� �ف ا�    او ر ر�ا� � �ے۔ اور ا� �� دو�ا آد� اس � ا� � ��� � � �� � �ت � �

 �ا روزہ �۔   !� � اس � ا� � �� � ��

ڈ�ل �� � � � � � � آد� ڈ�ل � ا� �� �� � ا� �ح روزہ � � ا�   

�ڑ ڈا� � � � � � روزہ � �� � �ٹ،   �  � ڈ�ل  د� � �ن � �� �� � اور روزہ

��� �م � ��۔ � اس � �  اور  اس و� �� �ں � � �  اور �ات  �ا�  روزہ � �  ا 

  ا�ن ان �ہ � �وں اور �� ��ں � � ر�۔ 
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 : رؤ� �ل2� � 

� ��1 : 

يَقُوْ  عَنْهُ،  االلهُ  رَِ�يَ  هُرَيْرَةَ  أبَاَ  سَمِعْتُ  قَالَ:  زِيَادٍ،  بنُْ  مُحَمَّدُ  ثنََا  �َليَْهِ  حَدَّ االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يُِّ  قَالَ  لُ: 

صُوْ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  القَْاسِمِ  أبَوُ  قَالَ  قَالَ:  أوَْ  وَأَ�طِْرُوْ وَسَلمََّ،  لِرُؤْيَتِهٖ  �ُ�يَِّ مُوا  فإَِنْ  لِرُؤْيَتِهٖ،  ا 

َ �َليَْلجُمْ فأَكَْمِلوُْ  ةَ شَعْبَانَ ثنىَ  نَ. بىثِلجْ ا �دَِّ
   1909� ا�رى: ر� ا��  

وہ   �ُ�يَِّ   � ا�  فإَِنْ   �� � د� �  تِهٖ ـلِرُؤْيَ   � ا�ر �و  اأَ�طِْرُوْ اور    وَ   �� � د� �  تِهٖ ـلِرُؤْيَ   � روزہ ر�  امُوْ صُوْ 

ةَ  � � � �و  افأَكَْمِلوُْ  � �َليَْلجُمْ  د�� � دے  /� �� َ �ن  شَعْبَانَ �  �دَِّ   � دن نَ بىثِلجْ ثنىَ

ا� � �    ر�   ہ� ا���ت  �    � � وہ � �    ،�  ن�روا�  �    ر� ا�  د�� � ز   � ��: 

  � ا�م   (�و�  ا� �   � ا�ا�� �    � �  ں�  �   ، �و� � ��  ا� �  �   ��  � � وہ � � �    �،

ا�  �  � � �)  و�  ا� �  � اور  اور �� د� � روزے � �و،    ار�د ���: �� د� � روزے ر� 

 � دن � � �رى �و۔  �� د�� � دے � �ن � � �  )ا� �ر� � (

� ��2 : 

عَبْدِ   رَِ�يَ    االلهِ عَنْ  عُمَرَ  صَ�یَّ    االلهُ بنِْ  النَّ�یِِّ  عَنِ  تربىَ    االلهُ عَْ�هُمَا  فقََالَ:  رََ�ضَانَ  كَرَ  ذَ َنہَّٗ  ا وَسَلمََّ  �َليَْهِ 

  .�صَُوْمُوْا حَ�یّٰ ترََوُا اْ�هِنىبىَلَ وَتربىَ تُْ�طِرُوْا حَ�یّٰ ترََوْهُ فإَِنْ اغُِْ�یَ �َليَْلجُمْ فاَقدُْرُوْا لهَٗ 
   2498� �: ر� ا��  

َلنَّ�یِِّ صَ�یَّ  �  عَنْ  كَرَ � ا�م � ا� � و�    �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ ا   فقََالَ ر�ن ا�رك    رََ�ضَانَ ��ہ �    ذَ

اور � ا�ر    وَتربىَ تُْ�طِرُوْا  ��  اَْ�هِنىبىَلَ   � د� �  ترََوْا  �ں � �  حَ�یّٰ  ر�  �روزہ    تربىَ �صَُوْمُوْا  � اس � ��� 

�    فاَقدُْرُوْا لهَٗ   � � �� � د�� دے  �َليَْلجُمْ   اغُِْ�یَ   � ا�  فإَِنْ   �� � د� �  ترََوْهُ   �ں � �  حَ�یّٰ  �و

 �ب �را �و  اس � 
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�ت � ا� � � ر� ا� � � � ا�م � ا� � و� � روا� � � � آپ � ا� �   ��: 

روزہ اس و� �  و� � ا� �� � ر�ن � ��ہ ��� � آپ � ا� � و� � ار�د ���: ر�ن �  

� �و � �  اور ر�ن � روزے �   � د�   � ا� ��    �  � ر� � � ��  اور   � � �� � د�  �ال 

 د�� � دے � اس � �ب �را �و۔ (� ا� � �� � � آ� � � دن �رے ��) 

 �� ا��: 

ان دو�ں ��ں � ر�ن ا�رك �روزے �وع اور � �� � �� اور �ر �ن � � �  

  � �ن  د� �۔ا�   �  �� وہ  ر�ن  29اور   �  �� آ   �  ��  �  � �رے ��  �    ا�رك  دن 

و� � �� � � آ� � � � � دن �رے � � روزے �وع  29روزے �وع � د� �� اور ا�  

 �� �۔  ر� 30�   29ا� �ح ر�ن ا�رك � روزے � �� د� � ا�ر �  ۔� ��

 : 1�    ��ہ 

ا� ا�    روزہ ��    � رو �  ��  اس ۔  روزہ �  �   �م � �اہ ��� �رے �  روزہ    ��  �

� روزہ � ا� ا� �    ا�رك   � � � �دى �ب � رؤ� �۔ �� ر�ن  � ا�ر ��  ؤ�ر  � �

اور � �ن � ��    � �� � آ��  ا�رك  � رؤ� � ا�ر � � � � � ر�ن روزہ ر� � �� 

�ر� � �    9روزہ ر� � � � �� � � � � �� ا� �ح � دن �دى �ب � ذوا� �    � آ��

ذوا� � � ا� دن ان �� � �� � روزہ ر� �    9و�ں �� � روزہ ر� � �� اور � دن د� �� �  

 ��۔  

 : 2�    ��ہ 

� �گ � � � � �ں � � �� �� � � ��ن � �، �ن، ��� و�ہ �  

ا� ان �ں � ر�ن � � آ�� � �ں � ا� � �� � � �ں � �دى    �� �� �� � �

�� � ر�ن ا�رك � ان �ں � � � د� ��۔ اس �ح روزے �دى � آ�� � � �ق �  
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� روزے ر� � آ�ن ��� � اور �� � �ت � �ا � روزہ � ر� وا� ا�اد � آ�� � روزہ  

 ر� � �۔ � � �� �� اور � دو�ں � رو � �� �۔ ار�دِ �رى �� �: 

مِ�ْ  تربىْرَْضَ  ا وَ  مٰوٰتِ  السَّ خَلقََ  يَوْمَ   ِ الّلهٰ كِتٰبِ  �یِْ  َ�هْرًا  عَشَرَ  ثنَْا  ا  ِ الّلهٰ عِنْدَ  هُوْرِ  الّ�ُ ةَ  �دَِّ ارَْبعََةٌ انَِّ  هَاۤ 

مُ   �حُرُمٌ  القَْيِّ يْنُ  الدِّ تِلوُْ   ◌۬�ذٰلكَِ  قَا وَ  َنفُْسَكُمْ  ا فِْ�هِنَّ  �ظَْلمُِوْا  تِلوُْنلجَُمْ فنىَبىَ  يُقَا كَمَا  كبخَفةًَّ  المُْشْرِكِلجْنَ  ا 

َ مَعَ المُْتَّقِلجْنَ   �كبخَفةًَّ  ا انََّ الّلهٰ  وَ ا�ْلمَُوْۤ
 36�رۃ ا��: 

� � � دن � ا� �� � آ�ن و ز� � �ا � � � � �ں � �اد ا� �� � �ں اس  ��: 

� �ب � �رہ � � �۔ ان � � �ر � �� وا� �۔ � �� � د� �، �ا � ان �ں �  

�� ا� او� � � ��۔ اور � � � � �� � ا� � �و � وہ � � � � � �� �، اور �ن  

 � � ا� �� � � �� �۔ 

ذ�ہ، (�د� �رہ � ان � � �ر    )ا� �� �(ا� �� � � ��� � �ں � �اد �ے  

 �� و ا�ام وا� �۔  ) ذوا�، ّ�رم اور ر�

ى �دت � � � ان �� وا� �ں � ردو�ل � د�۔ �رہ �ں � � �� � ا� � 

اور � �م  � �رى �� � �ں � �� ا� �� � ر�۔ � ذ�ہ � � �ال � � آ� 

� � ر� ا�ول �۔ ا� �� � ��� � �ں � � �ف �د اور � �رى �� � � � � � اس  

� � ا��ت � � �ا �� �۔ ا� �� � ��� � �ں � آ� � �� اور ا� � � � د�  

� ان �ر � �ا� اور �� �۔ � �ف � �رى � � ا� �� � � � � � � � � �  

� � � د� � � ا� � � اس � � �� �ز� اور �ض �۔ ا� ان ��ں � را� � � �� � �  

� � � �� ا�� � ذر� �۔ ار�د   ا�� �ں � رد و �ل �� �ے � � � �آن �� � رو � �

 �رى �� �: 

�َامً  مُوْنهَٗ  يُحَرِّ وَّ  �َامًا  يُحِلوُّْنهَٗ  كَفَرُوْا  الذَِّيْنَ  بِهِ  �ضَُلُّ  اللجُْفْرِ  �یِ  زِيَادَةٌ  النَِّ�یءُْٓ  نمََّا  ليُِّوَاطِ اِ مَا  ئُوْ ا  ةَ  �دَِّ ا 
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 ُ مَ الّلهٰ ُ فيَُحِلوُّْا مَا حَرَّ مَ الّلهٰ ءُ اعَْمَا�هِِمْ  �حَرَّ ُ تربىَ َ�هْدِی القَْوْمَ اللجْٰفِرِيْنَ  �زُيِّنَ َ�هُمْ سُوْٓ   وَ الّلهٰ
   37:  ا���رۃ 

�ں � آ� � � د� � � �� ا�� �، � � �ر � �اہ � �� �۔ � وہ اس � � �   ��:  

ا�   ان �ں � � � �رى �� �  اور � �ل �ام �ار دے د� � ��  �ل �ل �� � 

�� � �ام �ار د� �۔ � وہ ا� �� � �ام � �� � � �ل � � �۔ ان � �ے ا�ل ان  

 راہ � د��۔    )ز�د�(� � �� � د� � �، اور ا� �� ��وں � 

ا�م � � �ح �ز ��� � ا�� و� � � درس د� � ا� �ح �رى د� � ر�ن   

ا�رك � � � � د� � �ر �ا� � �� �� ا� ��ہ ا�� و � � � �وغ د� � �۔ ا� 

�  ا�رك    ر�ن ا�� �� ��۔   � د�  �رى   � � د� ��   � ا�م � �  ا� � �   �  � �

� روزے ر� � � اس �ح � � �رى �ورى �    ا�رك  �� وا� �دى � �ں � ر�ن

 ر�ن �� � � � �ن ��� �، اس �ح ر�ن ا�رك � �س � �ز� ا�ل � �� �۔ 

 : ا�ر � �ى اور �ى � ���� 3� � 

� ��1 : 

عَنْهُ   االلهُ  رَِ�يَ  هُرَيْرَةَ  أَ�يِْ  صَ�یَّ  عَنْ  النَّ�يِِّ  وَسَلمََّ    االلهُ عَنِ  لَ    قَالَ:�َليَْهِ  عَجَّ مَا  ظَاهِرًا  يْنُ  الدِّ يزََالُ  تربىَ 

رُوْنَ. النَّاسُ الِْ�طْرَ،   ترتنِنََّ الَْ�هُوْدَ وَ الّ�َصَارٰى يؤَُخِّ
   2353� ا� داؤد: ر� ا��  

يزََالُ ���    قَالَ  �    تربىَ  ينُ � ر�  َلدِّ لَ   � �   مَا ��    ظَاهِرًا   د�  ا َلنَّاسُ �ى �� ر� �  عَجَّ  ا

َلِْ�طْرَ  �گ َلَْ�هُوْدَ ��   ترتنِنََّ ا�ر  ا َلّ�َصَارٰى اور  وَ  �د ا رُوْنَ  �رى ا  �� �� �   يؤَُخِّ

اس و�   � ا�م � ا� � و� � ار�د ���: د�   �ت ا���ہ ر� ا� � � �وى � � ��: 

 ۔  �� �� � �  ا�ر �گ ا�ر � �ى �� ر� ��� �د و �رىٰ  �� ر� � � � �
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� ��2 : 

عَنْهُ انََّ رَسُولَ   تربىَ يزََالُ النَّاسُ بِخَلجْرٍ مَا   �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ:  االلهُ صَ�یَّ    االلهِ عَنْ َ�هْلِ بنِْ سَعْدٍ رَِ�يَ االلهُ 

لوُا الِْ�طْرَ   . عَجَّ
   1957� ا�رى: ر� ا��  

َلنَّاسُ   � ر� �  تربىَ يزََالُ   ���  � ا� � و� �  ا�  ر�ل  قَالَ  لوُْا   � �  مَا � �    بِخَلجْرٍ   �گ  ا   عَجَّ

َلِْ�طْرَ  �ى �� ر�  ا�ر   ا

�    :�ت � � � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ار�د ���  ��: 

   �۔� �ى ا� � �گ ا�ر � �ى �� ر� � وہ � � ر� 

 �� ا��: 
اور ا�رى � �ى � ��۔   دو�ں ��ں � ا� � �ن ذ� � � � � �ى � �� 

�  ا�  � � � اس �   اور اس � �� ا�ر �  �  �  � � اس � ��ں � � �� � 

�� اور �ى � �ى �� � �� ا� � �وں � � � �۔� ا�ر � �� اور �ى �  

 ۔  �د و �رىٰ � �� � � اس � � �� �ى ��

ا�ر � �ى � � � � � � آ�ب �وب �� � � روزہ ا�ر � � �� � �  

آ�ب �وب �� � � � �� � � اس � �� � � ��۔ ا� �ح �ى � �� � � � � �  

� �دق � � � �ى � � � �� � � � �دق � و� �� � � اس و� �� � ��۔ آ�ى  

 و� � �ى �� � ا�م � ا� � و� � �ل �۔ 

 :� � روزہ � �4� � 

� ��1 : 

صَ�یَّ   النَّ�يِِّ  زَوْجِ  عَْ�هَا  االلهُ  رَِ�يَ  �َا�شَِةَ  لِلنَّ�يِِّ    االلهُ عَنْ  قَالَ  ترتنْسَْلَِ�يَّ  ا عَمْرٍو  بنَْ  حَمْزَةَ  أنََّ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ 
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فَرِ أأَصَُوْ :�َليَْهِ وَسَلمََّ  االلهُ صَ�یَّ  يَامِ فقََالَ وَ كبحَنَ كَثِلجْ ؟مُ �يِ السَّ  إِنْ شِئْتَ �صَُمْ وَإِنْ شِئْتَ فأََ�طِْرْ.  :رَ ا�صِّ
   1943� ا�رى: ر� ا��  

 َ َ   �  �يِْ   � روزہ ر� �ں�    أصَُومُ   أ فَرِ ا يَامِ كَثِلجْ   اور وہ �   وَ كبحَنَ �    لسَّ   � ز�دہ روزے ر� وا�  رَ ا�صِّ

   � �ڑ دو فأََ�طِْرْ  � �� شِئْتَ   ا� إِنْ � روزہ ر� �   �صَُمْ  � �� شِئْتَ  ا� إِنْ � ���  فقََالَ 

و� �ت �� �� ر� ا� � � روا� � �  ��: 
ؤ
�ت �ہ � � و ا� ر� ا� �    ام ا��ؤ

� روزے ر� ��  � � � روزے ر� � �وں؟ �� � ��    :� � ا�م � ا� � و� � ��

 ر� اور �� � � ر�۔   �� � روزہ � � آپ � ا� � و� � ار�د ���:

 �� ا��: 

اور   ان �  �م �ر � � � � �� � � �� �ہ � � ر� ا��ں � آ�� � � 

اس � ا� �� � � � �� � �و�د    ۔�ج �زم � آ�� اور  � � �� � � دى � ��  

روزے � ا� � �� �ص � اور د�ارى �س � �� � � � �رے ز�� � ا� �ڑ�ں � و�  

�  ً ��  �  �    � �ڑ  روزہ   ��  �  �  �  � ر�  اور   �  �  � ر�  روزہ  وہ   �  ��  �  �

�    ۔�� روزے  �� ر�ن �  � �ڑا ��  روزہ  آ�ن � �  اس �ح �   � ا� � �   �

� ا�م � ا� � و� � �ز � �� ا� � � ا�ہ اور �� �۔ اس �    ۔� �� � �� 

اور �   روزے ر� �  و� � � � �  ا� �  ا� ��ت �    ��ڑے �  آپ �  ا�   ��

 ۔  �� � �� � � �� �� � � �

 ر� دى � �۔ ا� �� � ��ن �:  روزے �  � �آن � � � اور �رى � ��

الفُْرْقَانِ  وَ  اْ�هُدٰى  نَ  مِّ نٰتٍ  بيَِّ وَ  للِّنَّاسِ  هُدًى  القُْرْاٰنُ  فيِْهِ  ُنزِْلَ  ا الذَِّیْۤ  رََ�ضَانَ  َ�هِدَ   �َ�هْرُ  فمََنْ 

هْرَ فلََْ�صُمْهُ  يََّامٍ اخَُرَ   �مِنْلجُمُ الّ�َ نْ ا ةٌ مِّ ُ بكُِمُ اليُْسْرَ وَ تربىَ   �وَ مَنْ كبحَنَ مَرِ�ضًْا اوَْ �َ�یٰ سَفَرٍ فعَِدَّ يُرِيْدُ الّلهٰ

َ �َ�یٰ مَا هَدٰٮكُمْ وَ لعََللجَُّمْ �شَْكُرُوْنَ   �يُرِيْدُ بكُِمُ العُْسْرَ  ةَ وَ لتُِلجَبيّرُِوا الّلهٰ  وَ لتُِلجْمِلوُا العِْدَّ
 158ا�ۃ: 
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 :��  � � �زل  وہ � � � � �آن   � � ��  اور  �  �ا�  �ا�  � ��ں � �    ر�ن 

��  �  وا� رو� د�ں � � �۔ � � � �  � و �� � در�ن �ق �� ��  را� د�� وا� اور  

۔  �رى ���  � �  اور � � �� � � � � � �    ۔روزہ ر� �ور اس �  وہ  �  � ��د  اس �  

اور �� � اس   ��� � � �رى ��� ��،  �  �ا  د�ارى  ،  �آ�� �ا �� ��  �رے �  ��  ا�  

 ۔ �ار � �ا� دى اور �� � � � � �ا� �ن �و � اس � �� � ا� �ت 

� ��2 : 

أَ�يِْ   قَالَ:سَعِيْ   عَنْ  عَنْهُ،  االلهُ  رَِ�يَ  الخُْدْرِيِّ  رَسُوْ   دٍ  مَعَ  وَسَلمََّ  غَزَوْناَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  لِ 

المُْْ�طِرِ  ائمُِ �َ�یَ  أَ�طَْرَ، فلَمَْ يَعِبِ ا�صَّ وَمِنَّا مَنْ  وَتربىَ  لسِِتَّ عَشْرَةَ َ�ضَتْ مِنْ رََ�ضَانَ، فمَِنَّا مَنْ صَامَ   ،

ائمِِ.  المُْْ�طِرُ �َ�یَ ا�صَّ
   2615� �: ر� ا��  

نْ �ر �  َ�ضَتْ ��  ةَ رعَشْ   لسِِتَّ  �� مَعَ  � �د �� �  غَزَوْناَ  �  فمَِنَّا ر�ن ا�رك �  رََ�ضَانَ مـِ

نْ  � ��  ــَ امَ  م ــَ ا اور  وَ  � � روزہ ر� ص ــَّ نْ  � � ��  مِن ــَ رَ م ــَ مْ  � � روزہ ا�ر � أَ�طْ ــَ بْ  فلَ ــِ  يَع

َ  ��    ا�اض ائمُِ ا َ اور �  وَتربىَ ا�ر �� وا� �  المُْْ�طِرِ  �َ�یَروزے دار   �صَّ   ا�ر �� وا� �  لمُْْ�طِرُ ا

�ت ا� � �رى ر� ا� � � روا� � � � ��� ر�ن � ر�ل ا� � ا� � و�   ��: 

�ء    )� � ر� � و� �(� � � � � � روزے ر� اور � �    � �� �د � � �

وا�ں � روزے ر�    ۔� اور � � �ء ��  وا�ں � ا�اض �  وا�ں � �ء ��  � � روزے ر� 

 ۔  وا�ں � ا�اض �

 �� ا��: 
اس �� �رك � � ادب �م �� � � ا� � آد� � ر� � � �� �� روزہ �  

  ۔  � روزہ ر� � وہ اس � ز�ن � � � �ے اور � � دل � ا� �ا �ل �ےر� � � 
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 : � �وں � روزہ �ٹ �� �5� � 

� ��1 : 
يْرَةَ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ، عَنِ النَّ�يِِّ صَ�یَّ   مَنْ ذَرَعَهُ الْ�يَْءُ فنىَبىَ �ضََاءَ �َليَْہِ،    قَالَ:�َليَْهِ وَسَلمََّ    االلهُ عَنْ أَ�يِْ هُرَ

 وَمَنِ اسْتَقَاءَ فعََليَْہِ الَْ�ضَاءُ. 
   1676� ا� ��: ر� ا��  

�   اسِْتَقَاءَ   وہ �  مَنْ   اس �  �َليَْهِ   � ��ء    �ضََاءَ   فنىَبىَ  اس � � آ ��  ذَرَعَهُ الْ�يَْءُ   �  �  مَنْ 

َلَْ�ضَاءُ �  � اس � فعََليَْهِ  �ے  �ء  ا

 :��   � ا� � � �  ا���ہ ر�  ا�م  �ت   �  � :��� و� �  ا� �  � �    �د �د(� 

 �۔   )�زم  (روزہ � �   � آ �� اس � روزے � �ء �زم � اور � �ن �� � � �ے � اس �)�

 �� ا��:   

� � � � اس � روزہ    )� � �  (اس �� �رك � � �ن � � � � ا� آد� �ن �� �

   ۔�رہ � � � �ٹ �� � اور اس � ذ� روزہ � � �زم � � اور 

 :  روزہ � �� � � �� � �ا� � � �� � �

  � � �   ر۔ ا� ا� ا� ا��دہز  ��   � �� � ى �ڑ��، �اہ  � روزہ � �آ�   �� آپ ا : 1

 ۔ ��  � � � �د �� � � ى� روزہ ��ر� اور ا� اس � �ڑ اور � � � �

روزہ    ����   ��ا� ا� �اً   روزہ �  � �  �ٹ �  آپ � �  � آپ �  � آ�  �  ى�ڑ :2

 ۔ ��ٹ 

وہ   � � آ�  ا� �  : 3 �  روزہ �ٹ �  ا� �  �  �   اور  �ڑد  اس �ن � � �اً �  روزہ   ��� اور 

 ۔�رہ وا� �ا� �وا� � 

  



 �رم�  103 �  �ب ا�
 

 : � �وں � روزہ � �� 6� � 

� ��1 : 
سَعِيْدٍ   أَ�يِْ  عَنْهُ عَنْ  االلهُ  صَ�یَّ    رَِ�يَ  االلهِ  رَسُوْلُ  قَالَ  ائمَِ:   االلهُ قَالَ:  ا�صَّ يُْ�طِرْنَ  تربىَ  ثنىَبىَثٌ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ 

تربىِحْتِنىبىَمُ.  َلحِْجَامَةُ، وَالْ�يَْءُ، وَا  ا
   719� ا��ى: ر� ا��  

يُْ�طِرْنَ � ��    ثنىَبىَثٌ  ائمَِ   � �ڑ�  تربىَ  دار   اَ�صَّ َلحِْجَامَةُ   روزہ  َلْ�يَْءُ � �ا�    ا َتربىِْحْتِنىبىَمُ   �، ا�  ا  ا

 ا�م

 :��   � �  :��� ا� � و� �  ا� �  ر�ل  روا� � �  ا� � �  ا� � �رى ر�  �ت 

 � �ا�، � � �� اور ا�م۔   :�� روزہ دار � روزے � � �ڑ�

 : �� ا��

 اس �� �رك � � ا� ا�ر ذ� � � � � � روزہ � ��۔  

 ۔  � �ا�، � �� � �� �  : 1

 ۔  � � ��، اس � � � �� � �ر � �  :2

 3 :   � و�  ا� � ��   � روزہ � ��  اس �   �  �� � ا�م   � دار  روزہ  ا�  ��۔   � ا�م 

   ۔�� اور � � �ك � �� ڈا� و� �م �ى � �� � � ا�ط �ے � �� � � � �� �

� ��2 : 

لكٍِ   �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ: اشِْتَلجَتْ �َيْ�يِْ،    االلهُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِ�یَ النَّ�يِِّ صَ�یَّ    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ أَ�سَِ بنِْ مَا

 أفَأَكَْتَحِلُ وَأنَاَ صَائمٌِ؟ قَالَ: نعََمْ. 
   726� ا��ى: ر� ا��  

� � �� �   أفَأَكَْتَحِلُ �ى آ� �    �َيْ�يِْ   � �  اشِْتَلجَتْ اس � �    قَالَ   ا� آد�  رَجُلٌ   آ�  جَاءَ 
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 � �ں نعََمْ  آپ � ���  قَالَ روزے دار  صَائمٌِ  �  أنَاَ  اور  وَ �ں؟ 

� ا� � و� � �� � ��  � ��  �ت ا� ر� ا� � � روا� � � ا� �   ��: 

اور در�� � � �ى آ� � � � � � � روزہ � �� � �� � � �ں؟ آپ � ا� �   �ا 

 ! �ں�  : و� � ���

 �� ا��: 

دوا   ا� �ح آ� �  روزہ � ��۔  اس �� �رك � �م �ا � آ� � �� �� � 

 ڈا� � � روزہ � �� �۔

  � ��3 : 

َبيِْہِ    االلهِ عَنْ عَبْدِ   �َليَْهِ وَسَلمََّ مَا تربىَ   االلهُ قَالَ: رَأيَْتُ النَّ�يَِّ صَ�یَّ    رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ بنِْ �َامِرِ بنِْ رَبيِعَةَ عَنْ ا

كُ وَهُوَ صَائمٌِ.   أُْ�ِ�يْ يتََسَوَّ
  725� ا��ى: ر� ا��  

كُ  � � �ر � � �   مَا تربىَ أُْ�ِ�ي  � � د�   رَأيَْتُ  وہ روزے   اور  وَهُوَ صَائمٌِ  �اك �� ��  يتََسَوَّ

� � �� �   

�    � ا� � و� � ا� د�� ��  �ت �� � ر� ر� ا� � � روا� � � � �   ��: 

 روزہ � �� � �اك �� �� د� �۔   ؛� �ر � � �

 �� ا��: 

روزہ � �� � �اك � دا� �ف �� در� � �اہ   اس �� �رك � �م �ا � 

  �م ��  �   �اك � اور اس � �وا � �  �  �   ��   ى�ڑ  و� �  ا�� � ا�  ۔  �� �اك � � �زہ 

 ۔ �وہ � � � �
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 : روزہ � � اور �رہ 7� � 

� ��1 : 

أَ�يِْ عَ  عَنْهُ   هُرَيْرَةَ   نْ  االلهُ  ٰ ،  رَِ�يَ  أَ� رَجُلُ قَالَ:  مَا نِ   ی  فقََالَ:  فقََالَ: هَللجَْتُ.  وَسَلمََّ،  االلهُ �َليَْهِ  صَ�یَّ  النَّ�يَِّ 

امْرَأَ�يِْ  �َ�یَ  وَقَعْتُ  قَالَ:"  �َهَلْ    �يِْ   شَبمنْكَُ؟  قَالَ:  تربىَ.  قَالَ:  رَقبََةً؟  تعُْتِقُ  مَا  تجَِدُ  �َهَلْ  قَالَ:  رََ�ضَانَ. 

�صَُوْ �سََْ�طِيْ  أنَْ  �سََْ�طِيْ عُ  �َهَلْ  قَالَ:  تربىَ.  قَالَ:  بِعَلجْنِ؟  مُتَتَا َ�هْرَيْنِ  لجْ مَ  سِتِّ �طُْعِمَ  أنَْ  مِسْكِيْ عُ  نًا؟  نَ 

اِ  قَالَ:  تربىَ.  فيِْ قَالَ:  بِعَرَقٍ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�يُِّ  فأَُ�يَِ  قْ جْلِسْ.  �صََدَّ فقََالَ:  تمَْرٌ،  يَا بِهٖ   هِ  فقََالَ:   .

رَسُوْ رَسُوْ  مِنَّا. �ضََحِكَ  أفَْقَرُ  بيَْتٍ  أهَْلُ  تربىَبتََْ�هَا  بلجَْنَ  مَا  بدََتْ  لَ االلهِ،  وَسَلمََّ حَ�یَّ  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ  االلهِ  لُ 

دٌ �يِْ  يَاهُ، قَالَ: فأَطَْعِمْهُ إيَِّاهُمْ"، وقَالَ مُسَدَّ بهُٗ  ثنََا  . مَوْضِعٍ آخَرَ: أنَيَْا
   2390� ا� داود: ر� ا�� 

    ؟� �ا  �  شَبمنْكَُ وَمَا    آپ � ��    قَالَ � �ك � �    هَللجَْتُ   وہ � �    فقََالَ   آ�  ا� آد�  رَجُلٌ   أَ�یٰ 

  تجَِدُ �َهَلْ    ��   آپ �   قَالَ ر�ن �    رََ�ضَانَ �يِْ    ا� �ى � ��   �َ�یَ امْرَأَ�يِْ   � � � �  وَقَعْتُ 

�سََْ�طِيْعُ       ا� �م    رَقبََةً   آزاد �ے�    �  تعُْتِقُ   مَا � �ے �س �� �   أنَْ    � � �� ر� �  �َهَلْ 

� روزے ر�   �صَُوْمَ  �ہ   َ�هْرَيْنِ   � �  بِعَلجْنِ   دو  لجْنَ مِسْكِيْنًا   � � ��� ��   �طُْعِمَ   أنَْ   ��ر   مُتَتَا   سِتِّ

قْ بِهٖ   � ر�  تمَْرٌ اس �  فيِْهِ    ا� ��ا   بِعَرَقٍ   � �� �   فأَُ�يَِ   � �ؤ  اجِْلِسْ   �� �ں �   ��  �    �صََدَّ

تربىَبتََْ�هَا   �و بلجَْنَ  در�ن � �    مَا  دو�ں ��ں �  � �    �ضََحِكَ     � �  مِنَّا   ز�دہ �ج  أفَْقَرَ ان 

يَاهُ   بدََتْ �ں � �    حَ�یّٰ   �ے   اس �   فخَُذْهُ   آپ � ���    قَالَ آپ � �� � دا� �� � �    ثنََا

   �ؤ�   فأَطَْعِمْهُ  � �ؤ

�  � ��  �ت ا���ہ ر� ا� � � � �   ��:  آ � �:  � ا� � و� � �س ا� � � 

اس � �ض    )�ك �د��؟  � � � �   � �ا؟(  �  ر�ل ا�! � ��ك ��، آپ � ��:

�: � ر�ن � ا� �ى � � � �۔ آپ � ��: � � ا� �م آزاد �� �؟ اس � �: �،  

آپ � ��: � � دو �ہ � روزے ر� � �؟ اس � �: �، � آپ � ��: � �� �ں � ��  
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� � �؟ اس � �: �، � آپ � ���: � �ؤ۔ ا� � آپ � ا� � و� � �س ا� �ا ��ہ ��  

ان دو�ں � ��    � � � �ر� �۔ آپ � ���: ا� � � � �� � دو۔  اس � �ض �: 

� � در�ن  و� � )��    (��ں �  ا� �  ا� �  ر�ل   � �� � �۔  ز�دہ �ج   � � �

اور � � ا� �   �ے۔ �ں � � آپ � �� وا� دا� د�� د� �۔ آپ � ���: ا� � � 

يَاهُ ”ے �م � دو� � �روا �د � وا�ں � � � دو۔ بهُٗ ” �  � “  ثنََا  ۔  ا�ظ � “� أنَيَْا

 : �� ا��

 :  اس �� �رك � دو �� �� �� �

   ۔� � �ن �� � �� � � �  ۔�ن �� � �ع �� � روزہ �ٹ �� �  : 1

�رہ �زم � �، �رے � � � � � ��ر � �� � دو �ہ � روزے ر�۔    اس �رت � :2

و� �    � دا� �رى   � ا� ���  دو�رہ � � �وع �ے۔   � د�  روزہ �ڑ   �� ا�  دوران  �ہ �  دو  ان 

 روزے ر� � � � � �� �ں � دو و� � �� � دے۔ 

ا�� اس �� �رك � �م � آزاد�� � ذ� � � � �رے ز�� � ��   : 1��ہ � 

 �م � � �ا اب دو � � �ں �، � �� روزے ر�� �� �ں � دو و� � �� ��۔

�رہ    :2��ہ �  �  �� اس  ��ر   � �رك   ��� �ر  وا�   �� دى   �    �  �� اس   �  �  ��

��ت � � � �� اس و� وہ ا� �� اور �رہ اس � �ض ر� �،    �� � � اس � �ص 

 � � وہ ��ار �� � �رہ ادا �ے �۔  

� روزے � ر�ن ا�رك � �ن �� � � ا� � �    ا�رك   �رہ �ف ر�ن : 3��ہ �

�ڑ� � وا� �� � � �ا � دوا � �ر � �� �� �۔ ر�ن ا�رك � �وہ � اور � � �� �  

 روزہ �ڑ� � �ف � وا� �� � �رہ �۔  

  روزہ �ن �� � �ڑ� � �رے ��وہ ا� روزہ � � � ا� � وا� �� �۔   : 4��ہ � 
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 :�ال � � روزے 8� � 

� ��1 : 
تربىَْ�صَْارِیِّ رَِ�یَ   يَوُّْبَ ا ثہَٗ انََّ رَسُوْلَ    االلهُ عَنْ اَ�یِْ ا �َليَْهِ وَسَلمََّ قَالَ: مَنْ صَامَ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ عَنْہُ أنَہَّٗ حَدَّ

الٍ  رََ�ضَانَ ثمَُّ أتَبَْعَهٗ  َ سِتًّا مِنْ شَوَّ هْرِ. �َ بحنَ ك  صِيَامِ الدَّ
   2758� �: ر� ا��  

الٍ   سِتًّا   اس � � ر�  أتَبَْعَهٗ   �  ثمَُّ   روزہ ر�  صَامَ   � � �  مَنْ  َ   روزے  �ال � �  مِنْ شَوَّ وہ    بحنَ ك

هْرِ  صِيَامِ �َ � �� �  �ل � روزوں � �ح   ے�ر  الدَّ

�ت ا� ا�ب ا�رى ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و � � ���: � �   ��:  

ر�ن � روزے ر�، � اس � � �ال � � روزے ر� � � (�اب �) �رے ز�� � روزے  

 ر� � �ح �۔ 

    � ��2 : 

رَِ�یَ   تربىَْ�صَْارِیِّ  ا يَُّوْبَ  ا اَ�یِْ  رََ�ضَانَ    االلهُ عَنْ  صَامَ  قَالَ:مَنْ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلَ  انََّ  عَنْہُ 

هْرَ. الٍ فقََدْ صَامَ الدَّ  وَسِتًّا مِنْ شَوَّ
   23446� ا�: ر� ا��  

الٍ �    سِتًّا اور    وَ ر�ن    رََ�ضَانَ   روزے ر�  صَامَ   � � �  مَنْ  اس    صَامَ   �  فقََدْ   �ال �  مِنْ شَوَّ

هْرَ  � روزے ر�  َلدَّ  ز�� �ا

روا� �� ��:  ا� � �  ا�رى ر�  ا�ب  ا�  ���  �ت  و � �  ا� �  ا� �  �    : ر�ل 

 ز�� � روزے ر�۔  آد� � ر�ن � روزے ر� اور �ال � � روزے ر� � �� اس � �رے

 �� ا��: 

ان دو�ں ��ں � ر�ن ا�رك � روزوں � � �ال � � روزے ر� � � �ن  
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روزے“ �   ز�� �  روزے ر� � �اب �”�رے  دو�ں ��ں � �ال � �  � � �۔ �� 

اس � و� � � � �ن � ر�ن ا�رك � �رے � � روزے   �اب � �ا� �ار د� � �۔ 

َلحْسَنَةُ بِعَشْرِ امَْثاَ�هَِا ر� � � ��ہ ”  از � ا� دس � �۔ اس ا� � � روزے دس  ا “ ا� � � � 

�ال � � روزے ر� �� � � دو � � روزوں �ا� � ��  �ں � �ا� � �� �۔ اس � �  

وا� �رے �ل � روزوں  اور اس � �� روزے �ال � ر�  ا�  �،�� ر�ن   �    �� � � �

�۔ � ا� �ن � ز�� � � �ل � �� � وہ ر�ن � �� �� �ال � روزوں � � �  

 ر� ر� � � ا� � � اس � �رى ز�� روزوں � �� �ارى �۔  

� ان روزوں � � �ے، � � �ال �  � � �  ا� � � ذ� ر�ن � روزے �ں �   :  ��ہ

� �ال � � � روزے � � �راً � ��ر ر� �ورى � � �  ۔� د�ں � ان � روزوں � ر�

 ۔  � � دن � � � � �� ر� � �۔ ا� � روزوں � �اد �ال � � � �

 : �م ��راء � روزے 9� � 

� ��1 : 

بنِْ عَبَّاسٍ رَِ�یَ   لهَٗ مَا رَأيَْتُ النَّ�يَِّ صَ�یَّ االلهُ    عَْ�ہُمَا قَالَ:  االلهُ عَنِ ا ى صِيَامَ يوَْمٍ �ضََّ  �َليَْهِ وَسَلمََّ يتََحَرّٰ

هْرَ يَعْ�يِ َ�هْرَ رََ�ضَانَ  �َ�یٰ �لجَْرِهٖ   . إِتربىَّ هٰذَا اليَْوْمَ، يَوْمَ �َاشُوْرَاءَ، وَهٰذَا الّ�َ
  2006� ا�رى:ر� ا��  

ى  � د�  � �   مَا رَأيَْتُ  لہَٗ   دن  يوَْمٍ روزہ    صِيَامَ   ا�م �� �)�اد  ( �ش �� �ں  يتََحَرّٰ �    �ضََّ

� �    � �َاشُوْرَاءَ اس � �وہ    �لجَْرَہٗ �    �َ�یٰ��  دن    يوَْمَ   � هْرَ �    هٰذَا��راء  َلّ�َ رََ�ضَانَ   �   ا   َ�هْرَ 

 ر�ن � � 

� د�    � �� � ا� � و� �  �ت �ا� � �س ر� ا� � � روا� � � � � ��: 

�م ��رہ �    � آپ � � وا� دن � روزے � � ز�دہ ا�م اور � �� �ں �ا� اس دن � 
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 ر�ن �۔   اور �ا� اس �ہ �رك � 

 : �� ا��

� �ح �ض �ز � �� �ا� � ا�م �� � ا� �ح ر�ن ا�رك � �ض روزوں �  

روزوں � ا�م ����۔ � روزے    � �  آپ � ا� � و� �  ۔�وہ � روزوں � � ا�م �� ��

 � � �ا� �: 

 ) �م � روزہ ر� 10 ( ��راء   : 1

2:   
ز

ىض  ) �ر�� � روزہ ر��د�� اور ، �ى � � ���  ( ا�مِ ببِب

 �ال � � روزے    : 3

  � ��راء  �م  آپ  ا�م  �ر   �  � روزوں   �  �  � ر�   �� راوى   � �رك   �� اس 

 ۔  روزے � �� � ا� ا�م � دو�ے � روزے � � �� �

  � ��2 : 

رَِ�یَ   عَبَّاسٍ  بنِْ  ا الَْ�هُوْدَ   االلهُ عَنِ  فوََجَدَ  المَْدِيْنَةَ  قدَِمَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلَ  أنََّ  عَْ�ہُمَا 

وَسَلمََّ: �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلُ  َ�هُمْ  فقََالَ  �َاشُوْرَاءَ،  يوَْمَ  �صَُوْمُوْنهَٗ؟  صِيَامًا،  الذَِّيْ  اليَْوْمُ  هٰذَا    مَا 

مُوْٰ�ی   �صََامَهٗ  وَقوَْمَهٗ،  فِرْعَوْنَ  قَ  وَغَرَّ وَقوَْمَهٗ،  مُوْٰ�ی  فيِْهِ  االلهُ  أنَْ�یَ  َ�ظِيْمٌ،  يوَْمٌ  هٰذَا  لوُْا:  شُكْرًا،  قَا

 َ� مِنْلجُمْ  بمُِوْٰ�ی  وَأوَْ�یٰ  أحََقُّ  فنََحْنُ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلُ  فقََالَ  �صَُوْمُهٗ،  صَامَهٗ فنََحْنُ 

  .رَسُوْلُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ، وَأمََرَ ِ�صِيَامِهٖ 
   2658� �: ر� ا��  

َلمَْدِيْنَةَ   آ�   قدَِمَ �  أنََّ   َلَْ�هُوْدَ   د�   فوََجَدَ �� �رہ    ا �َاشُوْرَاءَ   روزہ ر� ��  صِيَامًا �د    ا   يَوْمَ 

َليَْوْمُ   � � �   مَا هٰذَا  � آپ � ان � ���  فقََالَ َ�هُمْ   دس �م � دن �    �صَُوْمُوْنهَٗ   � �  الذَِّيْ   دن  ا

لوُْا  � روزہ ر� � ان    قوَْمَهٗ اور    وَ   اس �  فيِْهِ   �ت دى  أنَْ�یٰ � �ا    َ�ظِيْمٌ   � دنهٰذَا يوَْمٌ    وہ � �  قَا

قَ اور    وَ � �م �   � �    فنََحْنُ �ر �ا� �    شُكْرًا   � ا�ں � اس دن � روزہ ر�   �صََامَهٗ   �ق �  غَرَّ
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�    �صَُوْمُهٗ   � ر�  روزہ   � دن  �   فنََحْنُ اس  دار �  أحََقُّ   �   � وا�  ز�دہ    أوَْ�یٰاور    وَ   ز�دہ   � �  

 اس دن � روزہ ر� �   ِ�صِيَامِهٖ  � د�  أمََرَ اور   وَ � اس دن � روزہ ر�  �صََامَهٗ 

و� � �� �   ��:  ا� �  ا� �  ر�ل   � روا� �  ا� � �  ا� � �س ر�  �ت � 

�ت �� � �� �رہ �� �� � آپ � �د � �م ��رہ � روزہ ر� د�۔ آپ � ا� � و� �  

� �ن � �ص دن �� � اس دن � روزہ ر� �؟ ا�ں � �: �رے �ں � �ى � وا�  :  ان � ��

دن �۔اس � � اس دن � ا� �� � �ت �� � ا�م اور ان � �م � ا�ا� � �ت دى �  

� �ت �� � ا�م � ا� �� � اس ا�م � �  ۔  اور ��ن اور اس � � � �� � �ق � �

� ا�م � ا� � و� � ار�د ���: ا�    ۔� اس دن � روزہ ر� � اس � � � اس دن � روزہ ر� �

� � �ت �� � ا�م � �را � � � ز�دہ � اور � اس � ز�دہ �ار �۔ � � ا�م �  

 ا� � و� � �د � ��رہ � روزہ ر� اور ا� � � اس دن � روزے � � د�۔  

 : ا��  ��

� � ا� و� � �ن ��� � � اس   اس �� �رك � ��را � دن � � � و��ت

اور اس � � � ��    دن اور ��ن  اور ان � �م � ا� �� � �ت ���� �  �ت �� � ا�م 

� �ق � �۔ �د ا� و� � اس دن � روزہ ر� � آپ � ا� � و� � � �� �رہ � آ � اس دن  

 � روزے � ز�دہ ا�م ��� اور ��ں � � � د� � وہ � اس دن روزہ ر� ��۔ 

  � ��3 : 

عَبْدِ  بنِْ   عَنْ  حِلجْ   االلهِ  يَقُولُ  عَْ�هُمَا  االلهُ  رَِ�يَ  رَسُوْ عَبَّاسٍ  صَامَ  يوَْمَ نَ  وَسَلمََّ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  لُ 

لوُْ �َاشُوْ  وَأمََرَ ِ�صِيَامِهٖ قَا مُهُ الَْ�هُوْ   ! لَ االلهِ يَا رَسُوْ   :ا رَاءَ  تَُ�ظِّ وَالّ�َصَارٰ إِنهَّٗ يوَْمٌ  لُ االلهِ صَ�یَّ  ى فقََالَ رَسُوْ دُ 

وَسَلمََّ  �َليَْهِ  العَْامُ :  االلهُ  يأَتِْ  فلَمَْ  قَالَ  التَّاسِعَ  اليَْوْمَ  صُمْنَا  االلهُ  شَبحءَ  إِنْ  المُْقْبِلُ  العَْامُ  كبحَنَ  فإَِذاَ 

 ّٰ  لُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ. ی توُُ�يَِّ رَسُوْ المُْقْبِلُ حَ�
   2666ر� ا��:  �� 
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و�    حِلجنَ  ر�    صَامَ �  دن    رَاءَ �َاشُوْ   يوَْمَ روزہ   � د�    أمََرَ اور    وَ ��راء  �    ِ�صِيَامِهٖ �  ر�  روزہ  دن  اس 

مُهٗ  َ �    كبحَنَ � �    فإَِذاَاس � � �� �    تَُ�ظِّ َ � روزہ ر� �    صُمْنَا   آ�ہ �ل    المُْقْبِلُ   لعَْامُ ا   ليَْوْمَ ا

َ  � � آ� يأَتِْ  فلَمَْ � �م �  التَّاسِعَ  ّٰ آ�ہ �ل  المُْقْبِلُ  لعَْامُ ا   �ت � � توُُ�يَِّ �ں � �  یحَ�

�د��  روا� � � � ر�ل ا� � ا� � و�  �  ر� ا� �    �ت �ا� � �س  ��: 

�ام ر� ا� �   ��  � � اس دن روزہ ر� � � ��� � �ام ر� ا� � ا�  �م � روزہ ر� اور ��

و ا� د� �۔ (� آپ :� �ض �  ا� و �رىٰ �ى �  �    اے ا� � ر�ل! اس دن � �د 

اور ��راء �   و �رىٰ � �� � � د� �  ان � �� � �� �ا�  �د  روزہ � �دت � 

آپ   � �۔)  و�    �ر�   � ا�   ��  ���  � � �ر�   ��  �  �  ��  � ا�  ا�  �ل  �  (روزہ    آ�ہ 

� ر�ل ا� � ا�  ��� � � ا� �ل آ� � �  ر� ا� �    � �س�� �ا�  ر� �۔  )��

 ا�ل �� �۔  � و� 

 �� ا��: 

اس دن روزہ    د��    �� د� ا� � و�  � � �ر    ��  �  ا�رك � روزوں   ر�ن

  �فِ �م  �  �    � �ل �� ا� � و�  آپ  ۔  �ت � دن �   ى �ر  � �    ��� � ا�ں � � ۔  ر� �

  �   ��  � � �� آپ وہ � �� �  �� � �� �  �� �   ا� �باور ان �  ں  � �  ��

ِ   �  ں�� ��  ۔  �ف � � � �ز ��  ا�س � ا � ر�ل  ��ن � �� ر� � ان ��ب � 

ا� � و�   د   ��د  �  ا� �   � � ا� � � �ض �  ۔ ���  ا� �  :اس � �� �ام ر�  اے 

آپ � ��راء � روزہ � �� � دى � اور �د � �� � � � د�، اس دن � �د روزہ ر�  !  ر�ل

اور �� � �� �د �   روزہ  � � � ��؟ آپ � ا� � و� � ���آ�ہ � اس ��� ا�   �

آ�ہ �ل آ� � � آپ � ا� � و� � و�ت � � � اس ��ن � � ا� � ۔  �� ���

  � �رہ �م  �ا دس �م � �� � �م  و� � ��رہ � دن � �� ا� دن � �� روزہ ر� �� �ا۔

 � ا� روزہ � � ��۔ 
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 � روزے 10� � 
ز

ىض  :ا�مِ ببِب

� ��1 : 
، يَقُوْ  أبَاَ ذَرٍّ إِذاَ  !  يَا أبَاَ ذَرٍّ   �َليَْهِ وَسَلمََّ:لُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ  لُ: قَالَ رَسُوْ عَنْ مُوَ�ی بنِْ طَلحَْةَ، قَال: سَمِعْتُ 

هْرِ ثنىَبىَثةََ أيََّامٍ �صَُمْ ثنىَبىَثَ عَشْرَةَ، وَأرَْبعََ عَشْرَةَ، وَخَمْسَ عَشْرَةَ.   صُمْتَ مِنَ الّ�َ
   761� ا��ى: ر� ا��  

هْرِ   � � روزہ ر�  إِذاَ صُمْتَ !  اے ا� ذر  يَا أبَاَ ذَرٍّ     � روزہ ر�  �صَُمْ   � دن  ثنىَبىثَةََ أيََّامٍ   � �  مِنَ الّ�َ

 �رہ   خَمْسَ عَشْرَةَ �دہ   أرَْبعََ عَشْرَةَ �ہ  ثنىَبىَثَ عَشْرَةَ 

وہ  ��:  ذر �رى ر� ا� � � �  ا�  �ت �� � � ر� ا� � روا� � � � � �ت 

��  (  اے ا� ذر! � � � � � روزے ر� �  : ���)� �(� � � ر�ل ا� � ا� � و� �  

 �ر�� � روزے ر� �و۔   اور  ���، �د�� )�

� ��2 : 

رَحَِ�ہَا   العَْدَوِيةَِّ  مُعَاذَةَ  �َا�شَِةَ    االلهُ عَنْ  سَبملَتَْ  عَْ�هَ أَ�هََّا  االلهُ  وَسَلمََّ   ا رَِ�يَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  النَّ�یِِّ    زَوْجَ 

لتَْ:  أكَبحَنَ رَسُوْلُ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ �صَُوْمُ مِنْ كلُِّ َ�هْرٍ ثنىَبىَثةََ أيََّامٍ؟ مِنْ أيَِّ    فقَُلتُْ َ�هَا:،  نعََمْ   قَا

هْرِ كبحَنَ �صَُوْمُ؟  لتَْ: أيََّامِ الّ�َ هْرِ �صَُوْمُ  قَا    .لمَْ يلجَُنْ يبَُا�يِْ مِنْ أيَِّ أيََّامِ الّ�َ
   2744� �: ر� ا��  

 نعََمْ � دن    ثنىَبىَثةََ أيََّامٍ   � � �  مِنْ كلُِّ َ�هْرٍ   روزے ر� ��    �صَُوْمُ أكَبحَنَ    اس � �ال �  سَبملَتَْ 

هْرِ ان �    َ�هَا   � � �   فقَُلتُْ � �ں   أيََّامِ الّ�َ أيَِّ  َ � � د�ں � � � دن �    مِنْ  روزہ    بحنَ �صَُوْمُ ك

هْرِ �واہ � ��    اس �  لمَْ يلجَُنْ يبَُا�يِْ   ر� � أيََّامِ الّ�َ أيَِّ  وہ روزہ    �صَُوْمُ � � � � � دن �    مِنْ 

   ر� �

و� �ہ �� �� ر� ا� �   ��: 
ؤ
ا��ؤ �ت �ذہ �و� ر� ا� � روا� � � ا�ں � ام 
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ا�   � ��: � ر�ل ا� � ا� � و� � � � روزے ر� �؟ ا�ں � ���: � �ں! آپ � 

� � � �ر�ں � روزہ ر� �؟ ا�ں    :� و� � � � روزے ر� �۔ �ت �ذہ � �� 

 ر�۔   اس �ت � �واہ � ��� � � � � � د�ں � روزہ  :� ���

 : �� ا��

� روا� � � ا�م � ا� � و� � �ل ا�م � � روزوں � �رے � ذ� � � �۔ 

ر�ل ا� �    ۔� � �� � �ى � � ا�ر � ���، �د�� اور �ر�� �ر� � روزہ ر�ا�م  

اس � �� د� ا� � ا� � �  اور �� �ام ر�ان  � ا�م ���  اس  ��    ا� � و� �د � 

 ۔  �

دو�ى �� � �م �� � � � � � � � دن � روزے ر� � �� � � � 

 ۔  �� � �� �

�   ا�مِ � ا�  � � ا� �ب ��  رو� �� � د�ں �   ان � ۔��اُ ى،�  :� � �  �

 �� �۔  

 

كَمَا   مُحَمَّدٍ  اٰلِ  وَّ�َ�یٰ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  صَلِّ  هُمَّ  َلّ�ٰ �َ�یٰ ا صَليَّْتَ 

كَمَا  مُحَمَّدٍ  اٰلِ  وَّ�َ�یٰ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  وَباَرِكْ  إبِرَْاهِيْمَ  اٰلِ 

 باَرَكْتَ �َ�یٰ اٰلِ إبِرَْاهِيْمَ �یِ العْٰلمَِلجْنَ إنِكََّ حَمِيْدٌ مَّجِيْدٌ 
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 َ بِ الرَّ  نُ يْ رِ مْ لتَّ ا    عُ ا

 :�� � � �� 

 � دا� � �۔ ............� �� � دن �ف “”�ب ا��ن :  1

 ۔  اور دو�ى ا� رب � ��ت � و�� و�  ............دو ��ں: ا� �� � روزہ دار    :2

 ۔  د� � روزے �ڑ دو ............�� د� � روزے ر� اور   : 3

 �� ر� �۔   ............د� اس و� � �� ر� � � � �گ ا�ر � :4

 اور ا�م۔  ............� �وں � روزہ � ��۔ � �ا�،  : 5

 روزے ر�۔  �ل ا روزے ر� � �� اس � �ر �  �............ �� ر�ن � � �   : 6

   ............ر�ن � � �  : 7

 � �� �۔  ............ا�ر � �� اور �ى � �ى ��  : 8

  در� �اب � ��� ��: 

 :  � ا س �دت � � ��� � �“�ے � � اور اس � ا� � �د دوں � ” :  1

 ز�ۃ  روزہ   �ز  

 : �مِ ��را � �اد � :2

 �م   15  �م   10  � �م   

 :  � اور ان � �م � ا�ا� � ��ن � دن �ت دى ا� �� � �ت �� � ا�م  : 3

 ر� ا�ول   12  �م   10  � �م  

 :  ا�م � � �اد  :4

 �ر��، ���، �د��  ���، �د��، �ر��
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 : �ن �� � روزہ �ڑ� � �رہ �  : 5

 روزے  60 روزے  40 روزے  30

 : ر�ن ا�رك � �وہ � اور � � �� � روزہ �ڑ� � � � : 6

 � اور �رہ دو�ں    �رہ     �   

 : ا� روزہ دار � ا�م � �� � اس �  : 7

 روزہ � �� �   روزہ �� � 

   :� � �أكَْتَحِلُ  : 8

 ���   �� �  �� �� 

 :�� اس � ذ� �زم � ۔روزہ �ٹ �� � � � � اس �  � آد� � �ن �� � � � : 9

 � اور �رہ دو�ں    �رہ     � 

 � �اب �: 

 روزہ � � �ن ��۔  : 1

 روزہ � ڈ�ل �� � � � �؟ :2

 ؟  آ� � �� �� � روزہ �ٹ �� ��  :  3

 ۔  ا�م � � روزوں � � �ن ��  :4

 ؟  �د�ں � � � � � ��د �  � ر�ن � : 5

 ۔  ��راء � روزوں � � �ن ��  : 6

 � � ر � �؟ � �� روزہ ر� اور   : 7

 ۔  �ال � � روزوں � � �ن ��  : 8

 �� �رك � ��ر وہ � �� �ن �� � � روزہ � ��۔   : 9

  �ن �� � روزہ �ڑ� � �رہ � �؟   : 10
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 َ َ :  خَامِسُ ال  ابُ بَ لْ ا    حَجُّ لْ ا

 ��اں �ب: �
 

ار�ن � � ا� ا� ر� � � ا�� � � ز�دہ �ن  � � � ا� ��    ا�م � �� �دى 

 ��� � �۔ 

 

 !!!�� � اس �ب � آپ
 

 ! اس �ب � آپ درج ذ� �ا�ت � � ا�د� �� �

 �  ا�ام   �ت     �  و  �� � �

 �اف  � و �    ر� �ات   و�ف �� 

 ا�  ز�رتِ رو�ِ     � �وہ � � 

 

!! �ب � آپ � �اس  !  
 ا�د� � � ��!  : 1

 ا�د� � ��ورہ ��! :2

 �� ا��!  : 3

 !  �ورى �ا� :4

 ! � �ا�ت : 5
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 � �1 �� � � : 

� ��1 : 

�َ�يٍِّ  عَنْهُ   عَنْ  االلهُ  صَ�یَّ  رَِ�يَ  االلهِ  رَسُوْلُ  قَالَ  قَالَ:  تبَُلِّغُهٗ   االلهُ   وَرَاحِلةًَ  زَادًا  مَلكََ  مَنْ  وَسَلمََّ:  إِ�یٰ    �َليَْهِ 

وَتَ  تبََارَكَ  أنََّ االلهَ  وَذٰلكَِ  نيًِّا،  أوَْ �صَْرَا َ�هُوْدِيًّا،  يمَُوْتَ  أنَْ  فنىَبىَ �َليَْهِ  يَحُجَّ  وَلمَْ  يَقُوْلُ:بيَْتِ االلهِ  ِ عَا�یٰ  لِلهّٰ وَ 

 �َ�یَ النَّاسِ حِجُّ البْيَْتِ مَنِ اسَْ�طَاعَ اِليَْهِ سَبِيْنىبىً 
  812� ا��ى: ر� ا�� 

لمَْ    � ا� �   إِ�یٰ بيَْتِ االلهِ � اس � � دے    تبَُلِّغُهٗ �ارى    رَاحِلةًَ ��ن    زَادًا   �� �   مَلكََ   � �  مَنْ 

�ے  يَحُجَّ   �  � �َليَْهِ   وہ  ��  فنىَبىَ   � �ق   ��  � اس  يمَُوْتَ   �  �ے  أنَْ  وہ   � �  أوَْ  �دى    َ�هُوْدِيًّا   � 

نيًِّا   ِ    وَ   � �  انََّ �    كَ ذٰلِ اور  وَ �ا�  �صَْرَا � ا�    حِجُّ البْيَْتِ   ��ں �  �َ�یَ النَّاسِ   اور ا� �� � �لِلهّٰ

 اس � �ف �� �  إِليَْهِ سَبِينىبىً � �� ر�  مَنِ اسَْ�طَاعَ � � �

�ت � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ���: � � �س � � �   ��: 

  ��   �ورى ��ن � اور اس � �ارى � � � � ا� � اس � � � اور � وہ � � �ے� �� �ق �

ا� ��   اور ��ں � ذ� : � ا� �� � ار�د �اس � و� � � اور  ۔� وہ �دى � � �ے � �ا� � �

 � ا�� ر� �، وہ اس � � �ے۔ � � ��  اس  �� � � � � 

 �� ا��: 

  � ا� �� �  ا�  ا�م �  ا�م    ۔ادا� � �� �  � �اں ر� � �  ا� �  �   � �

� د�ں � ا� �ص �� � ادا � �� �۔� ا� ��� �دت � � � �ل ��ں �گ ادا  

�� �۔ � � ا� �ن �� �� � ز�� � ا� �ر �ض � � � � �� � و� ��تِ ا� �  

� �� � � � اس � � ا� � آ� �� اور وا� آ� � ا� و�ل � �چ �را �    �وہ ا� ���

�  � ر� � �ظ  �  اور   �  � � ��� و� �ن  ان ��ں � � �ى �  اس �� �رك �  ۔ 
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 �� � ا�� ر� � �و�د � � � ��۔  

 �:  �� � ��ر ا� �� � ار�د � � آ� �ر� �اد  ��ہ: 

ِ �َ�یَ النَّاسِ حِجُّ البْيَْتِ مَنِ اسَْ�طَاعَ اِليَْهِ سَبِيْنىبىً ﴿ َ غَ�یٌِّ عَنِ العْٰلمَِلجْنَ  �وَ لِلهّٰ  ﴾ وَ مَنْ كَفَرَ فاَِنَّ الّلهٰ
 97آل �ان: 

ذ�  ��:  ��ں �  ��    اور  � �  ا�  اس  ��  �  �     ��  � �  �  � اس  وہ   ،� ر�  � ا�� 

 ��ز �۔  ا� �� �رے ��ں ��ے۔ ا� �� � �� � 

� ��2 : 
بنِْ عُمَرَ  مَا   االلهِ مَا قَالَ: جَآءَ رَجُلٌ إِ�یَ النَّ�يِِّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ فقََالَ: يَا رَسُوْلَ  رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   عَنِ ا

؟ قَالَ: احِلةَُ  يوُْجِبُ الحَْجَّ ادُ وَالرَّ  . الزَّ
   813� ا��ى: ر� ا��  

وَسَلمََّ   ا� آد�  رَجُلٌ   آ�  جَآءَ  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ  النَّ�يِِّ  يَا   � � �  فقََالَ � � ا� � و� � �س    إِ�یَ 

ادُ آپ � ���    قَالَ   ؟� �  الحَْجَّ   � � وا� �� �  مَا يوُْجِبُ   اے ا� � ر�ل   االلهِ رَسُوْلَ   َلزَّ   وَ ��ن    ا

احِلةَُ اور  َلرَّ  �ارى    ا

� ا� � و� � ��  � ��  �ت �ا� � � ر� ا� � � �وى � � ا� �   ��: 

و�بِ � � �ط � �؟) آپ � ا� � و�  (� �� �ا اور اس � �� � � � � � وا� � � �؟

 � ار�د ���: ��نِ � اور �ارى۔

 : �� ا��

دو �� �ن ��� � ا� � و� �  ا�م �  :  اس �� �رك � � � �� � � � 

اور �ارى مَنِ اسَْ�طَاعَ  �آن �� � �    ۔ ��ن �  سَبِينىبىًاِ "  � �ط ذ� � �۔ �� � � ا�    "  ليَْهِ 

�� �� �ن � ز�� � ا� �ر �ض �� � � � � �� � و� ��تِ ا� � �وہ ا� ��� �  

 �� � � � اس � � ا� � آ� �� اور وا� آ� � ا� و�ل � �چ �را � �۔
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 � � �� � �ا� � � �� � �:  

� �ض ��� � � اس � ادا� � �� �� �� � � � او�د � �دى اور ��ت � �    : 1

 و�ہ � � � � ادا� �م �۔ 

 �ورى �۔ �� اور �م �  �چ  �رت � � �ض �� �� ا� :  2

 ا� � �ض �� � � � � اور � � �� � �ر �ل � ر� � � � �ض � ر� �۔    : 3

 : �ت2� � 

  � ��1 : 

بنِْ عَبَّاسٍ    االلهِ عَنِ عَبْدِ  �َليَْهِ وَسَلمََّ ترتنِهَْلِ المَْدِيْنَةِ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ وَقتََّ رَسُوْلُ    قَالَ:مَا  رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ ا

بحمِ الجُْحْفَةَ وَترتنِهَْلِ نجَْدٍ قَرْنَ وَبلَغََ�يِْ أنَهَّٗ   وَقتََّ ترتنِهَْلِ اليَْمَنِ يَلمَْلمََ. ذاَ الحُْليَْفَةِ وَترتنِهَْلِ الشَّ
  1525� ا�رى: ر� ا��  

المَْدِينَةِ   �   �ت �ر   وَقتََّ  وا�ں � �   ترتنِهَْلِ  الحُْليَْفَةِ   ��  َلجُْحْفَةَ   ذوا�   ذاَ  نجَْدٍ     جب�فہ  ا   ترتنِهَْلِ 

 �   يَلمَْلمََ  � وا�ں � �   ترتنِهَْلِ اليَْمَنِ    � �  � � �ت بلَغََ�يِْ    �ن قَرْنَ  � وا�ں � � 

ا�   ��:  ا� �  ا� � � � � ر�ل  ا� �� � �  �ت �ا� � �س ر�  � و� � 

�فہ اور ا� � � � �ن � �ت �ر �اور � � �ت � � � آپ � ا� ذوا�، ا� �م � � جبُ 

 � و� � ا� � � � � � �ت �ر �۔  

� ��2 : 

بِرٍ  جَا عَنْهُ   عَنْ  االلهُ  رَسُوْلِ  رَِ�يَ  عَنْ  ذِي    االلهِ   مِنْ  المَْدِيْنَةِ،  أهَْلِ  ُ�هَلُّ  فقََالَ:  وَسَلمََّ،  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ 

تربيْخَرُ الجُْحْفَةُ، وَُ�هَلُّ أهَْلِ العِْرَاقِ مِنْ ذاَتِ عِرْقٍ، وَُ�هَلُّ أهَْلِ نجَْدٍ مِنْ  رِيْقُ ا  قَرْنٍ،  الحُْليَْفَةِ، وَا�طَّ

  .وَُ�هَلُّ أهَْلِ اليَْمَنِ مِنْ يَلمَْلمََ 
  2810� �: ر� ا�� 
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تربيْخَرُ اور    وَ ذوا�    ذِي الحُْليَْفَةِ   �� وا�ں �  أهَْلِ المَْدِيْنَةِ   �ت  ُ�هَلُّ  يْقُ ا رِ   دو�ے را� وا�ں �  اَ�طَّ

َلجُْحْفَةُ    �ت  ُ�هَلُّ اور  وَ ذات �ق �  مِنْ ذاَتِ عِرْقٍ  �اق وا�ں �  أهَْلِ العِْرَاقِ  �ت ُ�هَلُّ اور وَ جب�فہ  ا

 � �  مِنْ يَلمَْلمََ  � وا�ں �  أهَْلِ اليَْمَنِ   �ت  ُ�هَلُّ اور  وَ �ن �  مِنْ قَرْنٍ  � وا�ں � أهَْلِ نجَْدٍ 

�ت �� ر� ا� � � روا� � وہ ر�ل ا� � ا� � و� � � �� � � آپ �  ��: 

اور دو�ے را� � �� وا�ں � �ت   �    جحفہا� � و� � ���: ا� �� � �ت ذو ا� �، 

 اور ا� �اق � �ت ذات �ق � اور ا� � � �ت �ن ا�زل � اور ا� � � �ت � �۔  

 : �� ا��

� �ن � � �۔   روا�ں � �ت  دو�ں  � �ہ  “�ت  ”ان  اس �م � � � �ں � �� 

۔ اس �م � � ا�ام � � �� � �ف �� �� �  ۔�� وا� � � �ہ � � � ا�ام ��� �

 ۔  � �� وا�ں � � � �ت � � � � �� � ��د �

 :  دو�ى �� �رك � �� ��ں � ذ� �۔ � � � � �

 ۔ ..� وا�ں � � �.يَلمَْلمَ  :1

 ۔ ... �اق وا�ں � ��رقعِ  ذاتُ  :2

 ۔ ��... �م وا�ں � ةجُحْف  :3

 ۔ ... �� وا�ں � ��ةيف لَ والحُ ذُ  :4

 ۔ ... �وا�ں � ��لنازِ المَ  رنُ قَ  : 5

� روا� � جب�فہ � ا� �م � �ت �� � � اور اس روا� � جب�فہ � ”دو�ے را� وا�ں �“  

ا� �� �   جب�فہ � �ف � �  �ت � � �، � � � �� � � �  را� � �  دو�ے  ا� 

مہ �� � وہ جب�فہ � � ا�ام ��ھ � � اور ان � �وہ � دو�ے ��ں � �گ � ا� �م
ظ
جب�فہ ؛  �ع�

� �ف � آ� وہ � جب�فہ � ا�ام ���۔ � �ر� � ” دو�ے �� وا�ں �“ �اد ا� �م  

 � � �۔ 
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 �و�ن اور ��ن � �� وا�ں � � �ت ”�“ � � �ہ � � آ��۔   

� اس �رت   ا� � � � �ت � ا�ام � ��� � � ا�ام � �ت � �ر � � 

� اس � دم وا� � �۔ اس � � �زم � � �راً وا� � �ت � � ��، و�ں � ا�ام ��ھ � �  

 �� آ �� � اس �ح �� � اس � ذ� � دم �� � �� �۔ 

 : ا�ام3� � 

� ��1 : 
عَبْدِ   عُمَرَ   االلهِ عَنْ  عَْ�هُ   بنِْ  االلهُ  يَلبْسَُ   مَا  رَِ�يَ  مَا  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُوْلَ  سَبملََ  رَجُنىبىً  أنََّ 

العَْمَائِ  وَتربىَ  القُُْ�صَ،  تلَبْسَُوا  وَسَلمََّ:تربىَ  �َليَْهِ  االلهُ  صَ�یَّ  االلهِ  رَسُولُ  فقََالَ  الثِّيَابِ؟  مِنَ  وَتربىَ المُْحْرِمُ  مَ، 

تربىَ يَجِدُ النَّعْللجَْنِ، فلَيَْلبْسَِ الخُْفَّلجْنِ، وَ  إِتربىَّ أحََدٌ  وَتربىَ الخِْفَافَ،  وَتربىَ البيَْرَا�سَِ،  رَاوِينىبىَتِ،  ليَْْ�طَْ�هُمَا السَّ
عْفَرَانُ وَتربىَ الوَْرْسُ  هُ الزَّ  .أسَْفَلَ مِنَ اللجَْعْبَلجْنِ، وَتربىَ تلَبْسَُوْا مِنَ الثِّيَابِ شَيْئًا مَسَّ
   2791� �: ر� ا��  

َلمُْحْرِمُ   � �مَا يَلبْسَُ    � �ال �  � ا� � و�  ر�ل ا�  رَسُوْلَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   سَبملََ   ا

يَابِ   �م َلقُُْ�صَ   � � �  تربىَ تلَبْسَُوْا   ���  فقََالَ �وں � �    مِنَ الثِّ   وَ   � ��   تربىَ العَْمَائمَِ   اور  وَ   �   ا

رَاوِينىبىَتِ   اور    �� آد�   أحََدٌ   �   إترِبىَّ  � �زے  تربىَ الخِْفَافَ   اور   وَ   ں� ��  تربىَ البيَْرَا�سَِ   اور   وَ   �� �ار   تربىَ السَّ

َلخُْفَّلجْنِ   � وہ � �  فلَيَْلبْسَِ �� � �ں  �س  � �    تربىَ يَجِدُ النَّعْللجَْنِ  ان   وَليَْْ�طَْ�هُمَا �زے    ا اور 

يَابِ  � �  تربىَ تلَبْسَُوْا  اوروَ �ں � � �  اللجَْعْبَلجْنِ أسَْفَلَ مِنَ  دو�ں � �ٹ �    �وں � �   مِنَ الثِّ

هُ  � � شَيْئًا  عْفَرَانُ  � �/�� �  مَسَّ َلزَّ  � � ورس   تربىَ الوَْرْسُ اور وَ  ز�انا

� ا�   ر�ل ا��ت �ا� � � ر� ا� � � روا� � �ن ��� � � ا� � �   ��: 

� ا�    ر�ل ا��ے � � �؟  �ن �ن �    )� � �ہ � ا�ام ��� وا�( م  � و� ��� � ُ�رِ 

�ؤں � �زے  � � �� � � اور � � � �� اور � �ار ��� � اور � �� � اور �    :� و� � ���
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ا� � آد� � �س � � � �� � � � وہ �زے � � اور ان � �ں � � � �ٹ �    �، ا�

 ا� � �� �ا � � � � ز�ان � ورس � �۔ ، �� � � �

 : �� ا��

ا�ام   � � �۔�م �  � �ن  وا� �س  ا�ام � � ��  اس �� �رك � �م � 

ى   وا� �س � � � �� � ى  :  �� ��ہ

1 :   � 

 �ار  : 2 

 3 : ��� 

4: �� 

 �زے   : 5

 � ا��ا � � ز�ان � �� اور �� � �۔   : 6 

 : 1��ہ � 

   �  ��  ��  �� �  � � � ��� ر�۔  �اہ  ا�ام   � �� ا� � �   � �    اس  ا�ام  ا� 

ہاور �بُ   �( �  ا� ا� �� �� �� � � َ �  � ��  �دروں � �� �� � �رے �  
ش
�    �  )ث

 � � �� � ر� � � اس � � � �� ر� �  � �� ر� � �� � �ں ا� �� � � عَ  ىنز �� وہ  ب

 �۔ 

 : 2��ہ �

اس �� � �، �ار، �� و�ہ �ف ان � �وں � �م � � � � اس و� رواج � �   

� ان �م �وں � � � � ز��ں � اور � ��ں اور �ں � ان �� � � ا�ل �� �  

� آ�ہ ا�ل �ں � � �� � � �، �ار، �� و�ہ ا�ل �� ��ا � � � �� �ں 

 ۔ �
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� ��2 : 

عَبْدِ   عُمَرَ    االلهِ عَنْ  عَْ�هُ بنِْ  االلهُ  أنَهَّٗ رَِ�يَ  رَسُوْلَ    مَا  وَسَلمََّ   االلهِ سَمِعَ  �َليَْهِ  االلهُ  �يِْ    صَ�یَّ  النِّسَبحءَ  �ََ�ی 

عْفَرَانُ مِنَ الثِّيَابِ، وَلتَْلبْسَْ بعَْدَ   قَابِ، وَمَا مَسَّ الوَْرْسُ وَالزَّ ذٰلكَِ مَا إحِْرَاِ�هِنَّ عَنِ القُفَّازَيْنِ وَالنِّ

ا أوَْ حُليًِّا أوَْ سَرَاوِيْلَ أوَْ قمَِْ�صاً أوَْ خُفّاً    .أحََبّتَْ مِنْ ألَوَْانِ الثِّيَابِ مَُ�صْفَرًا أوَْ خَزًّ
   1827� ا� داؤد: ر� ا��  

َلنِّسَبحءَ   اس � رو�  �َٰ�ی إحِْرَاِ�هِنَّ   �  �ر�ں  ا   د�� � �  عَنِ القُفَّازَيْنِ   ان � ا�ام � �� �  �يِْ 

قَابِ  َلوَْرْسُ    � � � �ا �  مَسَّ �ب    النِّ عْفَرَانُ   ورسا َلزَّ يَابِ  ز�ان    ا   وَلتَْلبْسَْ   �وں � �مِنَ الثِّ

�  �  � ذٰلكَِ   اور  �  بعَْدَ   � أحََبَّتْ   اس  �ے  مَا   � يَابِ   �  الثِّ ألَوَْانِ  �   مِنْ  �وں    ر�ار 

ا زرد ر� وا� مَُ�صْفَرًا  �زہ   خُفًّا � أوَْ   �  قمَِْ�صًا � أوَْ  �ار   سَرَاوِيْلَ  ز�ر  حُليًِّا  ر� �ے  خَزًّ

� ا� � و� � � آپ    �ت �ا� � � ر� ا� � � �وى � � � � ر�ل ا� ��: 

  � �وں  ان  اور  ڈا�  �ب   � �ے  اور   � د��   �  ��  � ا�ام   � ��ر�ں  و�   � ا�   �

ا�ل � � � ز�ان � ورس � �� ���۔ �ں ا� ان � �وہ � ر� �ے وہ �� � � � �  

زرد ر� وا� �ے � ر� �ے۔ا� �ح وہ �� � ز�ر � � � � اور �ار اور � اور �زے  

 � � � �۔ 

 : �� ا��

�، ،  اس �� �رك � �ا� � ا�ام �ن � � �، �ا� � �� �ے � � �

ان � �وں    ��   �ار و�ہ �  � �دہ � و� �  �ے � � �� �ف �دوں � �، �ر�ں 

�ع �� � �ا اس � �ے � �۔اس �    �ا�ل � ا�زت � �رت � � ا� �ب ��

 � �ب � �� � � � �دہ � �� ر� � اور �ا �ے � � � ��۔   (�) � �زار � � 

�۔ اس � � �اد �ف او� � � � � �  � �  اس �� � �رت � د�� � � �   

  ۔�ہ �� د�� � � � � ا� �� �رت د�� � � �  
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 � �4� : 

  ���1 : 
بنِْ عُمَرَ رَِ�يَ االلهُ عَْ�هُ   نِ عَ  هُمَّ لبَيَّْكَ، لبَيَّْكَ ،  مَا ا أنََّ تلَبِْيَةَ النَّ�يِِّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ كبحَنتَْ: لبَيَّْكَ الّ�َ

يْ تربىَ شَرِيْ  عْمَةَ لكََ وَالمُْلكَْ، تربىَ شَرِ   .كَ لكََ كَ لكََ لبَيَّْكَ، إِنَّ الحَْمْدَ وَالنِّ
  825ا��ى: ر� ا��  �

َ  � ��  تلَبِْيَةَ  � �  أنََّ   � ا�م � ا� � و�   وَسَلمََّ  �َليَْهِ   االلهُ  صَ�یَّ  لنَّ�يِِّ ا

آپ    (،  � ا� � و� � � � �   �ت �ا� � � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� ��: 

 :  )اس �ح � �� � � ا� � و�

ہُمَّ لبَيَّْكَ، لبَيَّْكَ تربىَ شَرِيْ  عْمَةَ لكََ وَالمُْلكَْ، تربىَ شَرِيْكَ لكََ.لبَيَّْكَ الّ�ٰ  كَ لكََ لبَيَّْكَ، إِنَّ الحَْمْدَ وَالنِّ

� ��2 : 

بحئبِِ عَنْ أبَِيْهِ   �َليَْهِ وَسَلمََّ: أتَاَ�يِْ جِبيْرَئيِْلُ، فأَمََرَ�يِْ   االلهُ صَ�یَّ     انََّ النَّ�یَِّ رَِ�يَ االلهُ عَنْهُ عَنْ خَنىبىَّدِ بنِْ السَّ

ترتىِْهْنىبىَلِ   . أنَْ آمُرَ أصَْحَا�يِْ أنَْ يَرْفعَُوْا أصَْوَا�َهُمْ بِا
   2922� ا� ��: ر� ا��  

د�  فأَمََرَ�يِْ آ�    �ے �س  أتَاَ�يِْ  آمُرَ   � �  دوں  أنَْ   �  � � يَرْفعَُوْا    �ے ��  أصَْحَا�يِْ   �  أنَْ 

ترتىِْهْنىبىَلِ � � وہ ا� آوازوں � � ��  أصَْوَا�َهُمْ   � �� ��  بِا

وا� �� � �د ا�رى ر� ا� � � روا� ��    ��:  �ت �د � �� ر� ا� �� ا� 

�ے �س �ت �� � ا�م آ� اور ا�ں � ا� ��    : � ا� � و� � ���  � � ر�ل ا�

 � �ف � � � �� � � ا� �� �ام � � دوں � � � آواز � ��۔ 

 : �� ا��

  � و �ا�  وا� �ات  اور �ہ ��  اس � �ج  � ذ� �۔  روا�ں � � ��  دو�ں  ان 
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 ۔  ذوق و �ق � � � ا�م �� �� � � � � � اس � �ت � ��

 :  � � ا�ظ � �� � �

�ے �ر �� �ں، �� �ں، �ا �� �� �� �، � �ے  اے ا�!  � �� �ں   

اور �رى � �ى � �، اور �رى ��ت �  �  �ر �� �ں، �رى � و �� �ے � ��نِ �ن  

 ۔  ��ں روا� � � �ى � �، �ا �� �� �

 : و�فِ �� 5� � 

� ��1 : 

لتَْ ا  رَِ�يَ االلهُ عَْ�هَ   عَنْ �َا�شَِةَ  لمُْزْدَلفَِةِ وَ�سَُمَّوْنَ الحُْمْسَ وَسَبحئِرُ العَْرَبِ تقَِفُ    :قَا كبحَنتَْ قُرَ�شٌْ تقَِفُ بِا

صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ أنَْ يَقِفَ بِعَرَفةََ ثمَُّ يدَْفعَُ مِْ�هَا، فأَنَزَْلَ االلهُ   نبَِيَّهٗ بِعَرَفةََ فأَمََرَ االلهُ تبََارَكَ وَتعََا�یَ  

 : َ ثمَُّ ﴿عَزَّ وَجَلَّ َ ا مِنْ حَيْثُ ضُوْ فِ�ْ ا  ﴾فاَضَ النَّاسُ ا
  3015� ا��: ر� ا��   

لمُْزْدَلفَِةِ   �� �  تقَِفُ  �م ر� �� �  �سَُمَّوْنَ   �د� �    بِا َلحُْمْسَ   وہ  العَْرَبِ �ع    ا  �ب   سَبحئِرُ 

�َليَْهِ   االلهُ صَ�یَّ    نبَِيَّهٗ  � � د� ا� ��  تعََا�یٰ  االلهُ  فأَمََرَ �� �  بِعَرَفةََ  �� � تقَِفُ  � �رے �گ 

ا� � و� �  وَسَلمََّ  وہ ��    قِفَ يَ   انَْ   ا� � �  و�ں �    مِْ�هَا   يدَْفعَُ �    ثمَُّ   �� �  بِعَرَفةََ � � 

َ  � ا� � ا�را  االلهُ  فأَنَزَْلَ ��  َ  � � �  مِنْ حَيْثُ  � ��ا فِْ�ضُوْ ا  �گ �� �  فاَضَ النَّاسُ ا

و� �ہ �� �� ر� ا� � � � � �� �د� � � �� � اور �گ ا�  ��: 
ؤ
ام ا��ؤ

ا� �� �    )� ا�م آ� �(  ۔�در و �ع � � � � �رے �ب � �گ ��ت � �� �

و�ں �   وہ ��ت � �� �  د� �   � � ا� � و�  ا� �� �    ۔��   )�د�(ا� � �� � 

ا�رى النَّاسُ      : آ�  افَاَضَ  حَيْثُ  مِنْ  افَِْ�ضُوْا  �ں � دو�ے  آ� �و  وا�  � �    و� �  �  � � ثمَُّ 

 ۔  آ� ��گ وا�  
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 : �� ا��

�ان   � ا�  ذى   ��  � �ام  �ج   �  �  �  �� و�فِ  ر�  ا�  ا�   �  � ار�ن   �  �

وہ �د� �   ��ت � �� �ورى �� �۔ اس �� �رك � �� � �� � �ن � � � � 

� ا� � د� � ر� �  ۔  وا� � آ �� اور ��ت � � �� � ��� و�فِ �� � � � دارو�ار �

� �ں � �گ وا� �� � � �ان ��ت � � � و� � وا� �� ��۔ � � �آن  

 :  �� � � ��ر �

 َ َ غَفُوْرٌ رَّحِيْمٌ  �ثمَُّ افَِْ�ضُوْا مِنْ حَيْثُ افَاَضَ النَّاسُ وَ اسْتَغْفِرُوا الّلهٰ  انَِّ الّلهٰ
 199 :ا�ۃ

� �� �و،  �  ��  ، اور ا�  آ� ��ں � دو�ے �گ وا�  آ� �و  وا�  و� �  � �   ��: 

 ر� �۔ و ا� �� �ر � 

� ��2 : 
قَالَ: مَنْ أدَْرَكَ عَرَفةََ قبَْلَ أنَْ �طَْلعَُ الفَْجْرُ فقََدْ    �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ صَ�یَّ  أنََّ النَّ�يَِّ    االلهُ رَحِمَہُ    عَنْ َ�طَاءٍ 

. تهَُ الحَْجُّ تتَْهُ عَرَفةَُ فاَ ، وَمَنْ فاَ  أدَْرَكَ الحَْجَّ
  13851� ا� ا� �: ر� ا��  

�   أدَْرَكَ   � � �  مَنْ  الفَْجْرُ   �� �  عَرَفةََ   �  �طَْلعَُ  أنَْ  �    فقََدْ   � � �ع �� � �  قبَْلَ 

الحَْجَّ   � � �    أدَْرَكَ   � تتَْهُ عَرَفةَُ   � � �  مَنْ اور    وَ اس � �  تهَُ الحَْجُّ   �� �ت � �   فاَ اس    فَا

 � � �ت � �  

� آد� � �دق � �  :  �ت �ء ر� ا� � روا� � � � ا�م � ا� � و� � ��� ��: 

 ��ت � � �� � اس � � � �اور � � و�ف �� رہ � اس � � � �ا۔  

 : �� ا��

 �� ”و�ف   ��  � �ج   � ��ت  �ان   � ا�  ذوى  ر�    “��   �� ا�   �  �  �  �  � �۔   ��
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ذى ا� � دن اور اس �    9� � � ادا � � اور ا� � و� � ���۔ا� � ا� � � � � � �  

و   � وا� رات � � � � � ��ت � � � � � اس � � �ت � �۔ �� و�ف ِ��ت � � � دار 

�ار � اس � اس � ا� و� ر� � � � ا� �� آد� �� ذى ا� � دن � ��ت � � � �  

و�ں � �� � اس � و�ف ادا �  �عِ � � � �   و�ف � ا� و� � � ا� رات � � � � �

   �� � اور وہ � � �وم � � �� �۔ 

و�فِ �� � و� زوال � � �وع ����، اس � زوال � � و�ف �وع ��۔ ا� ��     :��ہ

� �ف �� ر�۔ و�ف �ے � � �� � � اور � � �� �� �۔ ��ت � � � اور � � 

 �ز �� �� �۔ 

 : ر�ِ �ات6� � 

� ��1 : 
عُمَرَ   بنِْ  عَنِ ا عَْ�هُ عَنْ سَبحلمٍِ  االلهُ  أنَهَّٗ رَِ�يَ  إِثرِْ    مَا  يلجَُبيّرُِ �َ�یٰ  �سَِبْعِ َ�صَيَاتٍ،  نيَْا  الدُّ الجَْمْرَةَ  يَرْ�يِ  كبحَنَ 

وَيَرْفَ  وَيدَْعُوْ  طَوِينىبىً،  فيََقُومُ  القِْبْلةَِ،  مُسْتَقْبِلَ  فيََقُوْمَ  يُْ�هِلَ،  حَ�یّٰ  مُ  يتََقَدَّ ثمَُّ  َ�صَاةٍ،  يدََيْهِ،  كلُِّ  عُ 

 ً مَالِ فيََسَْ�هِلُ، وَيَقُومُ مُسْتَقْبِلَ القِْبْلةَِ فيََقُوْمُ طَوِيْنى بى، وَ يدَْعُوْ  ثمَُّ يَرْ�يِ الوُْْ��یٰ، ثمَُّ يَأخُْذُ ذَاتَ الشِّ

عِنْ  يَقِفُ  وَتربىَ  الوَْادِيْ،  �طَْنِ  مِنْ  العَْقَبَةِ  ذاَتِ  جَمْرَةَ  يَرْ�يِْ  ثمَُّ  طَوِيْنىبىً،  وَيَقُوْمُ  يدََيْهِ،  ثمَُّ وَيَرْفعَُ  دَهَا، 

 .هٰكَذَا رَأيَْتُ النَّ�يَِّ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ يَفْعَلهُٗ   يَْ�صَرِفُ، فيََقُوْلُ 
   1751� ا�رى: ر� ا��  

 �َ�یٰ إِثرِْ كلُِّ َ�صَاةٍ   � � �  يلجَُبيّرُِ �ت ��ں    �سَِبْعِ َ�صَيَاتٍ   �ہ � �ى �ر�  كبحَنَ يَرْ�يِ الجَْمْرَةَ 

�ى   مُ   ��  �  ��  يتََقَدَّ ��    يُْ�هِلَ     آ�   �  � ز�  �ار  ��  فيََقُوْمَ �م  �ے  وہ   � 

  يَرْفعَُ يدََيْهِ اور    وَ   د� ��  يَدْعُوْ اور    وَ �� و� �ے ر�    فيََقُومُ طَوِينىبىً� رو � �    مُسْتَقْبِلَ القِْبْلةَِ 

� ا��   َلوُْْ��یٰ  ��ں �ر�  يَرْ�يِْ   �ثمَُّ  ا� ��ں  �    ا وا� �ہ  مَالِ �    ثمَُّ در�ن  الشِّ ذاَتَ    يأَخُْذُ 

�    مُسْتَقْبِلَ القِْبْلةَِ   �ے � ��  يَقُوْمُ   � �م �ار ز� � � ��    فيََسَْ�هِلُ   �� �� � �� 
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��   طَوِيْنىبىً  ا� دو�ں �� ا��    يَرْفعَُ يدََيْهِ     د� ��  يدَْعُوْ     �� د� �ے ر�  فيََقُوْمُ طَوِيْنىبىً  رو � �

اس � �س   تربىَ يَقِفُ عِنْدَهَا اور    وَ   � وادى �  مِنْ �طَْنِ الوَْادِيْ   �ہ ذات ا� �  جَمْرَةَ ذاَتِ العَْقَبَةِ     د�  

 وہ �� �   يَفْعَلهُٗ  � � د� رَأيَْتُ ا� �ح  كَذَا ٰ �ٹ �� يَْ�صَرِفُ  �ثمَُّ �ے � �� 

�ت �� � �ا� ر� ا� ا� وا� �� �ت �ا� � � ر� ا� �� � �ن ��   ��: 

� � ر� �ات � �رے � ان � �ل � � � وہ � �ہ � �ت ��ں �ر� اور � �ى � ا� ا� 

�۔ اس � � آ� �م �ار ز� � ا� � � رخ �ے �� اور �� ا� � د� �� � در�ن وا� 

� � �۔ � �ى  اور  �ر�  ا� �ح �ت ��ں   � � رخ    �ہ   � � ا�   � � �� ��  �

وادى � �ت  ا� � د� �� � آ�ى �ہ �ۃ ا� � �  اور ��  اور د� � �ے ر�  �ے �� 

��ں �ر� اور �� ا� ا� � اور اس �ہ � �س �ے � �� � وا� � �� اور �� � � ��  

 � � � � � ا�م � ا� � و� � ا� �ح �� �� د� �۔  

 �� ا��: 

�۔ � �ہ او� �، ��ہ و� � اور    � � وا�ت � � ا� وا� �ں �ات � ر� ��

آ� � �ہ � �۔� اس �� �رك � �ت �ا� � � ر� ا� � � ا�م � ا� � و� �  

�ں �ات � ر� �� � � �رك �ن �� ر� �۔اس � �ن � � � � �ہ او� � ر� �  

�رغ ��� � ذرا آ� �ھ � � رخ �ے �ں اور �� ا� � د���۔ اس � � �ہ و� � ر� ��  

ر�   اور   �� � اس �� �ہ �  د���۔  ا ��   �� ذرا آ� �ھ � � رخ �ے ��  ا� �ح  اور 

 �� � اس ر� � � و�ں د�� � � �� � � د� �� وا� ا� �م � آ��۔  

� ��2 : 

َنهَُّ   االلهُ رَِ�یَ    بنِْ مَسْعُوْدٍ   االلهِ عَنِ عَبْدِ   نَْ�ٰ�ی اِ�یَ الجَْمْرَةِ الْ   عَنْہُ ا رِهٖ وَمِ�یً  بيَْتَ  لجُبيْرٰى جَعَلَ الْ ا عَنْ �سََبح

ٰ عَنْ يمَِيْ   �َليَْہِ وَسَلمََّ.االلهُ بَقَرَةِ صَ�یَّ رَةُ الْ أنُزِْلتَْ �َليَْهِ سُوْ  كَذَا رَ�یَ الذَِّيْ ی �سَِبْعٍ وَ قَالَ هٰ نِهٖ وَرَ�
   1748� ا�رى: ر� ا��  
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َنهَّٗ  نَْ�ٰ�ی  � وہ   ا َ ر�    جَعَلَ   �ہ �ىٰ � �س  لجُبيْرٰىالْ   الجَْمْرَةِ   اِ�یَ   �  اِ رِهٖ   عَنْ   �  � ا�  بيَْتَ لْ ا ان    �سََبح

ٰ اور    وَ   ان � دا� ��  نِهٖ يمَِيْ   عَنْ �    مِ�یًاور    وَ   � �� ��   اور   وَ   �ت  �سَِبْعٍ   اس � ��ں �ر�   یرَ�

ٰ ا� �ح    كَذَاهٰ   ���  قَالَ  َ   ر� �  یرَ� �رۃ    بَقَرَةِ الْ   سُورَةُ   � �  �َليَْهِ   �زل � �  أنُزِْلتَْ   اس ذات �  لذَِّيْ ا

 ہا�

�ت �ا� � �د ر� ا� � � روا� � � وہ ر� � � �ہ �ىٰ � �س �، � اس  ��: 

�� اور �ہ    دا�� �� �� � اور �    ن�ح اس � �ف رخ � � �ے �� � � ا� � � ا

اس � � ��� � ا� �ح ر� � � اس ذات � � � �رہ �ہ �زل    ۔� ا�ں � �ت ��ں �ر� 

 ۔  �� � � آپ � ا� � و� �

 �� ا��: 

اس �� �رك � � �ت �ا� � �د ر� ا� � � ر�ل ا� � ا� � و� �  

ر� �� � �� � �ن � �۔ �� �ر �� � ��� � اس �س ذات � � � �رہ �ہ �زل ��  

ہ � � � � ا�م اور �� � �ن �وہ � � � �زل  ا�  ۃاس �ح ر� � �۔ �اد � � � �ر  �

 ۔  � � � ا� � � � �� �� � � � ر� �ں �� ا�ں � اس �ح ر� �  

 � �7� � � : 

� ��1 : 
رَحِمَہُ   ُ�صَلجْنٍ  بنِْ  يَحْيیَ  تِهٖ   االلهُ عَنْ  جَدَّ النَّ�یََّ عَنْ  أَ�هََّاسَمِعَتِ  الوَْدَاعِ   االلهُ صَ�یَّ    :  ةِ  حَجَّ �یِْ  وَسَلمََّ    �َليَْهِ 

ةً.  رِيْنَ مَرَّ  دَ�َا للِمُْحَلِّقِلجْنَ ثنىَبىَثاً وَللِمَُْ�صِّ
  3150ر� ا��    :� �

�    سَمِعْتُ  �   دَ�َا � �  وا�ں � �  لِلمُْحَلِّقِلجْنَ   د�  رِيْنَ اور    وَ   � ��   ثنىَبىَثاً   � �ا�  �ل    لِلمَُْ�صِّ

ةً  �ا� وا�ں � �  ا� ��   مَرَّ
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ا�داع � �� �    ا�ں � � �ت � � � ر� ا� ا� دادى �� � � �� � �   ��: 

�،    ا� �   �  � وا�ں �  آپ و� �  ا� � و� � � �ا�  �ل �وا�  �    �  اور   �� �

 ۔ ا� �� د� � ��  وا�ں � 

 : �� ا��

� � � ��ں � ا� � �رے � �ا� “�” � � � � �رے �ل �وا� � اور “�  ”

� �� د� ��� اور �ل  �    �� �۔ اس �� �رك � آپ � ا� � و� � � �ا� وا�ں �

 � آ� ��    �وا� وا�ں �
ت

ىب �ب
ز
اس � �ء �ام ��� � � �   ۔ا� ��۔ اس � � � افض

 �وا� ا� اور � �وا� �� �۔ 

�ل ا� � � �� ا� � �رے ��ا� �ٹ   : 1�   ��ہ وہ �م  �ر�ں � � � � � � 

   ����ں � �� � ا� � ��۔ � � �ل � ��، �ف آ� � � �۔

�� � اس � � � � � �وا� �� � اور � �  �    � � � و �وہ � � �  �ہ  :  2��ہ �

اور اس � � ���    10�   اور �رن  � � �  ( ذوا� � �ہ � � ر� � �   �  ��(    �  � � ��

 � � � ��۔ 

� ��2 : 

لكٍِ  �َليَْهِ وَسَلمََّ رَ�یٰ جَمْرَةَ العَْقَبَةِ يوَْمَ النَّحْرِ،    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ أنََّ رَسُوْلَ    عَنْہُ   االلهُ رَِ�یَ    عَنْ أَ�سَِ بنِْ مَا

مَفيزِْلهِٖ  إِ�یٰ  رَجَعَ  فحََلقََهٗ   ثمَُّ  ترتنْيَْمَنِ  ا رَأسِْهِ  �شِِقِّ  فأَخََذَ  لحَْنىبىقَِّ،  بِا دَ�َا  ثمَُّ  فذََبحََ  بذِِبحٍْ  فدََ�َا  ،  بمِِ�یً، 

فحََلقََهٗ  ترتنَْ�سَْرِ  ا رَأسِْهِ  �شِِقِّ  أخََذَ  ثمَُّ  عْرَتلجَْنِ،  وَالشَّ عْرَةَ  الشَّ يَليِْهِ  مَنْ  بلجَْنَ  يَقْسِمُ  هَا    فجََعَلَ  قَالَ:  ثمَُّ 

 إِ�یٰ أَ�یِْ طَلحَْةَ.  هُنَا أبَوُْ طَلحَْةَ؟ فدََفعََهٗ 
   1981ر� ا��  :� ا� داؤد

ا� ر��    إِ�یٰ مَفيزِْلهِٖ   ��  رَجَعَ   �   ثمَُّ ��� وا� دن    يوَْمَ النَّحْرِ   �ہ � �   جَمْرَةَ العَْقَبَةِ   ر� �   رَ�یٰ

� �ف  �    بذِِبحٍْ   � �ا�   فدََ�َا � �    بمِِ�یً   �ہ  �ى  ذ� �  فذََبحََ ا�  لحَْنىبىقَِّ   ��  دَ�َا �  ثمَُّ    �   بِا
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  � وا�  ��  فأَخََذَ ����  ترتنْيَْمَنَ   �ل  ا رَأسِْهِ  �  شِقَّ  وا�   �� دا�  ��ا   فحََلقََهٗ   ��   �   اس 

عْرَةَ   � ان � �� �  مَنْ يَلِيْهِ در�ن  بلجَْنَ    � ��يَقْسِمُ  � �وع ��    فجََعَلَ  َلشَّ وَ  ا� �ل    ا

عْرَتلجَْنِ اور   َلشَّ ترتنَْ�سَْرَ   دو دو �ل  ا �  ثمَُّ    � اس � ��ا  فحََلقََهٗ   � � �� �� وا� � �  �ِشِقِّ رَأسِْهِ ا

 � ان � دے د�  فدََفعََهٗ �ں � هَا هُنَا ���  قَالَ 

��� وا� دن    و� �  ا� �  �  ر�ل ا� � �    �ا� � � روا   ا� � �� ر��ت   ��: 

  ۔ذ� �   � ا�  ا� ��ر �  � ��� � �� � �    �ہ   م�  ا�   �  � آپ �  ،�  ر�  �ہ � �

�  � وا�   ���  �  �  � �  ۔�اس  آپ   � �  اس  �ل    و�  ا�  اور  �ا   �  � دا�   �  �  �

� آپ  �    �  �  (�� �ام ر� ا� � )ان ��ں  (�ر �ك �)دو دو �ل  �ا   �� ا۔  ے��

 �  ��  �� اس    ۔�  �  �(�ق)�  آپ   �  � �    و�  ا�   � �ل  ��  �  اور  �ا   �  �

اور وہ � �ل ا�� �    ؟“�  ں �: ”ا��  ���  )ا�� ا�از �(�  و�  ا� �  �آپ  اور  ے  ��

 ۔ �دے د

 : �� ا��

اس �� �رك � � �ت �م �� � � � � � �ا� � دا� �ف � ا�اء �� �   

 ۔  � وہ ا� � � دا� �ف � �وا� �وع �ے�۔ � � � دا� �ف � �وا� وا� � ا�ر �  

اس �ق   :  1��ہ �  و� �  ا� �  ا�م �  وا�(�  �م �ت � � �ا�    )� ���   �

 ر� ا� � �۔  

آپ � ا� � و� � ا� �ل �ت ا�� ا�رى ر� ا� � � د� اور ��� � �   : 2��ہ � 

ا�ازہ �� � و� � � �م ��    � �ل ��ں � � �دو۔اس ��ں �ت � ��ں � �رو� 

   ۔� � � � � � �� � �� � � � ا� ا� �دت � �� � � ��

� وہ �ل ا� �س   �ام ر� ا� �  اس �� � ��ت � �ت � �� � � �� :  3��ہ � 

   ۔�ظ � �
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 : �اف ��8� � 

� ��1 : 
بنِْ عَبَّاسٍ  يَارَةِ إِ�یَ الليَّْلِ   االلهُ مَا أنََّ النَّ�یَِّ صَ�یَّ عَْ�ہُ  االلهُ رَِ�یَ عَنْ �َا�شَِةَ وَا رَ طَوَافَ الزِّ    .�َليَْهِ وَسَلمََّ أخََّ

  3059� ا� ��: ر� ا��   

رَ  يَارَةِ  �� � أخََّ َ �اف ز�رت �  طَوَافَ الزِّ َلليَّْلِ   یإِ�  � رات   ا

�    �ت �� �� ر� ا� � اور �ت ا� �س ر� ا� � � روا� � � � ا�م ��: 

 ا� � رات � �� �۔ ا� � و� � �اف ز�رت � د�� ذى 

 : �� ا��

ارد�د �ص ��� �  ار�ن � � ا� ا� ر� �اف �۔ �اف � � � ا� � 

 :  ��۔ �اف � �ح � �� �

 �� � � �اف �� � �۔  “�افِ �وم”� ا� � � � ��اف ��  ۔�افِ �وم:1

ذوا� � �وبِ آ�ب � �   12ذوا� � � �  10� � وہ �اف � � � � � �   ۔�افِ ز�رت: 2

 �� � � �اف �� �ض �۔   “�افِ ز�رت”�� �ورى �� �

� �اف ��   �� �"�افِ وداع  "� ا� � وا� � �� �� �اف � ��� وہ  ۔�افِ وداع: 3

 وا� �۔ 

� دن �    اس �� �رك � � � � � �اف ز�رت � � ا� دن �م ا� � دس ذو ا�

� ر�ل ا� � ا� � و� � ا�زت دى � � اس دن � � �� � � رات � � �اف ز�رت  

 ذوا� � ��� �� �۔  12اور   11� � � �اوراس � 

� ��2 : 

رَِ�يَ   �َا�شَِةَ  نَْ�ظَرَ�يِْ    االلهُ عَنْ  وَا عُمْرَ�يِْ  فََ�ضَيْتُ  فدََخَلتُْ  بِعُمْرَةٍ  التّنَْعِيْمِ  مِنَ  أحَْرَمْتُ  لتَْ:  قاَ عَْ�هَا 
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لتَْ: وَأَ�یٰ رَسُوْلُ    االلهِ رَسُوْلُ   حِيْلِ قَا لرَّ ترتنَْ�طَْحِ حَ�یّٰ فَرَغْتُ، وَأمََرَ النَّاسَ بِا   االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ بِا

  .ثمَُّ خَرَجَ  صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ البْيَْتَ �طََافَ بِهٖ 
  2005� ا� داؤد: ر� ا��  

ا�ام ���  أحَْرَمْتُ  �   بِعُمْرَةٍ �    �م �   التّنَْعِيْمِ   مِنَ   � �  دا� ��  فدََخَلتُْ   �ہ  فََ�ضَيْتُ    � 

نَْ�ظَرَ�يِْ   � � �ہ � ار�ن ادا �  عُمْرَ�يِْ  ر�ل ا� � ا� � و�   صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهِ رَسُوْلُ    وَا

ا�ر � ترتنَْ�طَْحِ   � �ا  ا� �  بِا ��    فَرَغْتُ   �ں � �  حَ�یّٰ  �م  �رغ  د�   أمََرَ اور  وَ  � �ہ �   �  

َلنَّاسَ  حِيْلِ   �گ  ا لرَّ لتَْ �� �    بِا َلبْيَْتَ   وہ آ�  أَ�یٰاور  وَ    �ت �� ��� �  قَا �   بِهٖ   �طََافَ   � ا�  ا

 �    خَرَجَ  �ثمَُّ اس � �اف � 

�ت �� �� ر� ا� � � روا� � � � � �م � � � �ہ � ا�ام ���اور �ہ   ��: 

� �ا ا�ر ���۔ � � �ہ � �رغ �    “ا�”اور ر�ل ا� � ا� � و� � �م  �    � ار�ن ادا

� � آپ � ��ں � �� � � ��� اور آپ �اف وداع � � � ا� � �س آ� اور �اف �اوراس  

 ۔  � � � �ے

 : �� ا��

اس �� �رك � �افِ وداع � ذ� � � � �� و� وا� � � �� �رہ �� � ارادہ �ے 

� � اس وا� � � � � ام ا�� �ت �� �� ر� ا� � �ہ �    ۔� �افِ وداع � �

�رغ � � آ� � آپ � ا� � و� � �� � روا� �� � � ���اور � �� ا� � � �ام آ� آپ  

�� �رہ � � روا� �  �  � ا�م اور آپ � �� �ام ر�ان ا� � ا� � �اف وداع � اور  

 �۔

  اور � � در�ن �۔ ا� � � �م � � � ”ا�“ 
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 : � اور �وہ � � 9� � 

  � ��1 : 

فَا وَ المَْرْوَةِ: يَا أبَاَ  عَنْ كَثِلجْ  حْمٰ رِ بنِْ جُْ�هَانَ، أنََّ رَجُنىبىً، قاَلَ لعَِبْدِ االلهِ بنِْ عُمَرَ بلجَنَْ ا�صَّ   نِ، إِ�يِّْ عَبْدِ الرَّ

، وَإِنْ  لَ االلهِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ يمَِْ�يْ وَالنَّاسُ �سَْعَوْنَ، قَالَ:" إِنْ أمَْشِ، فقََدْ رَأيَْتُ رَسُوْ   أرََاكَ تمَِْ�يْ 

ٰ أسَْعَ، فقََدْ رَأيَْتُ رَسُوْ  ِ صَ�یَّ االلهُ �َليَْهِ وَسَلمََّ �سَْ�  .  رٌ ی، وَأنَاَ شَيْخٌ كَبِلجْ لَ الّلهَ
  1904� ا� داود: ر� ا��  

�يِْ � �    يمَِْ�يْ   � � د�   رَأيَْتُ  �يِ    � آپ � �  أتَمَِْ�يْ � � � ان � �    لهَٗ   فقَُلتُْ � �  �يِ السَّ

�يِْ  فَا  � �    السَّ ا�صَّ در�ن  وَالمَْرْوَةِ بلجَْنَ  اور �وہ �  سَعَيْتُ   ��� �  قَالَ �  دوڑوں  للحَِنْ    ا� � 

رَأيَْتُ   ا� � �ں  للحَِنْ مَشَيْتُ اور  وَ  دوڑ� ��    �سَْ�یٰ  � � د� �   رَأيَْتُ    � � � د� �  لقََدْ 

 � �ڑ�   شَيْخٌ كَبِلجْرٌ  �  أنَاَ اور وَ  � ��  يمَِْ�يْ 

ہاان ر� ا� � � � ا� آد�  ��:  � �ت � ا� � � ر� ا� � � � اور    �ت � � جبمہ

(� �ت ا� � ر� ا� � �  !  � � �م �ل � د� �) ��: اے ا� �ا��( �وہ � در�ن  

� � ) � آپ �� و �وہ � � � �م �ل � د� ر� �ں � � �گ � دوڑ� � (� اس � � و�  

ا�ں � �: ا� � �م �ل �ں � � � ر�ل ا� � ا� � و� � �م �ل � � د� �   �  �؟)

دو�ں �� � � ��  (� دوڑوں � � � ر�ل ا� � ا� � و� � دوڑ� � د� �  اور ا�

 اس � �م �ل � ر� �ں )  ( �ں۔ �� اب)� �� �ڑ� � �(اور  )�

� ��2 : 
بنِْ عَبَّاسٍ  فَا،   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ إِنمََّا سَ�یٰ رَسُوْلُ    مَا قَالَ:عَْ�ہُ   االلهُ رَِ�یَ    عَنِ ا لبْيَْتِ وَبلجَْنَ ا�صَّ �َليَْهِ وَسَلمََّ بِا

تهَٗ   .  وَالمَْرْوَةِ لِلجُرِيَ المُْشْرِكِلجْنَ قُوَّ
   863ر� ا�� :� ا��ى 
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لبْيَْتِ   � � �  � ا� � و�ر�ل ا�    �َليَْهِ وَسَلمََّ   االلهُ صَ�یَّ    االلهِ رَسُوْلُ    سَ�یٰ بلجَْنَ  اور  وَ    �  � ا�  بِا

فَا  در�ن َلمَْرْوَةَ  اور  وَ  �اَ�صَّ َلمُْشْرِكِلجْنَ  � �� وہ د�لِلجُرِيَ �وہ ا تهَٗ  � �� ا  ا� �ت  قوَُّ

� � �ہ � ��  ( �ت �ا� � �س ر� ا� � � � � ر�ل ا� � ا� � و� �    ��: 

 � ا� �ت د� �۔   �)� ا� � �اف � اور � اور �وہ � در�ن � � �� ��ِ �

 : �� ا��

�ب   � �  �� � ذ� ��د �۔ �   � در�ن � ��  و �وہ �   � روا�ں �  دو�ں  ان 

آ� ��  �  “�” ر�۔  ا��  ر�ر � �  دوڑے ��  ”�وہ“ � �ف �  و�ں �  ”�“ �   ۔� 

� ��  � ا� � �   � �    ۔”�وہ“ �  دو   � “�” �”�وہ“ �   � ��  �  �  �� ا� �ح 

��� �، � ”�“� �وہ � � ا� �ح � � ��اں � ”�وہ“ � � � �� �۔ � و �وہ �  

� � �دوں � � � � � � �ں � رو� � � و�ں �رے ر�ر � دوڑ� اور �� را� � �م  

�ر�ں � � � � � � وہ   ۔ا� �� � �ڑ� � � وہ �را را� �م �ل � � � �۔  �ل � �

� �ل � �  �م   � را�  دوڑ� �ف  ۔اس  �  ان � �  �وہ �  ۔  �  و   � روا� �  دو�ى   �

در�ن � �� � � � � ا�م � ا� � و� � �ن ��� � � � � � �� � ��ں  

 ۔  � �� � د� �

 : ز�رتِ رو� �ر�  10� � 

� ��1 : 
عُمَرَ  بنِْ  رَسُوْلُ  عَْ�ہُ   االلهُ رَِ�یَ    عَنِ ا قَالَ  بعَْدَ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ مَا قَالَ:  قَبيْرِيْ  رَ  فزََا مَنْ حَجَّ  وَسَلمََّ:  �َليَْهِ 

رَ�يِْ �يِْ حَيَا�يِْ .  مَوْ�يِْ كبحَنَ كَمَنْ زَا
ان: ر� ا��      4154� ا��ى

رَ   � �  حَجَّ   � � �  مَنْ  مَوْ�يِْ   �ى � �  قَبيْرِيْ   اس �ز�رت �  �  فزََا   �ى و�ت � �  بعَْدَ 
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رَ�يِْ  اس � � �ح � � كَمَنْ وہ � �  كبحَنَ   �ى ز�� �   �يِْ حَيَا�يِْ   اس � �ى ز�رت � زَا

�ت �ا� � � ر� ا� �� روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ���: � � �   ��: 

� وہ ان ��ں � �ح � �ں � �ى ز�� � �ى    �ى و�ت � � �ى � � ز�رت ��  � اور  

 ز�رت �۔  

� ��2 : 

عُمَرَ   بنِْ  رَسُوْلُ  عَْ�ہُ   االلهُ رَِ�یَ  عَنِ ا قَالَ  تعُْمِلهُٗ    االلهُ صَ�یَّ    االلهِ مَا قَالَ:  تربىَ  زَائِرًا  وَسَلمََّ:مَنْ جَآءَ�يِْ  �َليَْهِ 

مَةِ.  حَاجَةٌ إِتربىَّ زِيَارَ�يِْ كبحَنَ حَقًّا �َ�يََّ أنَْ أكَُوْنَ لهَٗ شَفِيْعًا يوَْمَ القِْيَا
  4546ا� ا�و� �ا�: ر� ا��  

إِتربىَّ  � � اس � �� اور �ورت    تربىَ تعُْمِلهُٗ حَاجَةٌ   � ز�رت �    زَائِرًا   �ے �س آ�  جَآءَ�يِ  � �   مَنْ 

حَقًّا   � �ى ز�رت  زِيَارَ�يِْ  � �    كبحَنَ   �  � َ أكَُوْنَ   � �  �َ�يَّ  شَفِيْعًا   اس � �  لهَٗ   � � � �ں �  أنَْ 

 �� � دن    يوَْمَ القِْيَامَةِ  �ر�

� �  :  ا� � � ر� ا� � � روا� � � ر�ل ا� � ا� � و� � ��� �ت � ��: 

اور � � � اس � � � � � � � اس  �  �ى ز�رت � آ� اور اس � آ� � � �ى ز�رت � �وہ  

 � �� �وں۔  

 : �� ا��

�� � ا� ا� �  ۔  ان دو�ں ��ں � رو� ا� � ز�رت � � و ا� �ن ��� � �

� � ا� � و� � � ا� � �� �� �م �ے۔    اس � �ھ � اور � �دت �� � � ا� �ب

آ�ں � �ر �  � �ن � � ا� � � � اس �� � ��ہ � ا�� اور آپ � � ا� � ز�رت � ا�  

وا� ر� �  اور    �ے۔  ا� � �رك � ز�ہ ��، آپ � ا�م � �م �   � ا� � و�  ا�م �   �

وہ اس  �اب د� ا� ا� وا�� � � �� � � �۔ � ا� � � �� � � �م �ض �� � 

اس    ۔ � ر�ل ا� � ا� � و� �رے �م � �اب � ��� ��م �ض � ��    �ہ � �� 
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اور �م �ض �� ا� �ح � آپ � �� � ��   �رت � و�ت � � آپ � � � �� �� 

  �� �ش   � اس   � �ن   �  � ا� �دت   � �اور  �رت  ا�   �  �  ��  �� �ف   �  ��

 ۔ ��

ا� رو� �ہ � ز�رت � � �ہ � �� ر� � �ء � � � ا� � � �� � آ ر� � � �ص  

� دور دراز ��ں � �ن � � � �ہ � �� � � رو� �ك � ز�رت اور و�ں �ۃ و �م � �دت  

 � �ور �� �� �۔  

� ز�رت � � � � � �ف �� �    �� �رہ � � � �� � رو� ِ ر�ل � ا� � و�  

 � �۔ 

 

 

اٰلِ  ا وَ�َ�یٰ  تربىُْ�یِِّّ  ا النَّ�یِِّ  وَرَسُوْلكَِ  عَبْدِكَ  مُحَمَّدٍ  �َ�یٰ  صَلِّ  هُمَّ  ◌َلّ�ٰ

هُمَّ صَلِّ �َ�یٰ مُحَمَّدٍ وَّ�َ�یٰ اٰلِ مُحَمَّدٍ صَنىبىَةً تلجَُوْنُ لكََ  َلّ�ٰ مُحَمَّدٍ، ا
ادََآءً  ہٖ  لحَِقِّ وَّ جَزَاءً  لہَٗ  وَّ وَالَْ�ضِيلةََ   وَّاَْ�طِہِ   رِضًا  الوَْسِيْلةََ 

وَاجْزِہٖ  مَا    والمَْقَامَ المَْحْمُوْدَ الذَِّيْ وَ�دَْتهَّٗ  َ هُ عَنَّا  ا   لہُٗ وَاجْزِہٖ هْ وَ 

�َ�یٰ  وَصَلِّ  تِہٖ  امَُّ عَنْ  وَرَسُوْتربىً  قَوْمِہٖ  عَنْ  نبَِيًّا  جَزَيْتَ  مَا  اَ�ضَْلَ 

لِحِلجْنَ يَ  لجْنَ وَا�صّٰ نہِٖ مِنَ النَّبِيِّ احِمِلجْنَ  ا جَمِيْعِ اخِْوَا  أرَْحَمَ الرَّ
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 َ   سُ امِ خَ الْ  نُ يْ رِ مْ لتَّ ا
 :�� � � �� 

 ۔ ر� �............�  � ا�م : 1

 ۔ �  ............ا� �� � �ت  :2

� � �� وہ ان ��ں � �ح � �ں �    ............�  � آد� � �ى و�ت � � �ى � : 3

 �ى ز�� � �ى ز�رت �۔ 

 � �ج � �� و�فِ �� �� �۔  ........................�� ذوى ا� � :4

  ۔�� � ............� ا� � � � ��اف �� : 5

 �وں۔   ............� ز�رت � آ� � اس � � � � � � � اس � � � �ى �  : 6

 � � � �ہ � ا�ام ��� �۔  ............�ت �� �� ر� ا� � � �م : 7

 �۔  ............�اف ز�رت � � ا� دن : 8

 �� � �۔  ا�ا �ف � ............� � � �ا� � : 9

 وا� � �۔  ............� اس �، ا� �� � � ا�ام � �ت � �ر �  : 10

  در� �اب � ��� ��: 

 : ا� �م � �ت �  :  1

 �    جب�فہ    ذوا�

 :��� وا� �� � �م ��ل �رك  � ا�م � ا� � و� �  :2

   ﷛ �ت ا� � ��  ﷛ �ت �� � �ا�     ﷛ �ت � � �ا�

 : ا� � � �ت � : 3

 جب�فہ   �    ذوا�
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 :�ل ��ں � � �دو�� �  � �� � ا� � و� � ا� �ل �� � د� � اور ��� :4

 ﷛ ا� � ��   ﷛ �ا� � �د    ﷛ ا�� ا�رى  

 : ��ن اور�و�ن � �� وا�ں � � �ت �  : 5

 �   �ن ا�زل ذات �ق  
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�ب ا�ا�ت


	سب ٹائٹل
	فہرست
	مختصر تعارف
	اَلْبَابُ الْاَوَّلُ: اَلطَّھَارَۃُ
	پہلا باب: طہارت
	اس باب میں آپ پڑھیں گے!!!
	اس باب میں آپ سیکھیں گے!!!
	فصل نمبر 1: استنجاء
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِیْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: إِنَّمَا أَنَا لَكُمْ مِثْلُ الْوَالِدِ لِوَلَدِهٖ، أُعَلِّمُكُمْ، إِذَا أَتَيْتُمُ الْغَائِطَ فَلَا تَسْتَقْبِلُوا الْقِبْلَةَ، وَلَا تَسْتَدْبِرُ...
	سنن ابن ماجۃ:رقم الحدیث 313
	مِثْلُ الْوَالِدِ باپ کی طرح ہوں وَلَدِهٖ اس کا بیٹا أُعَلِّمُكُمْ میں تمھیں سکھاتا ہوں إِذَا جب أَتَيْتُمُ تم آؤ اَلْغَائِطَ قضائے حاجت لَا تَسْتَقْبِلُوْا چہرہ نہ کرو اَلْقِبْلَۃَ قبلہ یعنی کعبہ کے رخ کی طرف لَا تَسْتَدْبِرُوْهَا پیٹھ نہ کرو اس کی ط...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَبِىْ أَيُّوْبَ، وَجَابِرٍ، وَأَنَسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمْ أَنَّ هٰذِهِ الْآيَةَ نَزَلَتْ ﴿فِیْهِ رِجَالٌ یُّحِبُّوْنَ اَنْ یَّتَطَهَّرُوْاج وَ اللّٰهُ یُحِبُّ الْمُطَّهِّرِیْنَ﴾ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: يَا مَعْشَرَ...
	سنن ابن ماجۃ:رقم الحدیث 355
	يَا مَعْشَرَ الْأَنْصَارِ اے انصار کی جماعت إِنَّ بے شک أَثْنٰى اس نے تعریف کی عَلَيْكُمْ تمہاری فِی الطُّهُوْرِ پاکی کے متعلق فَمَا طُهُوْرُكُمْ؟ تمہاری پاکی کیا ہے؟ قَالُوْا انہوں نے کہا نَتَوَضَّأُ ہم وضو کرتے ہیں لِلصَّلَاةِ نماز کے لیے وَ اور نَ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 2: وضو کی فضیلت
	حدیث نمبر1:
	عَنْ نُعَيْمِ نِ الْمُجْمِرِ قَالَ: رَقِيْتُ مَعَ أَبِيْ هُرَيْرَةَ عَلٰى ظَهْرِ الْمَسْجِدِ فَتَوَضَّأَ، فَقَالَ: إِنِّيْ سَمِعْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، يَقُوْلُ: إِنَّ أُمَّتِيْ يُدْعَوْنَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ غُرًّا مُحَجَّلِيْ...
	صحیح البخارى:رقم الحدیث 136
	رَقِيْتُ میں چڑھا ظَهْرِ الْمَسْجِدِ مسجد کی چھت سَمِعْتُ میں نے سنا إِنَّ بے شک أُمَّتِيْ میری امت يُدْعَوْنَ بلائی جائے گی يَوْمَ الْقِيَامَةِ قیامت کے دن غُرًّا مُحَجَّلِيْنَ چمک رہے ہوں گے مِنْ آثَارِ الْوُضُوْءِ وضو کے اثر سے فَمَنْ پس جو شخص اِس...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُوْلُ: مَنْ تَوَضَّأَ عَلٰى طُهْرٍ كُتِبَ لَهٗ عَشْرُ حَسَنَاتٍ.
	مصنف ابن ابی شیبہ: رقم الحدیث 53
	سَمِعْتُ میں نے سنا رَسُوْلَ اللهِ اللہ کے رسول مَنْ جو شخص تَوَضَّأَ اس نے وضو کیا عَلٰى طُهْرٍ پاکی کی حالت میں كُتِبَ لکھا جائے گا لَهٗ اس کے لیے عَشْرُ حَسَنَاتٍ دس نیکیاں


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 3: وضو کا طریقہ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِیْ حَيَّةَ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: رَأَيْتُ عَلِيًّا رَضِيَ اللهُ عَنْهُ تَوَضَّأَ، فَغَسَلَ كَفَّيْهِ حَتّٰى أَنْقَاهُمَا، ثُمَّ مَضْمَضَ ثَلَاثًا، وَاسْتَنْشَقَ ثَلَاثًا، وَغَسَلَ وَجْهَهٗ ثَلَاثًا، وَذِرَاعَيْهِ ثَلَاثًا، وَمَسَحَ بِرَأْسِهٖ...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 48
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا تَوَضَّأَ اس نے وضو کیا فَغَسَلَ پس دھویا كَفَّيْهِ اپنے دونوں ہاتھوں کو حَتّٰى یہاں تک کہ أَنْقَاهُمَا ان دونوں کو صاف کیا ثُمَّ پھر مَضْمَضَ اس نے کلی کی ثَلَاثًا تین مرتبہ اِسْتَنْشَقَ ناک میں پانی ڈالا ثَلَاثًا تین مرتبہ غَسَ...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ تَوَضَّأَ ثَلَاثًا ثَلَاثًا.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 44
	تَوَضَّأَ اس نے دھویا ثَلَاثًا ثَلَاثًا تین تین بار


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 4: مسواک کی اہمیت
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: تَفْضُلُ الصَّلَاةُ الَّتِي يُسْتَاكُ لَهَا عَلَى الصَّلَاةِ الَّتِي لَا يُسْتَاكُ لَهَا سَبْعِيْنَ ضِعْفٍ.
	شعب الایمان للبیہقی: رقم الحدیث 2774

	تشریح الحدیث:
	عَنْ أَبِیْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَّسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَنَّهٗ قَالَ: لَوْلَا أَنْ أَشُقَّ عَلٰى أُمَّتِيْ لَأَمَرْتُهُمْ بِالسِّوَاكِ مَعَ كُلِّ وُضُوْءٍ.
	شعب الایمان: رقم الحدیث 2769

	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: السِّوَاكُ مَطْهَرَةٌ لِّلْفَمِ وَ مَرْضَاةٌ لِلرَّبِّ.
	شعب الایمان: رقم الحدیث 2777

	تشریح الحدیث:
	مسواک کیسی ہو نی چاہیے؟
	مسواک کرنے کا طریقہ:

	فصل نمبر 5: موزوں پر مسح کرنا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ هَمَّامٍ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: بَالَ جَرِيْرٌ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ثُمَّ تَوَضَّأَ، وَمَسَحَ عَلٰى خُفَّيْهِ فَقِيْلَ: تَفْعَلُ هٰذَا؟ فَقَالَ: نَعَمْ، رَأَيْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَالَ، ثُمَّ تَوَضَّأَ وَمَسَحَ عَلٰى خ...
	صحیح مسلم:رقم الحدیث 622
	بَالَ پیشاب کیا تَوَضَّأَ وضو کیا وَ اور مَسَحَ مسح کیا عَلٰى پر خُفَّيْهِ اپنے موزوں فَقِيْلَ پس پوچھا گیا تَفْعَلُ هٰذَا آپ ایسا کرتے ہیں؟ قَالَ فرمایا نَعَمْ جی ہاں رَأَيْتُ میں نے دیکھا بَالَ پیشاب کیا ثُمَّ پھر تَوَضَّأَ وضو کیا وَ اور مَسَحَ مسح...


	تشریح الحدیث:
	حَدَّثَنِيْ سَبْعُوْنَ مِنْ أَصْحَابِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَنَّهٗ كَانَ يَمْسَحُ عَلَى الْخُفَّيْنِ.
	تلخیص الحبیر: ج1ص158 باب المسح علی الخفین
	مَاقُلْتُ بِالْمَسْحِ حَتّٰی جَاءَنِیْ فِیْہِ مِثْلُ ضَوْ ءِ النَّھَارِ.

	البحر الرائق لابن نجیم: ج1 ص288 باب المسح علی الخفین

	حدیث نمبر2:
	عَنْ صَفْوَانَ بْنِ عَسَّالٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ كَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَأْمُرُنَا إِذَا كُنَّا سَفْرًا أَنْ لَّا نَنْزِعَ خِفَافَنَا ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ وَلَيَالِيْهِنَّ إِلَّا مِنْ جَنَابَةٍ وَلٰكِنْ مِّنْ غَائِطٍ...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 96
	يَأْمُرُنَا وہ ہمیں حکم دیتے تھے إِذَا جب كُنَّا ہم ہوتے سَفْرًا مسافر أَنْ یہ کہ لَا نَنْزِعَ ہم نہ اتاریں خِفَافَنَا اپنے موزے ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ تین دن وَ اور لَيَالِيْهِنَّ ان کی راتیں إِلَّا مگر مِنْ میں جَنَابَةٍ جنابت کی وجہ سے(ہمبستری، احتلام ...


	تشریح الحدیث:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ وَّأَنْزِلْهُ الْمَقْعَدَ الْمُقَرَّبَ عِنْدَكَ


	فصل نمبر 6: حیض
	حدیث نمبر 1:
	عَنْ مُعَاذَةَ رَحِمَھَااللهُ أَنَّ امْرَأَةً سَأَلَتْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ: أَتَقْضِيْ إِحْدَانَا صَلَاتَهَا أَيَّامَ مَحِیْضَھَا؟ فَقَالَتْ أَحَرُوْرِيَّةٌ أَنْتِ؟ قَدْ كَانَتْ إِحْدَانَا تَحِيْضُ فَلَا تُؤْمَرُ بِقَضَاءٍ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 130
	اِمْرَأَةً ایک عورت سَأَلَتْ سوال کیا قَالَتْ پوچھا أَتَقْضِيْ کیا قضا کرے گی إِحْدَانَا ہم میں سے کوئی ایک صَلَاتَهَا اپنی نماز کو اَيَّامَ مَحِيْضَهَااپنے حیض کے دنوں میں فَقَالَتْ اس نے فرمایا أَحَرُوْرِيَّةٌ أَنْتِ کیا تو حروریہ ہے؟ قَدْ تحقیق كَا...


	تشریح الحدیث:
	لَا اخْتِلَافَ بَيْنَهُمْ فِیْ أَنَّ الْحَائِضَ تَقْضِي الصَّوْمَ وَلَا تَقْضِي الصَّلَاةَ.

	حدیث نمبر 2:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ سَعْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ سَأَلْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ مُوَاكَلَةِ الْحَائِضِ فَقَالَ وَاكِلْهَا.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 133
	سَأَلْتُ میں نے پوچھا عَنْ مُوَاكَلَةِ الْحَائِضِ حائضہ عورت کے ساتھ کھانے کے متعلق وَاكِلْهَا اس کے ساتھ کھاؤ


	تشریح الحدیث:
	وَ یَسْئَلُوْنَكَ عَنِ الْمَحِیْضِ١ؕ قُلْ هُوَ اَذًى١ۙ فَاعْتَزِلُوا النِّسَآءَ فِی الْمَحِیْضِ١ۙ وَ لَا تَقْرَبُوْهُنَّ حَتّٰى یَطْهُرْنَ١ۚ فَاِذَا تَطَهَّرْنَ فَاْتُوْهُنَّ مِنْ حَیْثُ اَمَرَكُمُ اللّٰهُ١ؕ اِنَّ اللّٰهَ یُحِبُّ التَّوَّابِیْنَ وَ ی...
	البقرۃ:222


	فصل نمبر 7: استحاضہ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا أَنَّ فَاطِمَةَ بِنْتَ أَبِیْ حُبَيْشٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا جَاءَتْ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَقَالَتْ: إِنِّی امْرَأَةٌ أُسْتَحَاضُ فَلَا أَطْهُرُ، أَفَأَدَعُ الصَّلَاةَ؟ قَالَ:إِنَّمَا ذٰلِ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 282
	جَاءَتْ وہ آئی رَسُوْلَ اللهِ اللہ کے رسول کی خدمت میں فَقَالَتْ کہنے لگی إِنِّیْ بیشک میں اِمْرَأَةٌ عورت أُسْتَحَاضُ مجھے بیماری کا خون آتا ہے فَلَا أَطْهُرُ میں پاک نہیں ہوتی أَفَأَدَعُ کیا میں چھوڑ دوں؟ اَلصَّلَاةَ نماز کو عِرْقٌ رگ کا خون وَ اور ...


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ عُرْوَۃَ بْنِ الزُّبَیْرِ رَحِمَہُ اللهُ عَنْ فَاطِمَةَ بِنْتِ أَبِیْ حُبَيْشٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَ اِنَّهَا كَانَتْ تُسْتَحَاضُ، فَقَالَ لَهَا النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:إِذَا كَانَ دَمُ الْحَيْضَۃِ، فَإِنَّهٗ دَمٌ أَسْوَدُ...
	سنن ابی داؤد:رقم الحدیث 286
	أَنَّهَا بیشک اس کو كَانَتْ تُسْتَحَاضُ بیماری کا خون آتا تھا فَقَالَ پس فرمایا لَهَا اس کو دَمُ الْحَيْضَۃِ حیض کا خون فَإِنَّهٗ بیشک وہ دَمٌ خون أَسْوَدُ سیاہ رنگ يُعْرَفُ پہچانا جاتا ہے أَمْسِكِيْ رک جاؤ عَنْ سے اَلصَّلَاةِ نماز فَإِذَا پس جب كَانَ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 8: نفاس
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أُمِّ سَلَمَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ كَانَتِ النُّفَسَاءُ تَجْلِسُ عَلٰى عَهْدِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَرْبَعِيْنَ يَوْمًا فَكُنَّا نَطْلِيْ وُجُوْهَنَا بِالْوَرْسِ مِنَ الْكَلَفِ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 139
	كَانَتْ تھی اَلنُّفَسَاءُ نفاس والی عورتیں تَجْلِسُ بیٹھی رہتی تھیں عَلٰى عَهْدِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کے زمانے میں أَرْبَعِيْنَ چالیس يَوْمًا دن فَكُنَّا نَطْلِيْ پس ہم مسل لیتی تھیں وُجُوْهَنَا ا...


	تشریح الحدیث:
	وَقَدْ أَجْمَعَ أَهْلُ الْعِلْمِ مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَالتَّابِعِيْنَ وَمَنْ بَعْدَهُمْ عَلٰى أَنَّ النُّفَسَاءَ تَدَعُ الصَّلَاةَ أَرْبَعِيْنَ يَوْمًا إِلَّا أَنْ تَرَى الطُّهْرَ قَبْلَ ذٰلِكَ فَإِنَّهَا تَغْتَسِ...


	فصل نمبر 9: غسل جنابت
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ: كَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا اغْتَسَلَ مِنَ الْجَنَابَةِ يَبْدَأُ فَيَغْسِلُ يَدَيْهِ. ثُمَّ يُفْرِغُ بِيَمِيْنِهٖ عَلٰى شِمَالِهٖ فَيَغْسِلُ فَرْجَهٗ ثُمَّ يَتَوَضَّأُ وُضُوْء...
	صحیح مسلم:رقم الحدیث 718
	إِذَا جب اِغْتَسَلَ غسل فرماتے مِنْ سے اَلْجَنَابَةِ جنابت يَبْدَأُ شروع فرماتے تھے فَيَغْسِلُ پس دھو لیتے يَدَيْهِ اپنے دونوں ہاتھوں کو ثُمَّ يُفْرِغُ پھر پانی ڈالتے تھے بِيَمِيْنِهٖ دائیں ہاتھ سے عَلٰى شِمَالِهٖ بائیں ہاتھ پر فَيَغْسِلُ فَرْجَهٗ است...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 2:
	عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: اِنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: مَنْ تَرَكَ مَوْضِعَ شَعْرَةٍ مِنْ جَنَابَةٍ لَمْ يَغْسِلْهَا فُعِلَ بِهَا كَذَا وَكَذَا مِنَ النَّارِ.
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 249

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر10:تیمم
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِیْ ذَرٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: "إِنَّ الصَّعِيْدَ الطَّيِّبَ، وَضُوْءُ الْمُسْلِمِ وَإِنْ لَمْ يَجِدِ الْمَاءَ عَشْرَ سِنِيْنَ، فَإِذَا وَجَدَهٗ فَلْيُمِسَّهُ بَشَرَهٗ، فَإِنَّ ذٰلِكَ...
	مسند احمد:رقم الحدیث 21460
	إِنَّ بیشک اَلصَّعِيْدَ مٹی اَلطَّيِّبَ پاک وَضُوْءُ الْمُسْلِمِ مسلمان کی پاکی کا ذریعہ وَإِنْ اگرچہ لَمْ يَجِدْ نہ پائے اَلْمَاءَ پانی کو عَشْرَ سِنِيْنَ دس سال تک فَإِذَا پس جب وَجَدَهٗ اس کو پا لے فَلْيُمِسَّهٗ پس پانی کو ڈال لے بَشَرَهٗ اپنے جسم ...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَبِیْ سَعِيدِ نِ الْخُدْرِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: خَرَجَ رَجُلَانِ فِيْ سَفَرٍ، فَحَضَرَتِ الصَّلَاةُ، وَلَيْسَ مَعَهُمَا مَاءٌ، فَتَيَمَّمَا صَعِيْدًا طَيِّبًا، فَصَلَّيَا، ثُمَّ وَجَدَا الْمَاءَ فِي الْوَقْتِ، فَأَعَادَ أَحَدُهُمَا الصّ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 338
	خَرَجَ نکلے رَجُلَانِ دو آدمی فِي سَفَرٍ سفر میں حَضَرَتِ وقت آ گیا اَلصَّلَاةُ نماز وَلَيْسَ اور نہیں تھا مَعَهُمَا ان دونوں کے پاس مَاءٌ پانی فَتَيَمَّمَا تو ان دونوں نے تیمم کیا صَعِيْدًا طَيِّبًا پاک مٹی کے ساتھ فَصَلَّيَا ان دونوں نے نماز پڑھی ثُ...


	تشریح الحدیث:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ وَّأَنْزِلْهُ الْمَقْعَدَ الْمُقَرَّبَ عِنْدَكَ


	اَلتَّمْرِیْنُ الْاَوَّلُ
	خالی جگہ پر کریں:
	درست جواب کی نشاندہی کریں:
	مختصر جواب لکھیں:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اَھْلِ بَیْتِہٖ كَمَا صَلَّيْتَ عَلٰى إِبْرَاهِيْمَ إِنَّكَ حَمِيْدٌ مَّجِيدٌ. اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلَیْنَا مَعھُمْ اَللّٰهُمَّ بَارِكْ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اَھْلِ بَیْتِہٖ كَمَا بَارَكْتَ عَلٰى إِبْرَاهِي...


	اَلْبَابُ الثَّانِیْ: اَلصَّلٰوۃُ
	دوسرا باب: نماز
	اس باب میں آپ پڑھیں گے!!!
	اس باب میں آپ سیکھیں گے!!!
	فصل نمبر 1: اوقاتِ نماز
	حدیث نمبر1:
	عَنْ رَافِـعِ نِ بْنِ خَدَیْجٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ یَقُوْلُ: اَسْفِرُوْا بِالْفَجْرِ فَاِنَّہٗ اَعْظَمُ لِلْاَجْرِ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 154
	یَقُوْلُ فرماتے ہیں اَسْفِرُوْا خوب روشن کر کے پڑھو اَعْظَمُ بہت زیادہ ہے لِلْاَجْرِ ثواب کےلیے


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 2:
	عَنِ اَبِیْ سَعِیْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: اَبْرِدُوْابِالظُّھْرِ فَاِنَّ شِدَّۃَ الْحَرِّمِنْ فَیْحِ جَھَنَّمَ.
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 538
	اَبْرِدُوْا ٹھنڈا کرو بِالظُّھْرِ ظہر کی نماز کو فَاِنَّ پس بیشک شِدَّۃَ الْحَرِّ گرمی کی شدت مِنْ فَیْحِ جَھَنَّمَجہنم کے سانس لینے کی وجہ سے ہے


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 3:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ رَافِعٍ مَوْلٰی اُمِّ سَلْمَۃَ رَضِیَ اللهُ عَنْہَا زَوْجِ النَّبِیِّ صَلَّى اللّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اَنَّہٗ سَئَلَ اَبَاھُرَیْرُۃَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ وَقْتِ الصَّلٰوۃِ فَقَالَ اَبُوْھُرَیْرَۃَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ: اَنَا...
	موطا امام مالک: رقم الحدیث 12

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 2: اذان
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَبْدِاللهِ بْنِ زَیْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ لَمَّا اَمَرَرَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِالنَّاقُوْسِ یُعْمَلُ لِیُضْرَبَ بِہٖ لِلنَّاسِ لِجَمْعِ الصَّلٰوۃِ طَافَ بِیْ وَاَنَا نَائِمٌ رَجُلٌ یَحْمِلُ نَاقُوْسًا فِیْ یَدِہٖ ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 499
	لَمَّا جب اَمَرَ حکم دیا بِالنَّاقُوْسِ ناقوس کا یُعْمَلُ عمل کیا جائے لِیُضْرَبَ بِہٖ تاکہ بجایا جائے اس کو لِلنَّاسِ لوگوں کے لیے لِجَمْعِ الصَّلٰوۃِ نماز پر جمع کرنے کے لیے طَافَ بِیْ میرے ارد گرد پھر رہا تھا وَ اور اَنَا میں نَائِمٌ سویا ہوا تھا ...


	حدیث نمبر 2:
	حَدَّثَنَا وَكِيعٌ، قَالَ : حَدَّثَنَا الأَعْمَشُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِيْ لَيْلَى، قَالَ : حَدَّثَنَا أَصْحَابُ مُحَمَد صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ؛ أَنَّ عَبْدَ اللهِ بْنَ زَيْدٍ الأَنْصَارِيَّ جَاءَ إِلَى...
	مصنف ابن ابی شیبۃ رقم الحدیث : 2131
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا الْمَنَامِ نیند بُرْدَانِ دو چادریں أَخْضَرَانِ سبز جِذْمَةِ حَائِطٍ دیوار پر فَأَذَّنَ اس نے اذان دی مَثْنٰی دو مرتبہ وَأَقَامَ اور اقامت کہی مَثْنٰی دو مرتبہ وَقَعَدَ وقفہ کیا قَعْدَةً تھوڑا سا وقفہ


	تشریح الحدیث:
	اذان اور اقامت؛ دونوں کے کلمات دوہرے ہیں:
	حدیث نمبر3:
	عَنْ جابِرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لِبِلَالٍ یَابِلَالُ!اِذَا اَذَّنْتَ فَتَرَسَّلْ فِیْ اَذَانِكَ وَاِذَا اَقَمْتَ فَاحْدُرْ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 195
	یَابِلاَلُ اے بلال اِذَا اَذَّنْتَ جب تو اذان کہے فَتَرَسَّلْ تو ٹھہر ٹھہر کر کہہ فِیْ اَذَانِكَ اپنی اذان کو وَاِذَا اَقَمْتَ اور جب تو اقامت کہے فَاحْدُرْ تو جلدی جلدی کہا کر


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر3: نماز میں صف بندی کی ترتیب
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَبْدِ الرَّحْمٰنِ بْنِ غَنْمٍ قَالَ قَالَ أَبُوْ مَالِكٍ الْأَشْعَرِيُّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: اَلَا أُحَدِّثُكُمْ بِصَلَاةِ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: فَأَقَامَ الصَّلَاةَ، فَصَفَّ الرِّجَالَ وَصَفَّ الْغِلْمَانَ خَلْفَهُمُ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 677

	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 232

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 4:نماز میں ناف کے نیچے ہاتھ باندھنا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ اَنَسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ قَالَ: مِنْ أَخْلَاقِ النُّبُوَّةِ تَعْجِيْلُ الْإِفْطَارِ وَتَأْخِيْرُ السُّحُوْرِ وَوَضْعُكَ يَمِيْنَكَ عَلٰى شِمَالِكَ فِی الصَّلَاةِ تَحْتَ السُّرَّةِ.
	کتاب الخلافیات للبیہقی: ج1 ص342
	أَخْلَاقِ النُّبُوَّةِ نبوت کے اخلاق تَعْجِيْلُ الْإِفْطَارْ جلدی افطار کرنا وَ اور تَأْخِيْرُ السُّحُوْرِ تاخیر سے سحری کرنا وَضْعُكَ تیرا رکھنا يَمِيْنَكَ اپنے دائیں ہاتھ کو عَلٰى شِمَالِكَ اپنے بائیں پر تَحْتَ السُّرَّةِ ناف کے نیچے


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ أَبِى جُحَيْفَةَ أَنَّ عَلِيًّا رَضِىَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:السُّنَّةُ وَضْعُ الْكَفِّ عَلَى الْكَفِّ فِى الصَّلَاةِ تَحْتَ السُّرَّةِ.
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 756
	اَلسُّنَّةُ سنت یہ ہے وَضْعُ الْكَفِّ ایک ہاتھ کو رکھنا عَلَى الْكَفِّ دوسرے ہاتھ پر فِىْ اَلصَّلَاةِ نماز میں تَحْتَ السُّرَّةِ ناف کے نیچے


	تشریح الحدیث:
	وَ الْمَرْاَۃُ تَضَعُ [یَدَیْھَا]عَلٰی صَدْرِھَا بِالاِتِّفَاقِ.
	مستخلص الحقائق شرح کنز الدقائق: ص153
	وَ الْمَرْاَۃُ تَضَعُ [یَدَیْھَا]عَلٰی صَدْرِھَا اتِّفَاقًا لِاَنَّ مَبْنٰی حَالِھَا عَلَی السَّتْرِ.

	فتح باب العنایۃ: ج1 ص243 سنن الصلوۃ
	وَاَمَّا فِیْ حَقِّ النِّسَاءِ فَاتَّفَقُوْا عَلٰی اَنَّ السُّنَّۃَ لَھُنَّ وَضْعُ الْیَدَیْنِ عَلَی الصَّدْرِ لِاَنَّھَامَا اَسْتَرُ لَھَا.

	السعایۃ: ج 2ص156


	فصل نمبر 5:امام کے پیچھے قراءت نہ کرنا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ اَبِیْ ھُرَیْرَۃَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اِنَّمَاجُعِلَ الْاِمَامُ لِیُؤْتَمَّ بِہٖ فَاِذَا كَبَّرَفَكَبِّرُوْاوَاِذَاقَرَءَ فَاَنْصِتُوْا وَاِذَا قَالَ غَیْرِالْمَغْضُوْبِ عَلَیْہِمْ وَلَا...
	سنن ابن ماجۃ: رقم الحدیث 846
	اِنَّمَا بیشک جُعِلَ بنایا جاتا ہے اَلْاِمَامُ امام لِیُؤْتَمَّ بِہٖ تاکہ اس کی اقتدا کی جائے فَاِذَا پس جب كَبَّرَ وہ تکبیر کہے فَكَبِّرُوْا تو تم تکبیر کہو وَ اور اِذَا قَرَءَ جب وہ قراءت کرے فَاَنْصِتُوْا تو تم خاموش رہو وَ اور اِذَا قَالَ جب وہ پ...


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ رَجُلًا قَرَاَخَلْفَ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِی الظُّھْرِاَوِالْعَصْرِ فَاَوْمَاَاِلَیْہِ رَجُلٌ فَنَھَاہُ فَاَبٰی فَلَمَّا انْصَرَفَ قَالَ: اَتَنْھَانِیْ اَنْ اَقْرَءَ خَلْف...
	کتاب الآثار: رقم الحدیث 113

	تشریح الاحادیث:
	﴿ وَ اِذَا قُرِئَ الْقُرْاٰنُ فَاسْتَمِعُوْا لَهٗ وَ اَنْصِتُوْا لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُوْنَ ﴾
	الاعراف: 204
	أَجْمَعَ النَّاسُ عَلٰى أَنَّهَا نَزَلَتْ فِي الصَّلَاةِ .

	مجموع الفتاویٰ لابن تیمیہ: ج22 ص150


	فصل نمبر 6:آمین آہستہ کہنا
	حدیث نمبر1:
	اَنَّہٗ صَلّٰی مَعَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّی اللهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ فَلَمَّا قَرَأَ ﴿غَیْرِ الْمَغْضُوْبِ عَلَیْھِمْ وَلَا الضَّآلِیْنَ﴾ قَالَ آمِیْنٌ خَفِضَ بِھَا صَوْتَہٗ
	مسند ابی داودطیالسی ص138، مسند احمد ج4ص389
	صَلّٰی نماز پڑھی خَفِضَ بِھَا صَوْتَہٗ آمین آہستہ آواز سے کہی


	حدیث نمبر2:
	اَنَّ سَمُرَۃَ بْنَ جُنْدُبٍ وَ عِمْرَانَ بْنَ حُصَیْنٍ تَذَاکَرَا فَحَدَّثَ سَمُرَۃُ بْنُ جُنْدُبٍ اَنَّہٗ حَفِظَ عَنْ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّی اللهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ سَکْتَتَیْنِ: سَکْتَۃٌ اِذَا کَبَّرَ وَسَکْتَۃٌ اِذَا فَرَغَ مِنْ قِرَاءَۃِ ﴿غَیْرِ ...
	سنن ابی داود: ج1،ص122
	تَذَاکَرَا دونوں نے آپس میں مذاکرہ کیا فَحَدَّثَ بیان کیا سَکْتَتَیْنِ دو سکتے سَکْتَۃٌ ایک سکتہ اِذَا جب کَبَّرَ اللہ اکبر کہا فَرَغَ فارغ ہوئے قِرَاءَۃِ پڑھنا


	تشریح الاحادیث:
	حدیث نمبر 3:
	عَنْ اَبِیْ وَائِلٍ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ كَانَ عُمَرُ وَ عَلِیٌّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا لَایَجْھَرَانِ بِبِسْمِ اللهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِیْمِ وَلَا بِالتَّعَوُّذِ وَ لَابِالتَّاْمِیْنِ.
	شرح معانی الآثار: رقم الحدیث 1173
	لَایَجْھَرَانِ وہ دونوں بلند آواز سے نہیں کہتے تھے بِ کو بِسْمِ اللهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِیْمِ تسمیہ وَ اور لَا نہ ہی بِالتَّعَوُّذِ تعوذکو وَ اور لَا نہ ہی بِالتَّاْمِیْنِ آمین کو


	تشریح الحدیث:
	آمین؛ دعا ہے یا اللہ تعالیٰ کا نام ہے:
	"آمِيْنَ" اِسْمٌ مِنْ أَسْمَاءِ اللهِ عَزَّ وَجَلَّ
	مصنف عبد الرزاق: ج 2 ص 64 رقم الحدیث 2653
	یونس10: 89
	وَقَالَ عَطَاءٌ: آمِيْنَ دُعَاءٌ

	صحیح البخاری: کتاب الاذان، تحت باب جہر الامام بالتامین

	آمین آہستہ کہنےکا استدلال:
	الاعراف 7: 205
	﴿اُدۡعُوۡا رَبَّکُمۡ تَضَرُّعًا وَّ خُفۡیَۃً ؕ﴾

	الاعراف 7: 55
	التفسیرالکبیر للرازی: ج14 ص107


	فصل نمبر 7: نمازی کا رفع یدین نہ کرنا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَلْقَمَةَ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: قَالَ عَبْدُ اللهِ بْنُ مَسْعُوْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ: أَلَا أُصَلِّيْ بِكُمْ صَلَاةَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ فَصَلّٰى، فَلَمْ يَرْفَعْ يَدَيْهِ إِلَّا فِيْ أَوَّلِ مَرَّةٍ.
	سنن الترمذى: رقم الحدیث 257
	اَلَا أُصَلِّيْ بِكُمْ کیا تمہیں نماز نہ پڑھاؤں صَلَاةَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم کی نمازفَصَلّٰى پس نماز پڑھی فَلَمْ يَرْفَعْ پس نہیں اٹھائے يَدَيْهِ اپنے ہاتھ إِلَّا مگر فِيْ میں أَوَّلِ مَرَّةٍ پہلی...


	حدیث نمبر 2:
	قَالَ اَخْبَرَنِیْ سَالِمُ بْنُ عَبْدِ اللهِ عَنْ اَبِیْہِ قَالَ رَاَیْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّی اللهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ اِذَا افْتَتَحَ الصَّلٰوۃَ رَفَعَ یَدَیْہِ حَذْوَ مَنْكَبَیْہِ وَاِذَا اَرَادَ اَنْ یَّرْكَعَ وَ بَعْدَ مَا یَرْفَعَ رَاْسَہٗ مِنَ...
	مسند الحمیدی: ج2ص277رقم614

	حدیث نمبر 3:
	عَنِ الْبَرَاءِ بْنِ عَازِبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ رَأَيْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَفَعَ يَدَيْهِ حِينَ افْتَتَحَ الصَّلَاةَ ثُمَّ لَمْ يَرْفَعْهُمَا حَتَّى انْصَرَفَ.
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 752
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا رَفَعَ يَدَيْهِ رفع یدین کیا حِينَ جب اِفْتَتَحَ الصَّلَاةَ نماز کو شروع کیا ثُمَّ پھر لَمْ يَرْفَعْهُمَا دونوں ہاتھوں کو نہیں اٹھایا حَتَّى انْصَرَفَ یہاں تک کہ نماز ختم کر دی


	تشریح الاحادیث:
	جَزَى اللهُ عَنَّا مُحَمَّدًا مَا هُوَ أَهْلُهٗ


	فصل نمبر 8: مرد و عورت کےطریقہ نماز میں فرق
	حدیث نمبر1:
	عَنْ وَائِلِ بْنِ حُجْرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: جِئْتُ اِلَی النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ... ... فَقَالَ لِي رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:يَا وَائِلَ بْنَ حُجْرٍ! إِذَا صَلَّيْتَ فَاجْعَلْ يَدَيْكَ حِذَاءَ أُ...
	مجمع الزوائد للہیثمی ج 9 صفحہ 624رقم الحدیث 16005
	جِئْتُ میں آیا إِذَا صَلَّيْتَ جب تو نماز پڑھے فَاجْعَلْ يَدَيْكَ اپنے ہاتھوں کو اٹھا حِذَاءَ أُذُنَيْكَ اپنے کانوں کے برابر وَ اور اَلْمَرْأَةُ عورت تَجْعَلُ يَدَيْهَا اپنے ہاتھوں کو اٹھائے حِذَاءَ ثَدْيَيْهَا اپنی چھاتی کے برابر


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ يَزِيدَ بْنِ أَبِي حَبِيْبٍ رَحِمَہُ اللهُ أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَمَ مَرَّ عَلَى امْرَأَتَيْنِ تُصَلِّيَانِ فَقَالَ: إِذَا سَجَدْتُمَا فَضُمَّا بَعْضَ اللَّحْمِ إِلَى الْأَرْضِ، فَإِنَّ الْمَرْأَةَ لَيْسَتْ فِيْ ذٰلِكَ ك...
	السنن الکبریٰ مع الجوھر النقی للبیہقی: ج 2 صفحہ 223:رقم الحدیث 3325
	مَرَّ گزرے عَلَى امْرَأَتَيْنِ دو عورتوں پر تُصَلِّيَانِ دونوں نماز پڑھ رہی تھیں إِذَا سَجَدْتُمَا جب تم دونوں سجدہ کرو فَضُمَّا توملا دو بَعْضَ اللَّحْمِ جسم کا کچھ حصہ إِلَى الْأَرْضِ زمین کے ساتھ فَإِنَّ الْمَرْأَةَ کیونکہ عورت لَيْسَتْ فِي ذٰلِكَ ...


	حدیث نمبر 3:
	عَنْ اَبِیْ سَعِیْدٍالْخُدْرِیِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ صَاحِبِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ رَّسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اَنَّہٗ قَالَ... كَانَ یَاْمُرُالرِّجَالَ اَنْ یَّتَجَافُوْا فِیْ سُجُوْدِھِمْ وَ یَاْمُرُ...
	السنن الکبریٰ مع الجوھر النقی للبیہقی: ج 2 صفحہ 222 رقم الحدیث 3323
	كَانَ یَاْمُرُ حکم فرماتے تھے اَلرِّجَالَ مردوں کو اَنْ یَّتَجَافُوْا یہ کہ جدا رکھیں فِیْ سُجُوْدِھِمْ اپنے سجدوں میں وَ اور یَاْمُرُحکم دیتے تھے اَلنِّسَاءَ عورتوں کو یَنْخَفِضْنَ وہ خوب سمیٹ لیں فِیْ سُجُوْدِھِنَّ اپنے سجدوں میں


	تشریح الحدیث:
	ضابطہ:

	فصل نمبر 9:خواتین کاجمعہ و عیدین میں شرکت نہ کرنا
	حدیث نمبر 1:
	عَنْ عَائِشَۃَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ لَوْاَدْرَكَ النَّبِیُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَااَحْدَثَ النِّسَاءُ لَمَنَعَھُنَّ الْمَسْجِدَ كَمَا مُنِعَتْ نِسَاءُ بَنِیْ اِسْرَائِیْلَ.
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 869

	حدیث نمبر2:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا اَنَّہٗ كَانَ لَا یُخْرِجُ نِسَاءَ ہٗ فِی الْعِیْدَیْنِ.
	مصنف ابن ابی شیبہ: رقم الحدیث 5845
	اَنَّہٗ كَانَ بیشک وہ لَا یُخْرِجُ نہیں جانے دیتے تھے نِسَاءَ ہٗ اپنی بیویاں فِی الْعِیْدَیْنِ عیدین کی نماز کے لیے


	حدیث نمبر3:
	عَنْ ھِشَامِ بْنِ عُرْوَۃ عَنْ اَبِیْہِ رَحِمَہُ اللهُ اَنَّہٗ كَانَ لَایَدَعُ امْرَأَۃً مِّنْ اَھْلِہٖ تَخْرُجُ اِلٰی فِطْرٍ وَ لَا إِلیٰ اَضْحٰی.
	مصنف ابن ابی شیبۃ: رقم الحدیث 5846

	تشریح الاحادیث:
	عَنْ اِبْرَاھِیْمَ رَحِمَہُ اللهُ قَالَ: یُکْرَہُ خُرُوْجُ النِّسَاءِ فِی الْعِیْدَیْنِ.
	مصنف ابن ابی شیبۃ: رقم الحدیث 5844


	فصل نمبر 10: نفل نمازیں
	نماز تہجد
	حدیث نمبر 1:
	عَنْ اَبِیْ ھُرَیْرَۃَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:اَفْضَلُ الصَّلَاۃِ بَعْدَالْفَرِیْضَۃِ صَلَاۃُ اللَّیْلِ.
	شعب الایمان للبیہقی: رقم الحدیث 3772

	حدیث نمبر 2:
	عَنْ عَلِیٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: اِنَّ فِی الْجَنَّۃِ غُرَفاً تُرَیٰ ظُھُوْرُھَا مِنْ بُطُوْنِھَا وَبُطُوْنُھَا مِنْ ظُھُوْرِھَا فَقَامَ اَعْرَابِیٌّ فَقَالَ لِمَنْ ھِیَ یَارَسُوْلَ اللهِ؟ فَقَالَ:...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 1984
	اِنَّ بیشک فِیْ میں اَلْجَنَّۃِ جنت غُرَفاً بالاخانے ہوں گے تُرَیٰ نظر آئے گا ظُھُوْرُھَا ان کا باہر کا حصہ مِنْ بُطُوْنِھَا ان کے اندرونی حصہ سے وَ اور بُطُوْنُھَا ان کا اندرونی حصہ مِنْ سے ظُھُوْرِھَا ان کےباہر کا حصہ فَقَامَ کھڑا ہوا اَعْرَابِیٌّ ا...


	تشریح الحدیث:

	نماز اشراق
	حدیث نمبر 1:
	عَنْ اَنَسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَنْ صَلَّی الْفَجْرَ فِیْ جَمَاعَۃٍ ثُمَّ قَعَدَ یَذْکُرُاللهَ حَتّٰی تَطْلُعَ الشَّمْسُ ثُمَّ صَلّٰی رَکْعَتَیْنِ كَانَتْ لَہٗ كَاَجْرِحَجَّۃٍ وَّ عُمْرَۃٍ ق...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 586
	مَنْ جو شخص صَلَّی الْفَجْرَ اس نے فجر کی نماز پڑھی فِیْ جَمَاعَۃٍ جماعت کے ساتھ ثُمَّ پھر قَعَدَ (وہیں) بیٹھ گیا یَذْکُرُاللهَ اللہ کا ذکر کرنے کے لیے حَتّٰی یہاں تک کہ تَطْلُعَ الشَّمْسُ سورج طلوع ہو گیا ثُمَّ پھر صَلّٰی رَکْعَتَیْنِ اس نے دو رکعتیں...


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ حَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَنْ صَلَّی الْفَجْرَثُمَّ قَعَدَفِیْ مَجْلِسِہٖ یَذْکُرُ اللهَ عَزَّوَجَلَّ حَتّٰی تَطْلُعَ الشَّمْسُ ثُمَّ قَالَ: فَصَلّٰی رَکْعَتَیْنِ حَرّ...
	شعب الایمان للبیہقی: رقم الحدیث 2958

	تشریح الحدیث:

	نماز چاشت
	حدیث نمبر 1:
	مجمع الزوائد للہیثمی: رقم الحدیث 3419
	صَلَّی الضُّحٰی چاشت کی نماز پڑھی رَکْعَتَیْنِ دو رکعتیں لَمْ یُکْتَبْ نہیں لکھا جائے گا صَلّٰی اَرْبَعاً چار رکعتیں پڑھیں کُتِبَ لکھا جائے گا مِنَ الْعَابِدِیْنَ عابدین میں سے صَلّٰی سِتًّا چھ رکعتیں پڑھیں کُفِیَ کفایت کی جائے گی اس کی ذٰلِكَ الْیَوْ...


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ اَبِیْ ذَرٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنِ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اَنَّہٗ قَالَ:یُصْبِحُ عَلٰی کُلِّ سُلَامٰی مِنْ اَحَدِکُمْ صَدَقَۃٌ فَکُلُّ تَسْبِیْحَۃٍ صَدَقَۃٌ وَکُلُّ تَحْمِیْدَۃٍ صَدَقَۃٌ وَکُلُّ تَھْلِیْلَۃٍ صَدَقَۃٌ وَکُلّ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 1671
	قَالَ فرمایا یُصْبِحُ صبح کرتا ہے عَلٰی کُلِّ سُلَامٰی ہر جوڑ پر مِنْ اَحَدِکُمْ تم میں سے ہر ایک کے صَدَقَۃٌ صدقہ ہے فَکُلُّ پس ہر بار تَسْبِیْحَۃٍ سبحان اللہ کہنا صَدَقَۃٌ صدقہ ہے وَکُلُّ اور ہر بار تَحْمِیْدَۃٍ الحمد للہ کہنا تَھْلِیْلَۃٍ لاالہ الا...


	تشریح الحدیث:

	نماز اوابین
	حدیث نمبر1:
	عَنْ اَبِیْ ھُرَیْرَۃَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ النَّبِیَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: مَنْ صَلّٰی بَعْدَ الْمَغْرَبِ سِتَّ رَکْعَاتٍ لَمْ یَتَكَلَّمْ فِیْمَا بَیْنَھُنَّ بِسُوْءٍ عُدِلْنَ لَہٗ بِعِبَادَۃِ ثِنْتَیْ عَشَرَۃَ سَنَۃً.
	سنن ابن ماجۃ: رقم الحدیث 1167
	مَنْ جو شخص صَلّٰی اس نے نماز پڑھی بَعْدَالْمَغْرَبِ مغرب کی نماز کے بعد سِتَّ رَکْعَاتٍ چھ رکعات لَمْ یَتَكَلَّمْ نہیں کلام کیا فِیْمَا بَیْنَھُنَّ اس کے درمیان بِسُوْءٍ کوئی بری بات عُدِلْنَ لَہٗ یہ برابر ہو جائیں گی اس کے لیے بِعِبَادَۃِ عبادت کے ب...


	حدیث نمبر 2:
	رَاَیْتُ حَبِیْبِیْ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ صَلّٰی بَعْدَ الْمَغْرِبِ سِتَّ رَکْعَاتٍ وَقَالَ: مَنْ صَلّٰی بَعْدَ الْمَغْرَبِ سِتَّ رَکْعَاتٍ غُفِرَتْ لَہٗ ذُنُوْبُہٗ وَاِنْ كَانَ مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ.
	المعجم الاوسط للطبرانی: رقم الحدیث 7245
	رَاَیْتُ میں نے دیکھا حَبِیْبِیْ اپنے محبوب کو صَلّٰی نماز پڑھی بَعْدَ الْمَغْرَبِ مغرب کے بعد سِتَّ رَکْعَاتٍ چھ رکعات مَنْ جس شخص نے سِتَّ رَکْعَاتٍ چھ رکعات غُفِرَتْ لَہٗ معاف کر دئیے جائیں گےاس کے لیے ذُنُوْبُہٗ اس کے گناہ وَاِنْ كَانَ اگرچہ وہ (گ...


	تشریح الحدیث:
	وَصَلَّی اللهُ عَلَى النَّبِیِّ الْاُمِّیِّ


	اَلتَّمْرِیْنُ الثَّانِیْ
	خالی جگہ پر کریں:
	درست جواب کی نشاندہی کریں:
	مختصر جواب لکھیں:

	اَلْبَابُ الثَّالِثُ: اَلزَّکٰوۃُ
	تیسرا باب: زکوٰۃ
	اس باب میں آپ پڑھیں گے!!!
	اس باب میں آپ سیکھیں گے!!!
	فصل نمبر 1:نصابِ زکوٰۃ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِیْ سَعِيْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:لَيْسَ فِيْمَا دُوْنَ خَمْسَةِ أَوْسُقٍ مِنَ التَّمْرِ صَدَقَةٌ، ‏‏‏‏‏‏وَلَيْسَ فِيْمَا دُوْنَ خَمْسِ أَوَاقٍ مِنَ الْوَرِقِ صَدَقَةٌ، ‏‏‏‏‏‏وَلَيْسَ ف...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1459
	لَيْسَ نہیں ہے فِيمَا دُونَ اس سے کم میں خَمْسَةِ أَوْسُقٍ پانچ وسق التَّمْرِ کھجور صَدَقَةٌ زکوٰۃ‏‏‏‏‏‏ فِيْمَا دُوْنَ اس سے کم میں اَلْوَرِقِ چاندی صَدَقَةٌ زکوٰۃ ‏‏‏‏‏‏ فِيْمَا دُوْنَ اس سے کم میں خمْس پانچ ذَوْدٍ تین سے دس تک مِنْ سے اَلْإِبِلِ اونٹ


	تشریح الحدیث:
	عشر کے لیے زمینی پیداوار کی مقدار:
	﴿یٰۤاَیُّهَا الَّذِیْنَ اٰمَنُوْۤا اَنْفِقُوْا مِنْ طَیِّبٰتِ مَا كَسَبْتُمْ وَ مِمَّاۤ اَخْرَجْنَا لَكُمْ مِّنَ الْاَرْضِ﴾
	سورۃ البقرۃ: 267
	فِيمَا سَقَتْ السَّمَاءُ وَالْعُيُونُ أَوْ كَانَ عَثَرِيًّا الْعُشْرُ وَمَا سُقِيَ بِالنَّضْحِ نِصْفُ الْعُشْرِ

	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1483

	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: ‏‏‏‏ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ‏‏‏‏ قَدْ عَفَوْتُ عَنِ الْخَيْلِ وَالرَّقِيْقِ فَهَاتُوْا صَدَقَةَ الرِّقَةِ مِنْ كُلِّ أَرْبَعِيْنَ دِرْهَمًا دِرْهَمٌ، ‏‏‏‏‏‏وَلَيْسَ فِيْ تِسْعِيْنَ...
	سنن ابی داؤدو: رقم الحدیث 1574
	عَفَوْتُ میں نے معاف کر دی  اَلْخَيْلِ گھوڑے  اَلرَّقِيْقِ غلام فَهَاتُوْا پس تم ادا کرو اَلرِّقَةِ چاندی   أَرْبَعِيْنَ دِرْهَمًا  چالیس درہم  تِسْعِيْنَ وَمِائَةٍ ایک سو نوے ‏‏‏‏‏‏فَإِذَا بَلَغَتْ جب پورے ہو جائیں مِائَتَيْنِ دو سو خَمْسَةُ پانچ


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 2: مالِ زکوٰۃ پر سال گزرنا
	حدیث نمبر1:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: مَنِ اسْتَفَادَ مَالًا فَلَا زَكَاةَ فِيْهِ حَتّٰى يَحُوْلَ عَلَيْهِ الْحَوْلُ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 632
	مَنْ جس شخص کو اِسْتَفَادَ حاصل ہو مَالًا مال فَلَا زَكَاةَ زکوٰۃنہیں ہے فِيْهِ اس میں حَتّٰى یہاں تک کہ يَحُوْلَ عَلَيْهِ الْحَوْلُ اس پر مکمل سال گزر جائے


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 3: مالِ تجارت پر زکوٰۃ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ سَمُرَةَ بْنِ جُنْدُبٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ أَمَّا بَعْدُ ‏‏‏‏‏‏فَإِنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَأْمُرُنَا أَنْ نُخْرِجَ الصَّدَقَةَ مِنَ الَّذِيْ نُعِدُّ لِلْبَيْعِ.
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1562
	كَانَ يَأْمُرُنَا ہمیں حکم دیتے تھے أَنْ یہ کہ نُخْرِجَ ہم نکالیں اَلصَّدَقَةَ زکوٰۃ مِنْ سے اَلَّذِي وہ جو کہ نُعِدُّ ہم تیار رکھتے ہیں لِلْبَيْعِ تجارت کے لیے


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 4: زیورات پر زکوٰۃ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَمْرِو نِبْنِ شُعَيْبٍ، ‏‏‏‏‏‏عَنْ أَبِيْهِ، ‏‏‏‏‏‏عَنْ جَدِّهٖ، ‏‏‏‏‏‏أَنَّ امْرَأَةً أَتَتْ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَمَعَهَا ابْنَةٌ لَهَا وَفِيْ يَدِ ابْنَتِهَا مَسَكَتَانِ غَلِيظَتَانِ مِنْ ذَهَبٍ، ‏‏‏‏‏‏فَقَالَ لَھَا...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1563

	حدیث نمبر2:
	عَنْ زَيْنَبَ امْرَأَةِ عَبْدِ اللهِ بْنِ مَسْعُوْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا ‏‏قَالَتْ:‏‏‏‏ خَطَبَنَا رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ‏‏‏‏‏‏فَقَالَ:‏‏‏‏ يَا مَعْشَرَ النِّسَاءِ! تَصَدَّقْنَ وَلَوْ مِنْ حُلِيِّكُنَّ، ‏‏‏‏‏‏فَإِنَّكُنَّ أَكْ...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 635

	تشریح الحدیث:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ عَبْدِكَ وَرَسُولِكَ وَصَلِّ عَلَى الْمُؤْمِنِيْنَ وَالْمُؤْمِنَاتِ وَالْمُسْلِمِيْنَ وَالْمُسْلِمَاتِ


	فصل نمبر 5: کن لوگوں کو زکوٰۃدینا جائز ہے؟
	حدیث نمبر1:
	عَنْ زِيَادِ بْنِ الْحَارِثِ الصُّدَائِيَّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ‏‏‏‏‏‏قَالَ: ‏‏‏‏ أَتَيْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَبَايَعْتُهٗ، ‏‏‏‏‏‏وَذَكَرَ حَدِيْثًا طَوِيْلًا قَالَ: فَأَتَاهُ رَجُلٌ، ‏‏‏‏‏‏فَقَالَ: ‏‏‏‏ أَعْطِنِيْ مِنَ الص...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1630

	تشریح الحدیث:
	اِنَّمَا الصَّدَقٰتُ لِلْفُقَرَآءِ وَ الْمَسٰكِیْنِ وَ الْعٰمِلِیْنَ عَلَیْهَا وَ الْمُؤَلَّفَةِ قُلُوْبُهُمْ وَ فِی الرِّقَابِ وَ الْغٰرِمِیْنَ وَ فِیْ سَبِیْلِ اللّٰهِ وَ ابْنِ السَّبِیْلِ١ؕ فَرِیْضَةً مِّنَ اللّٰهِ١ؕ وَ اللّٰهُ عَلِیْمٌ حَكِیْمٌ
	التوبۃ:60

	پہلا اور دوسرا مصرف: فقراء اور مساکین
	تیسرا مصرف:عاملینِ زکوٰۃ
	چوتھا مصرف:مؤلفۃ القلوب
	پانچواں مصرف: غلام
	چھٹا مصرف:مقروض
	ساتواں مصرف: فی سبیل اللہ
	آٹھواں مصرف:ابن سبیل
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ الْخُدْرِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:‏‏‏‏ أُصِيْبَ رَجُلٌ فِيْ عَهْدِ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِيْ ثِمَارِنِ ابْتَاعَهَا فَكَثُرَ دَيْنُهٗ، ‏‏‏‏‏‏فَقَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:‏‏‏‏...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 655

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 6:کن لوگوں کو زکوٰۃ دینا جائز نہیں
	حدیث نمبر1:
	عَنْ حُبْشِيِّ نِبْنِ جُنَادَةَ السَّلُولِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:‏‏‏‏ سَمِعْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُوْلُ فِيْ حَجَّةِ الْوَدَاعِ وَهُوَ وَاقِفٌ بِعَرَفَةَ، ‏‏‏‏‏‏أَتَاهُ أَعْرَابِيٌّ فَأَخَذَ بِطَرَفِ رِدَائِهٖ فَس...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 653

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 7: خاندانِ رسول کو زکوٰۃ نہیں دے سکتے
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ بْنِ رَبِيْعَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: إِنَّ هٰذِهِ الصَّدَقَاتِ إِنَّمَا هِيَ أَوْسَاخُ النَّاسِ، وَإِنَّهَا لَا تَحِلُّ لِمُحَمَّدٍ، وَلَا لِآلِ مُحَمَّدٍ.
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2482

	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	حَدَّثَنَا بَهْزُ بْنُ حَكِيْمٍ، عَنْ أَبِيْهِ، عَنْ جَدِّهٖ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:‏‏‏‏ كَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا أُتِيَ بِشَيْءٍ سَأَلَ أَصَدَقَةٌ هِيَ أَمْ هَدِيَّةٌ؟ فَإِنْ قَالُوْا:‏‏‏‏ صَدَقَةٌ لَمْ يَأْكُلْ، ...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 656

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر8: زکوٰۃ کی ادائیگی میں جلدی کرنا
	حدیث نمبر1:
	‏‏‏‏‏‏ ‏‏‏‏‏‏عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ‏‏‏‏‏‏أَنَّ الْعَبَّاسَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ سَأَلَ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِيْ تَعْجِيْلِ الصَّدَقَۃِ قَبْلَ أَنْ تَحُلَّ، ‏‏‏‏‏‏فَرَخَّصَ لَهٗ فِيْ ذٰلِكَ ‏‏‏‏‏‏قَالَ مَرَّةً:‏‏‏‏ فَأَ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1624
	سَأَلَ اس نے سوال کیا فِيْ تَعْجِيْلِ الصَّدَقَۃِ زکوٰۃکے جلدی ادا کرنے کے بارے میں قَبْلَ أَنْ تَحُلَّ سال گزرنے سے پہلے ‏‏‏‏‏‏فَرَخَّصَ لَهٗ انہوں نے اس کو رخصت دی فِيْ ذٰلِكَ اس بارے میں قَالَ کہا مَرَّةً ایک مرتبہ فَأَذِنَ لَهٗ اس کو اجازت دی


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 9:عُشر
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِيْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ:‏‏‏‏ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:‏‏‏‏ فِيْمَا سَقَتِ السَّمَاءُ وَالْعُيُوْنُ الْعُشْرُ، ‏‏‏‏‏‏وَفِيْمَا سُقِيَ بِالنَّضْحِ نِصْفُ الْعُشْرِ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 639
	فِيْمَا اس (فصل، کھیتی )میں جسے سَقَتْ سیراب کرے اَلسَّمَاءُ آسمان وَ اور اَلْعُيُوْنُ چشمے اَلْعُشْرُ دسواں حصہ سُقِيَ سیراب کیا گیا بِالنَّضْحِ کنویں سے پانی کھینچ کر نِصْفُ الْعُشْرِ آدھا عشر (بیسواں حصہ)


	حدیث نمبر2:
	عَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللهِ عَنْ أَبِيْهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: "فِيْمَا سَقَتِ السَّمَاءُ وَالْعُيُوْنُ أَوْ كَانَ عَثَرِيًّا اَلْعُشْرُ وَمَا سُقِيَ بِالنَّضْحِ نِصْفُ الْعُشْرِ."
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1483
	فِيْمَا اس (فصل، کھیتی )میں جسے سَقَتِ سیراب کرے اَلسَّمَاءُ آسمان وَالْعُيُوْنُ اور چشمے عَثَرِيًّا رطوبت والی زمین اَلْعُشْرُ دسواں حصہ سُقِيَ سیراب کیا گیا بِالنَّضْحِ کنویں کے پانی سے کھینچ کر نِصْفَ الْعُشْرِ آدھا عشر (یعنی بیسواں حصہ)


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 10: صدقہ فطر
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِیْ سَعِيْدِ نِالْخُدْرِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ كُنَّا نُخْرِجُ إِذْ كَانَ فِيْنَا رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ زَكَاةَ الْفِطْرِ عَنْ كُلِّ صَغِيْرٍ وَ كَبِيْرٍ حُرٍّ وَ مَمْلُوْكٍ، ‏‏‏‏‏‏صَاعًا مِّنْ طَعَام...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1616

	تشریح الحدیث:
	أَدُّوا صَاعًا مِنْ بُرٍّ أَوْ قَمْحٍ بَيْنَ اثْنَيْنِ.
	مسند احمد: 23663
	صَدَقَۃُ الْفِطْرِ عَلٰی کُلِّ مُسلِمٍ صَغِیْرٍ وَ کَبِیْرٍ، عَبْدٍ أَوْ حُرٍّ مُدَّانِ مِنْ قُمْحٍ.

	سنن الدارقطنی: رقم الحدیث 2 346

	حدیث نمبر 2:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ فَرَضَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّی اللهُ عَلَیْہِ وَسَلَّمَ زَكَاةَ الْفِطْرِ وَقَالَ: "أَغْنُوْهُمْ فِىْ هٰذَا الْيَوْمِ".
	سنن الدارقطنی: رقم الحدیث 2157

	تشریح الحدیث:
	1:  صدقہ فطر کا نصاب:
	2:  صدقۃ الفطر کس کی طرف سے ادا کیا جائے:
	3: صدقہ فطر کی مقدار:
	حدیث نمبر3:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ أَمَرَنَا رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِزَكَاةِ الْفِطْرِ أَنْ تُؤَدّٰى قَبْلَ خُرُوْجِ النَّاسِ إِلَى الصَّلَاةِ، ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ فَكَانَ ابْنُ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1610

	تشریح الحدیث:
	إِنَّ مِنَ السُّنَّةِ أَنْ تُخْرِجَ صَدَقَةَ الْفِطْرِ قَبْلَ الصَّلَاةِ.
	مصنف ابن ابی شیبہ: رقم الحدیث 5630
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدِ نِ النَّبِىِّ وَأَزْوَاجِهٖ أُمَّهَاتِ الْمُؤْمِنِيْنَ وَذُرِّيَّتِهٖ وَأَهْلِ بَيْتِهٖ كَمَا صَلَّيْتَ عَلٰى اٰلِ إِبْرَاهِيْمَ إِنَّكَ حَمِيْدٌ مَّجِيْدٌ
	اَللّٰهُمَّ رَبَّ هَذِهِ الدَّعْوَةِ الْقَآئِمَةِ وَالصَّلوٰةِ النَّافِعَةِ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّارْضَ عَنِّیْ رِضًا لَّا تَسْخَطُ بَعْدَهٗ اَبَداً



	اَلتَّمْرِیْنُ الثَّالِثُ
	خالی جگہ پر کریں:
	درست جواب کی نشاندہی کریں:
	مختصر جواب لکھیں:

	اَلْبَابُ الرَّابِعُ: اَلصَّوْمُ
	چوتھا باب: روزہ
	اس باب میں آپ پڑھیں گے!!!
	اس باب میں آپ سیکھیں گے!!!
	فصل نمبر 1:روزہ کی فضیلت
	حدیث نمبر1:
	عَنْ سَهْلٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنِ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: إِنَّ فِي الْجَنَّةِ بَابًا يُقَالُ لَهُ الرَّيَّانُ، يَدْخُلُ مِنْهُ الصَّائِمُوْنَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، لَا يَدْخُلُ مِنْهُ أَحَدٌ غَيْرُهُمْ، يُقَالُ: أَيْنَ الص...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1896
	إِنَّ بیشک فِي الْجَنَّةِ جنت میں بَابًا ایک دروازہ يُقَالُ لَهُ الرَّيَّانُ اس کوریان کہا جاتاہے يَدْخُلُ داخل ہوں گے مِنْهُ اس میں سے اَلصَّائِمُوْنَ روزے دار يَوْمَ الْقِيَامَةِ قیامت کے دن لَا يَدْخُلُ نہیں داخل ہو گا مِنْهُ اس میں سے أَحَدٌ کوئی ...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَبِيْ صَالِحٍ الزَّيَّاتِ رَحِمَہُ اللهُ أَنَّهٗ سَمِعَ أَبَا هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ يَقُوْلُ قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: قَالَ اللهُ: كُلُّ عَمَلِ ابْنِ آدَمَ لَهٗ إِلَّا الصِّيَامَ فَإِنَّهٗ لِيْ وَأَنَا أَجْز...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1904
	قَالَ اللهُ اللہ تعالی کا ارشاد ہے كُلُّ عَمَلِ ہر عمل ابْنِ آدَمَ ابن آدم کا لَهٗ اس کے لیے إِلَّا مگر اَلصِّيَامَ روزے فَإِنَّهٗ پس بیشک وہ لِيْ میرے لیے ہے وَأَنَا أَجْزِيْ بِهٖ اور میں ہی اس کا بدلہ دوں گا وَ اور اَلصِّيَامُ روزے جُنَّةٌ ڈھال وَإِ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 2: رؤیتِ ہلال
	حدیث نمبر1:
	حَدَّثَنَا مُحَمَّدُ بْنُ زِيَادٍ، قَالَ: سَمِعْتُ أَبَا هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ، يَقُوْلُ: قَالَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، أَوْ قَالَ: قَالَ أَبُو الْقَاسِمِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: صُوْمُوا لِرُؤْيَتِهٖ وَأَفْطِرُوْ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1909

	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا عَنِ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ اَنَّہٗ ذَكَرَ رَمَضَانَ فَقَالَ: لَا تَصُوْمُوْا حَتّٰى تَرَوُا الْهِلَالَ وَلَا تُفْطِرُوْا حَتّٰى تَرَوْهُ فَإِنْ اُغْمِیَ عَلَيْكُمْ فَاقْدُرُوْا ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2498
	عَنْسے اَلنَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم ذَكَرَ تذکرہ کیا رَمَضَانَ رمضان المبارک فَقَالَ پس اس نے فرمایا لَا تَصُوْمُوْا روزہ نہ رکھو حَتّٰى یہاں تک کہ تَرَوْا تم دیکھ لو اَلْهِلَالَ چاند وَلَا تُفْطِرُوْا اور نہ...


	تشریح الحدیث:
	فائدہ نمبر 1:
	فائدہ نمبر 2:
	اِنَّ عِدَّةَ الشُّهُوْرِ عِنْدَ اللّٰهِ اثْنَا عَشَرَ شَهْرًا فِیْ كِتٰبِ اللّٰهِ یَوْمَ خَلَقَ السَّمٰوٰتِ وَ الْاَرْضَ مِنْهَاۤ اَرْبَعَةٌ حُرُمٌ١ؕ ذٰلِكَ الدِّیْنُ الْقَیِّمُ١ۙ۬ فَلَا تَظْلِمُوْا فِیْهِنَّ اَنْفُسَكُمْ وَ قَاتِلُوْا الْمُشْرِكِیْن...
	سورۃ التوبہ: 36
	اِنَّمَا النَّسِیْٓءُ زِیَادَةٌ فِی الْكُفْرِ یُضَلُّ بِهِ الَّذِیْنَ كَفَرُوْا یُحِلُّوْنَهٗ عَامًا وَّ یُحَرِّمُوْنَهٗ عَامًا لِّیُوَاطِئُوْا عِدَّةَ مَا حَرَّمَ اللّٰهُ فَیُحِلُّوْا مَا حَرَّمَ اللّٰهُ١ؕ زُیِّنَ لَهُمْ سُوْٓءُ اَعْمَالِهِمْ١ؕ وَ ال...

	سورۃ التوبۃ: 37


	فصل نمبر 3: افطار میں جلدی اور سحری میں تاخیرکرنا
	حدیث نمبر1:
	‏‏‏‏‏‏عَنْ أَبِيْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ ‏‏‏‏‏‏عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ لَا يَزَالُ الدِّيْنُ ظَاهِرًا مَا عَجَّلَ النَّاسُ الْفِطْرَ، ‏‏‏‏‏‏لِأَنَّ الْيَهُوْدَ وَ النَّصَارٰى يُؤَخِّرُوْنَ.
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 2353
	قَالَ فرمایا لَا يَزَالُ ہمیشہ رہے گا اَلدِّينُ دین ظَاهِرًا غالب مَا جب تک عَجَّلَ جلدی کرتے رہیں گےاَلنَّاسُ لوگ اَلْفِطْرَ افطار ‏‏‏‏‏‏لِأَنَّ کیونکہ اَلْيَهُوْدَ یہود وَ اور اَلنَّصَارٰى نصاری يُؤَخِّرُوْنَ تاخیر کرتے ہیں


	حدیث نمبر2:
	عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ رَسُولَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: لَا يَزَالُ النَّاسُ بِخَيْرٍ مَا عَجَّلُوا الْفِطْرَ.
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1957
	قَالَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا لَا يَزَالُ ہمیشہ رہیں گے اَلنَّاسُ لوگ بِخَيْرٍ خیر پر مَا جب تک عَجَّلُوْا جلدی کرتے رہیں اَلْفِطْرَ افطار


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 4:سفر میں روزہ کا حکم
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا زَوْجِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَنَّ حَمْزَةَ بْنَ عَمْرٍو الْأَسْلَمِيَّ قَالَ لِلنَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:أَأَصُوْمُ فِي السَّفَرِ؟وَ كَانَ كَثِيْرَ الصِّيَامِ فَقَالَ: إِنْ شِئْ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1943
	أَ أَصُومُ کیا میں روزہ رکھ لوں فِيْ میں اَلسَّفَرِ سفر وَ كَانَ اور وہ تھے كَثِيْرَ الصِّيَامِ بہت زیادہ روزے رکھنے والے فَقَالَ پس فرمایا إِنْ اگر شِئْتَ تم چاہو فَصُمْ تو روزہ رکھ لو إِنْ اگر شِئْتَ تم چاہو فَأَفْطِرْ تو چھوڑ دو


	تشریح الحدیث:
	شَهْرُ رَمَضَانَ الَّذِیْۤ اُنْزِلَ فِیْهِ الْقُرْاٰنُ هُدًى لِّلنَّاسِ وَ بَیِّنٰتٍ مِّنَ الْهُدٰى وَ الْفُرْقَانِ١ۚ فَمَنْ شَهِدَ مِنْكُمُ الشَّهْرَ فَلْیَصُمْهُ١ؕ وَ مَنْ كَانَ مَرِیْضًا اَوْ عَلٰى سَفَرٍ فَعِدَّةٌ مِّنْ اَیَّامٍ اُخَرَ١ؕ یُرِیْدُ ...
	البقرۃ: 158

	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ الْخُدْرِيِّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ، قَالَ: غَزَوْنَا مَعَ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لِسِتَّ عَشْرَةَ مَضَتْ مِنْ رَمَضَانَ، فَمِنَّا مَنْ صَامَ وَمِنَّا مَنْ أَفْطَرَ، فَلَمْ يَعِبِ الصَّائِمُ عَلَى الْمُفْطِرِ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2615

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 5: جن چیزوں سے روزہ ٹوٹ جاتا ہے
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِيْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ، عَنِ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ مَنْ ذَرَعَهُ الْقَيْءُ فَلَا قَضَاءَ عَلَیْہِ، ‏‏‏‏‏‏وَمَنِ اسْتَقَاءَ فَعَلَیْہِ الْقَضَاءُ.
	سنن ابن ماجۃ: رقم الحدیث 1676
	مَنْ جس شخص ذَرَعَهُ الْقَيْءُ اس کو قے آ جائے فَلَا قَضَاءَ قضاء نہیں ہے عَلَيْهِ اس پر مَنْ وہ شخص اِسْتَقَاءَ قے کرے فَعَلَيْهِ پس اس پر ہے اَلْقَضَاءُ قضاء


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 6: جن چیزوں سے روزہ نہیں ٹوٹتا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِيْ سَعِيْدٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: ثَلَاثٌ لَا يُفْطِرْنَ الصَّائِمَ: اَلْحِجَامَةُ، وَالْقَيْءُ، وَالاِحْتِلَامُ.
	سنن الترمذى: رقم الحدیث 719
	ثَلَاثٌ تین چیزیں لَا يُفْطِرْنَ نہیں توڑتیں اَلصَّائِمَ روزہ دار اَلْحِجَامَةُ پچھنے لگوانا اَلْقَيْءُ قے، الٹی اَلْاِحْتِلَامُ احتلام


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: جَاءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: اِشْتَكَتْ عَيْنِيْ، أَفَأَكْتَحِلُ وَأَنَا صَائِمٌ؟ قَالَ: نَعَمْ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 726
	جَاءَ آیا رَجُلٌ ایک آدمی قَالَ اس نے کہا اِشْتَكَتْ تکلیف ہے عَيْنِيْ میری آنکھ میں أَفَأَكْتَحِلُ کیا میں سرمہ لگا لوں؟ وَ اور أَنَا میں صَائِمٌ روزے دار قَالَ آپ نے فرمایا نَعَمْ جی ہاں


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 3:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عَامِرِ بْنِ رَبِيعَةَ عَنْ اَبِیْہِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: رَأَيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مَا لَا أُحْصِيْ يَتَسَوَّكُ وَهُوَ صَائِمٌ.
	سنن الترمذى: رقم الحدیث 725
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا مَا لَا أُحْصِي جو میں شمار نہیں کر سکتا يَتَسَوَّكُ مسواک کرتے ہوئے وَهُوَ صَائِمٌ اور وہ روزے کی حالت میں تھے


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 7: روزہ کی قضا اور کفارہ
	حدیث نمبر1:
	عَنْ أَبِيْ هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ، قَالَ: أَتٰى رَجُلُ نِالنَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَقَالَ: هَلَكْتُ. فَقَالَ: مَا شَأْنُكَ؟ قَالَ:" وَقَعْتُ عَلَى امْرَأَتِيْ فِيْ رَمَضَانَ. قَالَ: فَهَلْ تَجِدُ مَا تُعْتِقُ رَقَبَةً؟ قَال...
	سنن ابی داود: رقم الحدیث 2390
	أَتٰی رَجُلٌ ایک آدمی آیا ‏‏‏‏‏‏فَقَالَ وہ کہنے لگا ‏‏‏‏ هَلَكْتُ میں ہلاک ہو گیا ‏‏‏‏‏‏قَالَ آپ نے پوچھا ‏‏‏‏ وَمَا شَأْنُكَ تمہیں کیا ہوا؟ ‏‏‏‏ وَقَعْتُ میں نے صحبت کی عَلَى امْرَأَتِيْ اپنی بیوی کے ساتھ فِيْ رَمَضَانَ رمضان میں ‏‏‏‏‏قَالَ آپ نے پوچ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 8:شوال کے چھ روزے
	حدیث نمبر1:
	عَنْ اَبِیْ اَیُّوْبَ الْاَنْصَارِیِّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ أَنَّہٗ حَدَّثَہٗ اَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: مَنْ صَامَ رَمَضَانَ ثُمَّ أَتْبَعَهٗ سِتًّا مِنْ شَوَّالٍ كَانَ كَصِيَامِ الدَّهْرِ.
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2758
	مَنْ جس شخص نے صَامَ روزہ رکھا ثُمَّ پھر أَتْبَعَهٗ اس کے بعد رکھے سِتًّا مِنْ شَوَّالٍ شوال کے چھ روزے كَانَ وہ ہو جائے گاكَصِيَامِ الدَّهْرِ پورے سال کے روزوں کی طرح


	حدیث نمبر 2:
	عَنْ اَبِیْ اَیُّوْبَ الْاَنْصَارِیِّ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ اَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ:مَنْ صَامَ رَمَضَانَ وَسِتًّا مِنْ شَوَّالٍ فَقَدْ صَامَ الدَّھْرَ.
	مسند احمد: رقم الحدیث 23446
	مَنْ جس شخص نے صَامَ روزے رکھے رَمَضَانَ رمضان وَ اور سِتًّا چھ مِنْ شَوَّالٍ شوال کے فَقَدْ یقینا صَامَ اس نے روزے رکھے اَلدَّھْرَزمانہ بھر


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 9: یوم عاشوراء کے روزے
	حدیث نمبر1:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: مَا رَأَيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَتَحَرّٰى صِيَامَ يَوْمٍ فَضَّلَهٗ عَلٰى غَيْرِهٖ إِلَّا هٰذَا الْيَوْمَ، يَوْمَ عَاشُوْرَاءَ، وَهٰذَا الشَّهْرَ يَعْنِي شَهْرَ رَمَضَانَ.
	صحیح البخارى:رقم الحدیث 2006
	مَا رَأَيْتُ میں نے نہیں دیکھا يَتَحَرّٰى تلاش کرتے ہوں(مراد اہتمام کرنا ہے) صِیَامَ روزہ یَوْمٍ دن فَضَّلَہٗ جس کی فضیلت بتائی ہو عَلٰی پر غَیْرَہٗ اس کے علاوہ يَوْمَ عَاشُوْرَاءَ عاشوراء کا دن هٰذَا یہ اَلشَّهْرَ مہینہ شَهْرَ رَمَضَانَ رمضان کا مہینہ


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 2:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَدِمَ الْمَدِيْنَةَ فَوَجَدَ الْيَهُوْدَ صِيَامًا، يَوْمَ عَاشُوْرَاءَ، فَقَالَ لَهُمْ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَا هٰذَا الْيَوْمُ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2658
	أَنَّ بیشک قَدِمَ آئے اَلْمَدِيْنَةَ مدینہ منورہ فَوَجَدَ دیکھا اَلْيَهُوْدَ یہود صِيَامًا روزہ رکھتے ہوئے يَوْمَ عَاشُوْرَاءَ دس محرم کا دن فَقَالَ لَهُمْ پس آپ نے ان سے فرمایا مَا هٰذَا یہ کیا ہے اَلْيَوْمُ دن الَّذِيْ جس میں تَصُوْمُوْنَهٗ تم نے رو...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر 3:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا يَقُولُ حِيْنَ صَامَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَوْمَ عَاشُوْرَاءَ وَأَمَرَ بِصِيَامِهٖ قَالُوْا: يَا رَسُوْلَ اللهِ! إِنَّهٗ يَوْمٌ تُعَظِّمُهُ الْيَهُوْدُ وَالنَّصَارٰى فَقَ...
	صحیح مسلم رقم الحدیث: 2666

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 10:ایامِ بِیض کے روزے
	حدیث نمبر1:
	عَنْ مُوسَى بْنِ طَلْحَةَ، قَال: سَمِعْتُ أَبَا ذَرٍّ، يَقُوْلُ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: يَا أَبَا ذَرٍّ! إِذَا صُمْتَ مِنَ الشَّهْرِ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ فَصُمْ ثَلَاثَ عَشْرَةَ، وَأَرْبَعَ عَشْرَةَ، وَخَمْسَ عَشْرَةَ.
	سنن الترمذى: رقم الحدیث 761
	يَا أَبَا ذَرٍّ اے ابو ذر! إِذَا صُمْتَ جب تو روزہ رکھے مِنَ الشَّهْرِ مہینے میں ثَلاَثَةَ أَيَّامٍ تین دن فَصُمْ پس روزہ رکھ ثَلَاثَ عَشْرَةَ تیرہ أَرْبَعَ عَشْرَةَ چودہ خَمْسَ عَشْرَةَ پندرہ


	حدیث نمبر2:
	عَنْ مُعَاذَةَ الْعَدَوِيَّةِ رَحِمَہَا اللهُ أَنَّهَا سَأَلَتْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا زَوْجَ النَّبِیِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَكَانَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَصُوْمُ مِنْ كُلِّ شَهْرٍ ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ؟ قَال...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2744
	سَأَلَتْ اس نے سوال کیا أَكَانَ يَصُوْمُ کیا روزے رکھتے تھے مِنْ كُلِّ شَهْرٍ ہر مہینے میں ثَلَاثَةَ أَيَّامٍ تین دن نَعَمْ جی ہاں فَقُلْتُ میں نے کہا لَهَا ان کو مِنْ أَيِّ أَيَّامِ الشَّهْرِ مہینے کے دنوں میں سے کس دن میں كَانَ یَصُوْمُ روزہ رکھتے ت...


	تشریح الحدیث:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلٰى اٰلِ إِبْرَاهِيْمَ وَبَارِكْ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ كَمَا بَارَكْتَ عَلٰى اٰلِ إِبْرَاهِيْمَ فِی الْعٰلَمِیْنَ إِنَّكَ حَمِيْدٌ مَّجِيْدٌ


	اَلتَّمْرِیْنُ الرَّابِعُ
	خالی جگہ پر کریں:
	درست جواب کی نشاندہی کریں:
	مختصر جواب لکھیں:

	اَلْبَابُ الخَامِسُ: اَلْحَجُّ
	پانچواں باب: حج
	اس باب میں آپ پڑھیں گے!!!
	اس باب میں آپ سیکھیں گے!!!
	فصل نمبر 1: حج کی فرضیت
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَنْ مَلَكَ زَادًا وَرَاحِلَةً تُبَلِّغُهٗ إِلٰى بَيْتِ اللهِ وَلَمْ يَحُجَّ فَلَا عَلَيْهِ أَنْ يَمُوْتَ يَهُوْدِيًّا، أَوْ نَصْرَانِيًّا، وَذٰلِكَ أَنَّ ال...
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 812
	مَنْ جو شخص مَلَكَ مالک ہو زَادًا سامان رَاحِلَةً سواری تُبَلِّغُهٗ جو اس کو پہنچا دے إِلٰى بَيْتِ اللهِ بیت اللہ تک لَمْ يَحُجَّ وہ حج نہ کرے فَلَا عَلَيْهِ پس اس پر کوئی فرق نہیں پڑتا أَنْ يَمُوْتَ یہ کہ وہ مرے يَهُوْدِيًّا یہودی أَوْ یا نَصْرَانِيّ...


	تشریح الحدیث:
	﴿ وَ لِلّٰهِ عَلَى النَّاسِ حِجُّ الْبَیْتِ مَنِ اسْتَطَاعَ اِلَیْهِ سَبِیْلًا١ؕ وَ مَنْ كَفَرَ فَاِنَّ اللّٰهَ غَنِیٌّ عَنِ الْعٰلَمِیْنَ ﴾
	آل عمران:97

	حدیث نمبر2:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ: جَآءَ رَجُلٌ إِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ: يَا رَسُوْلَ اللهِ مَا يُوْجِبُ الْحَجَّ؟ قَالَ: الزَّادُ وَالرَّاحِلَةُ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 813
	جَآءَ آیا رَجُلٌ ایک آدمی إِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نبی صلی اللہ علیہ وسلم کے پاس فَقَالَ پس کہنے لگا يَا رَسُوْلَ اللهِ اے اللہ کے رسول مَا يُوْجِبُ کیا چیز واجب کرتی ہے الْحَجَّ حج کو؟ قَالَ آپ نے فرمایا اَلزَّادُ سامان وَ اور...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 2: میقات
	حدیث نمبر 1:
	‏‏‏‏‏‏عَنِ عَبْدِاللهِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا ‏‏‏‏‏‏قَالَ:‏‏‏‏ وَقَّتَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لِأَهْلِ الْمَدِيْنَةِ ذَا الْحُلَيْفَةِ وَلِأَهْلِ الشَّامِ الْجُحْفَةَ وَلِأَهْلِ نَجْدٍ قَرْنَ وَبَلَغَنِيْ أَنَّهٗ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1525
	وَقَّتَ میقات مقرر کیا لِأَهْلِ الْمَدِينَةِ مدینہ والوں کے لیے ذَا الْحُلَيْفَةِ ذوالحلیفہ اَلْجُحْفَةَ جحفہ  لِأَهْلِ نَجْدٍ نجد والوں کے لیے قَرْنَ قرن  بَلَغَنِيْ مجھے یہ بات پہنچی ہے  لِأَهْلِ الْيَمَنِ یمن والوں کے لیے يَلَمْلَمَ یلملم


	حدیث نمبر2:
	عَنْ جَابِرٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ عَنْ رَسُوْلِ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، فَقَالَ: مُهَلُّ أَهْلِ الْمَدِيْنَةِ، مِنْ ذِي الْحُلَيْفَةِ، وَالطَّرِيْقُ الْآخَرُ الْجُحْفَةُ، وَمُهَلُّ أَهْلِ الْعِرَاقِ مِنْ ذَاتِ عِرْقٍ، وَمُهَلُّ أَهْلِ نَ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2810
	مُهَلُّ میقات أَهْلِ الْمَدِيْنَةِ مدینہ والوں کا ذِي الْحُلَيْفَةِ ذوالحلیفہ وَ اور اَلطَّرِيْقُ الْآخَرُ دوسرے راستے والوں کا اَلْجُحْفَةُ جحفہ وَ اور مُهَلُّ میقات أَهْلِ الْعِرَاقِ عراق والوں کا مِنْ ذَاتِ عِرْقٍ ذات عرق ہے وَ اور مُهَلُّ میقات أَ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 3: احرام
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا ‏‏‏‏‏‏ أَنَّ رَجُلًا سَأَلَ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَا يَلْبَسُ الْمُحْرِمُ مِنَ الثِّيَابِ؟ فَقَالَ رَسُولُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:لَا تَلْبَسُوا الْقُمُصَ، ...
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 2791
	سَأَلَ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم سے سوال کیا مَا يَلْبَسُ کیا پہنے اَلْمُحْرِمُ محرم مِنَ الثِّيَابِ کپڑوں میں سے فَقَالَ فرمایا لَا تَلْبَسُوْا تم نہ پہنو اَلْقُمُصَ قمیصیں وَ اور لَا الْعَمَائِمَ نہ ...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا أَنَّهٗ سَمِعَ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نَهَى النِّسَاءَ فِيْ إِحْرَامِهِنَّ عَنِ القُفَّازَيْنِ وَالنِّقَابِ، وَمَا مَسَّ الْوَرْسُ وَالزَّعْفَرَانُ مِنَ الثِّيَابِ، وَلْتَلْب...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1827
	نَهٰى اس نے روکا اَلنِّسَاءَ عورتوں کو فِيْ إِحْرَامِهِنَّ ان کی احرام کی حالت میں عَنِ القُفَّازَيْنِ دستانے پہننے سے النِّقَابِ نقاب مَسَّ جس کو لگا ہوا ہو اَلْوَرْسُ ورس اَلزَّعْفَرَانُ زعفران مِنَ الثِّيَابِ کپڑوں میں سے وَلْتَلْبَسْ اور پہن سکتی ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 4: تلبیہ
	حدیث نمبر1:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا، أَنَّ تَلْبِيَةَ النَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَتْ: لَبَّيْكَ اللَّهُمَّ لَبَّيْكَ، لَبَّيْكَ لَا شَرِيْكَ لَكَ لَبَّيْكَ، إِنَّ الْحَمْدَ وَالنِّعْمَةَ لَكَ وَالْمُلْكَ، لَا شَرِيْكَ لَكَ.
	سنن الترمذی: رقم الحدیث 825
	أَنَّ بے شک تَلْبِيَةَ تلبیہ پڑھنا اَلنَّبِيِّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم
	لَبَّيْكَ اللّٰہُمَّ لَبَّيْكَ، لَبَّيْكَ لَا شَرِيْكَ لَكَ لَبَّيْكَ، إِنَّ الْحَمْدَ وَالنِّعْمَةَ لَكَ وَالْمُلْكَ، لَا شَرِيْكَ لَكَ.


	حدیث نمبر2:
	عَنْ خَلَّادِ بْنِ السَّائِبِ عَنْ أَبِيْهِ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ اَنَّ النَّبِیَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: أَتَانِيْ جِبْرَئِيْلُ، فَأَمَرَنِيْ أَنْ آمُرَ أَصْحَابِيْ أَنْ يَرْفَعُوْا أَصْوَاتَهُمْ بِالْإِهْلَالِ.
	سنن ابن ماجۃ: رقم الحدیث 2922
	أَتَانِيْ میرے پاس آئے فَأَمَرَنِيْ مجھے حکم دیا أَنْ آمُرَ یہ کہ میں حکم دوں أَصْحَابِيْ میرے ساتھی أَنْ يَرْفَعُوْا أَصْوَاتَهُمْ یہ کہ وہ اپنی آوازوں کو بلند کریں بِالْإِهْلَالِ تلبیہ پڑھتے ہوئے


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 5: وقوفِ عرفہ
	حدیث نمبر1:
	‏‏‏‏‏‏عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا ‏‏‏‏‏‏قَالَتْ: كَانَتْ قُرَيْشٌ تَقِفُ بِالْمُزْدَلِفَةِ وَيُسَمَّوْنَ الْحُمْسَ وَسَائِرُ الْعَرَبِ تَقِفُ بِعَرَفَةَ فَأَمَرَ اللهُ تَبَارَكَ وَتَعَالَى نَبِيَّهٗ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَنْ يَقِفَ ...
	سنن النسائی: رقم الحدیث 3015
	تَقِفُ ٹھہرتے تھے بِالْمُزْدَلِفَةِ مزدلفہ میں ‏‏‏‏‏‏ يُسَمَّوْنَ وہ نام رکھا کرتے تھے اَلْحُمْسَ شجاع سَائِرُ الْعَرَبِ عرب کے سارے لوگ تَقِفُ ٹھہرتے تھے بِعَرَفَةَ عرفہ میں ‏‏فَأَمَرَ اللهُ تَعَالٰى اللہ تعالیٰ نے حکم دیا نَبِيَّهٗ صَلَّى اللهُ عَلَ...


	تشریح الحدیث:
	ثُمَّ اَفِیْضُوْا مِنْ حَیْثُ اَفَاضَ النَّاسُ وَ اسْتَغْفِرُوا اللّٰهَ١ؕ اِنَّ اللّٰهَ غَفُوْرٌ رَّحِیْمٌ
	البقرۃ: 199

	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَطَاءٍ رَحِمَہُ اللهُ أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ: مَنْ أَدْرَكَ عَرَفَةَ قَبْلَ أَنْ يَطْلُعَ الْفَجْرُ فَقَدْ أَدْرَكَ الْحَجَّ، وَمَنْ فَاتَتْهُ عَرَفَةُ فَاتَهُ الْحَجُّ.
	مصنف ابن ابی شیبہ: رقم الحدیث 13851
	مَنْ جس شخص نے أَدْرَكَ پا لیا عَرَفَةَ عرفہ کو قَبْلَ أَنْ يَطْلُعَ الْفَجْرُ فجر کے طلوع ہونے سے پہلے فَقَدْ پس تحقیق أَدْرَكَ الْحَجَّ اس نے حج کو پا لیا وَ اور مَنْ جس شخص سے فَاتَتْهُ عَرَفَةُ عرفہ فوت ہو گیا فَاتَهُ الْحَجُّ اس سے حج فوت ہو گیا


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 6: رمیِ جمرات
	حدیث نمبر1:
	عَنْ سَالِمٍ عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا أَنَّهٗ كَانَ يَرْمِي الْجَمْرَةَ الدُّنْيَا بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ، يُكَبِّرُ عَلٰى إِثْرِ كُلِّ حَصَاةٍ، ثُمَّ يَتَقَدَّمُ حَتّٰى يُسْهِلَ، فَيَقُوْمَ مُسْتَقْبِلَ الْقِبْلَةِ، فَيَقُومُ طَوِيلًا، وَ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1751
	كَانَ يَرْمِي الْجَمْرَةَ جمرہ کو کنکری مارتے بِسَبْعِ حَصَيَاتٍ سات کنکریاں يُكَبِّرُ تکبیر کہتے تھے عَلٰى إِثْرِ كُلِّ حَصَاةٍ ہر کنکری کے بعد يَتَقَدَّمُ آگے ہوتے  يُسْهِلَ نرم ہموار زمین میں چلے جاتے فَيَقُوْمَ پس وہ کھڑے ہوتے مُسْتَقْبِلَ الْقِبْ...


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنِ عَبْدِ اللهِ بْنِ مَسْعُوْدٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ اَنَّهُ انْتَهٰى اِلَى الْجَمْرَةِ الْكُبْرٰى جَعَلَ الْبَيْتَ عَنْ يَسَارِهٖ وَمِنًى عَنْ يَمِيْنِهٖ وَرَمٰى بِسَبْعٍ وَ قَالَ هٰكَذَا رَمَى الَّذِيْ أُنْزِلَتْ عَلَيْهِ سُوْرَةُ الْبَقَرَةِ صَلَّ...
	صحیح البخاری: رقم الحدیث 1748

	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 7: حلق یا قصر
	حدیث نمبر1:
	عَنْ يَحْيَى بْنِ حُصَيْنٍ رَحِمَہُ اللهُ عَنْ جَدَّتِهٖ: أَنَّھَاسَمِعَتِ النَّبَیَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِیْ حَجَّۃِ الْوَدَاعِ دَعَا لِلْمُحَلِّقِيْنَ ثَلَاثًا وَلِلْمُقَصِّرِيْنَ مَرَّةً.
	صحیح مسلم: رقم الحدیث 3150
	سَمِعْتُ میں نے سنا دَعَا دعا کی لِلْمُحَلِّقِيْنَ سر منڈانے والوں کے لیے ثَلَاثًا تین مرتبہ وَ اور لِلْمُقَصِّرِيْنَ بال کٹوانے والوں کے لیے مَرَّةً ایک مرتبہ


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالِكٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُ أَنَّ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَمٰى جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ يَوْمَ النَّحْرِ، ثُمَّ رَجَعَ إِلٰى مَنْزِلِهٖ بِمِنًى، فَدَعَا بِذِبْحٍ فَذَبَحَ ثُمَّ دَعَا بِالْحَلاَّقِ، فَأَخَذَ بِشِقِّ...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 1981
	رَمٰى رمی کی جَمْرَةَ الْعَقَبَةِ جمرہ عقبہ کی يَوْمَ النَّحْرِ قربانی والے دن ثُمَّ پھر رَجَعَ لوٹے إِلٰى مَنْزِلِهٖ اپنی رہائش گاہ کی طرف بِمِنًى منی میں فَدَعَا پس منگوایا بِذِبْحٍ اپنی ہدی کو فَذَبَحَ پس ذبح کیا ثُمَّ پھر دَعَا بلایا بِالْحَلاَّقِ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 8: طواف کرنا
	حدیث نمبر1:
	عَنْ عَائِشَةَ وَابْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا أَنَّ النَّبِیَّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَخَّرَ طَوَافَ الزِّيَارَةِ إِلَى اللَّيْلِ.
	سنن ابن ماجۃ: رقم الحدیث 3059
	أَخَّرَ مؤخر کیا طَوَافَ الزِّيَارَةِ طواف زیارت کو إِلَی اَللَّيْلِ رات تک


	تشریح الحدیث:
	حدیث نمبر2:
	عَنْ عَائِشَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا قَالَتْ: أَحْرَمْتُ مِنَ التَّنْعِيْمِ بِعُمْرَةٍ فَدَخَلْتُ فَقَضَيْتُ عُمْرَتِيْ وَانْتَظَرَنِيْ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِالْأَبْطَحِ حَتّٰى فَرَغْتُ، وَأَمَرَ النَّاسَ بِالرَّحِيْلِ قَالَت...
	سنن ابی داؤد: رقم الحدیث 2005
	أَحْرَمْتُ میں نے احرام باندھا مِنَ التَّنْعِيْمِ مقام تنعیم سے بِعُمْرَةٍ عمرہ کا فَدَخَلْتُ میں داخل ہوئی فَقَضَيْتُ عُمْرَتِيْ میں نے عمرہ کے ارکان ادا کیے وَانْتَظَرَنِيْ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم ...


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 9: صفا اور مروہ کی سعی
	حدیث نمبر 1:
	عَنْ كَثِيْرِ بْنِ جُمْهَانَ، أَنَّ رَجُلًا، قَالَ لِعَبْدِ اللهِ بْنِ عُمَرَ بَيْنَ الصَّفَا وَ الْمَرْوَةِ: يَا أَبَا عَبْدِ الرَّحْمٰنِ، إِنِّيْ أَرَاكَ تَمْشِيْ وَالنَّاسُ يَسْعَوْنَ، قَالَ:" إِنْ أَمْشِ، فَقَدْ رَأَيْتُ رَسُوْلَ اللهِ صَلَّى الله...
	سنن ابی داود: رقم الحدیث 1904
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا يَمْشِيْ چلتے تھے فِي السَّعْيِ سعی میں‏‏‏‏‏‏فَقُلْتُ لَهٗ تو میں نے ان سے کہا أَتَمْشِيْ کیا آپ چلتے ہیں فِي السَّعْيِ سعی میں بَيْنَ الصَّفَا ‏‏‏‏‏‏وَالْمَرْوَةِ صفا اور مروہ کے درمیان‏‏‏‏‏‏قَالَ فرمانے لگے لَئِنْ سَعَيْتُ اگر ...


	حدیث نمبر2:
	عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ:‏‏‏‏ إِنَّمَا سَعٰى رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بِالْبَيْتِ وَبَيْنَ الصَّفَا، ‏‏‏‏‏‏وَالْمَرْوَةِ لِيُرِيَ الْمُشْرِكِيْنَ قُوَّتَهٗ .
	سنن الترمذی: رقم الحدیث863
	سَعٰى رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے سعی کی بِالْبَيْتِ بیت اللہ کی وَ اور بَيْنَ درمیان اَلصَّفَا صفا ‏‏‏‏‏‏وَ اور اَلْمَرْوَةَ مروہ لِيُرِيَ تاکہ وہ دکھائیں اَلْمُشْرِكِيْنَ مشرکین کو قُوَّتَهٗ اپنی قوت


	تشریح الحدیث:

	فصل نمبر 10: زیارتِ روضہ مبارکہ
	حدیث نمبر1:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَنْ حَجَّ فَزَارَ قَبْرِيْ بَعْدَ مَوْتِيْ كَانَ كَمَنْ زَارَنِيْ فِيْ حَيَاتِيْ .
	شعب الايمان: رقم الحدیث 4154
	مَنْ جس شخص نے حَجَّ حج کیا فَزَارَ پس اس نےزیارت کی قَبْرِيْ میری قبر کی بَعْدَ مَوْتِيْ میری وفات کے بعد كَانَ وہ ہو گا كَمَنْ اس شخص کی طرح جس نے زَارَنِيْ اس نے میری زیارت کی فِيْ حَيَاتِيْ میری زندگی میں


	حدیث نمبر2:
	عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِیَ اللهُ عَنْہُمَا قَالَ: قَالَ رَسُوْلُ اللهِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:مَنْ جَآءَنِيْ زَائِرًا لَا تُعْمِلُهٗ حَاجَةٌ إِلَّا زِيَارَتِيْ كَانَ حَقًّا عَلَيَّ أَنْ أَكُوْنَ لَهٗ شَفِيْعًا يَوْمَ الْقِيَامَةِ.
	المعجم الاوسط للطبرانی: رقم الحدیث 4546
	مَنْ جو شخص جَآءَنِي میرے پاس آئے زَائِرًا زیارت کے لیے لَا تُعْمِلُهٗ حَاجَةٌ نہ ہو اس کی کوئی اور ضرورت إِلَّا زِيَارَتِيْ مگر میری زیارت كَانَ حَقًّا تو ہو گا حق عَلَيَّ مجھ پر أَنْ أَكُوْنَ یہ کہ میں ہوں گا لَهٗ اس کے لیے شَفِيْعًا سفارشی يَوْمَ ا...


	تشریح الحدیث:
	اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ عَبْدِكَ وَرَسُوْلِكَ النَّبِیِّ الْاُمِّیِّ وَعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ، اَللّٰهُمَّ صَلِّ عَلٰى مُحَمَّدٍ وَّعَلٰى اٰلِ مُحَمَّدٍ صَلَاۃً تَكُوْنُ لَكَ رِضًا وَّلَہٗ جَزَاءً وَّلِحَقِّہٖ اَدَآءً وَّاَعْطِہِ الْوَسِيْلَةَ...
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	اذان
	حدیث نمبر 2:
	حَدَّثَنَا وَكِيعٌ، قَالَ : حَدَّثَنَا الأَعْمَشُ، عَنْ عَمْرِو بْنِ مُرَّةَ، عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِيْ لَيْلَى، قَالَ : حَدَّثَنَا أَصْحَابُ مُحَمَد صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ؛ أَنَّ عَبْدَ اللهِ بْنَ زَيْدٍ الأَنْصَارِيَّ جَاءَ إِلَى...
	مصنف ابن ابی شیبۃ رقم الحدیث : 2131
	رَأَيْتُ میں نے دیکھا الْمَنَامِ نیند بُرْدَانِ دو چادریں أَخْضَرَانِ سبز جِذْمَةِ حَائِطٍ دیوار پر فَأَذَّنَ اس نے اذان دی مَثْنٰی دو مرتبہ وَأَقَامَ اور اقامت کہی مَثْنٰی دو مرتبہ وَقَعَدَ وقفہ کیا قَعْدَةً تھوڑا سا وقفہ




